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ಲಾ 
ಲಿ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ಗಾಗ ರ್ಯಾನ್‌ 


ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪ, ಪದ್ಯರೂನವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗ 
ಳುಂಟು, ಗದ್ಯರೂವ, ವದೃರೂಪಗಳಿಂದಕೆ ಏನೆಂಬ ಬಸ್ಗೆ ಹಲವರು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ «ಗದ್ದ... 1 ಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮೂಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ , "ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯ ೦' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ! ವನ್ನೂ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಶೋಧಿಸಿದರೆ ಆಗಲೇ ಅವರ ಭ್ರಾಂತಿಯು ದೂರಾಗುವದು. "ಗದ್ಯ? 
(ಗದ್‌..ಮಾತಾದು ಸ ಅಂದರೆ ಆ | ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ 
ಡುವ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯಂತೆ ರಚನೆಯು; "ಪವ್ಯ' (ನದ್‌-ಭಂದದ 
ಪ್ರಕಾರ ರಚಿಸು) ಆಂದರೆ ಭಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಕೃತ್ರಿಮ ರಚನೆಯು; 
"ರಸಾತ್ಮ ಕಂ ಕಾವ್ಯಂ? ಅಂದರೆ ರಸಯುಕ್ತ ನಾಡೇ ಕಾವ್ಯವು; ರಸವಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸದು. ಗದ್ಯಗ್ರಂಧಕ್ಸ್ಕೂ ವದ್ಯಗ್ರಂಧಕ್ಕೂ ರಸವೇ 
ಪ್ರಧಾನವು. ರಸವು ಸ್ಪತಂತ್ರಷಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕೂ. 'ಯಮಶಪ್ರಾಸಕ್ಲೇಷ 
ವರ್ಣಮಾಧುರ್ಯಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದರಚನೆಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
ಪದ್ಯಗ್ರಂಧಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ತರುವಾಯ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟುವ 
ದೊಂದು ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮವದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಟ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಮನ.ಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾದಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ವದಿಲ್ಲ; ಆಗ ವಿಚಾರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಶಕ್ಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ 
ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಎಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳ ಸಜಾ ಜಾ ನಾಡ ಸೃತಿ ಮರಚನೆಯು 
ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರದೊಳಗಿನ ಭಾಷೆಯೇ ಸಲ್ಲುವದ್ದು 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವವು. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗದ್ಯರ್ರೇಥಗಳ ಸರಿಸಾಠನಾಗಿ, ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸುವ 


೨ 


ರೀತಿಯು ಇದೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು ನಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ದಿಯ ಕುರುಹೇ 
ಸರಿ ಕೇಳುವವರ ಕಿನಿಗೆ ಇಂಖಾಗುವ ಸ್ಪರೆಸಂಯೋಗ್ಯ ಶಬಾ ಲಂಕಾರ, 
ಅರ್ಧಾಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯ ನಗಳು, ಕವಿತೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ, ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಜಾಜಿ pe 
Ar ಸಮಂಜಸಶನದಿಂದಲೂ ಗದ್ಯಗ್ರ 
ಮನಸನ್ನು ರಂಜನೆಗೊಳಸುತ್ತವೆ 

ಸ ಗದ್ಯಗ್ರ ಂಥೆಗಿಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ 
ದಂಡಿ ಎಂಬ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಕವಿಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನೇ ವಿಶೇಷ ವ್ರಸಿದ ನು. 

ಬಾಣಕನಿಯ ತಂದೆ ಚಿತ್ರಭಾನು; ಇಯಿ ರಾಜದೇವಿ. ಇವನು 
ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ವರ್ಷದವನಿರುವಾಗ ತಂಜಿ ಶೀರಿದನು. ಭದ್ರನಾರಾಯಣ 
ಈಶಾನ, ಮಯೂರ ರೆಂಬಟರು ಬಾಣಕನವಿಯ ಬಾಲಮಿತ್ರರು. ಬಾಣನ 
ಮನೆಯು ಶೋಣನದಿಯ ವಡುವಣಕ್ಕೆ ನೀತಿಕೂಬಿವೆಂಬ ಊರೊಳ 
ಗಿತ್ತು, ಇದೇ ಹೊಳೆಯ ದಂದೆಯ ಮೇಲ ಯಃ Fs 
ಗ್ರಾಮವದೆ, ಈ ಊರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಶ್ರೀಕಂರವೆಂಬ ದೇಶ 
ವಿದೆ. ಆ ನಾಡೊಳಗೆ ಹರ್ಷರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಿತ್ತು. ಬಾಣಕನಿಯು 
ಆ ಹರ್ಷರಾಜನ ಆಶ್ರಯ ಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆ. ಸನ್‌ ೬೭೦ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ನು ಜೀವಂತಿದ್ದಕೆ ಬದಾಗಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಶಿಳಿಯಬಂದಿದೆ, 

ಬಾಣಕವಿಯು "ಕಾದೆಉರಿಿ? 4 ಪರ್ಷಚರಿತ್ಯ? «ಚಂಡಿಕಾಶತಕ,' 

. ಪಾರ್ವತೀಸರಿಣಯನಂಟಕ,' " ವರರು ' ಎಂಬ ಐದು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಭ ಬಾಷೆಯ ವಿ ರಚಿಸಿದನು. ಸ್ಟ್‌ ದು ಗೈಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂ 
ಬರೀ ಗೃ ೦ಧವೇ ಲೋಕದಲ್ಲ ಬಹ ು ವ್ರಸಿದ್ಟೆ, ನು ST ಗದ್ಯರೂಪ 
ವದೆ, ಇದರೊಳಗೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಛಯುಂಟು, ಈ ಕಛಯೊ 


ಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಗಂಧವಕನ್ನಿಕೆಯು ನಾಯಿಕೆಯಿರುವದರಿಂದ; 
ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ \ ಕಾದಂಬರಿಯಂತಲೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರುವನು. 


EE ಸಾರಾ ಜಬ... ಆರಾ. 
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ರ ಭ್ವಂಇಅ ಇ ೃ ಅ ಸ ಚ ಚ ದ «೮.೦. 


* ಪ ಮುಯೂರನು ವಂು0ಖೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿಯಾ ದನ್ನು. ಈತನು ರಚಿ 
ಸಿದ ಸೂರ್ಯಶತಕವೆಂಬ ಕಾವ್ಯನು ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದನದೆ. 


ಕ 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನೆ ಯಾವತ್ತೂ ಅಲಂಕ 
ರಗಳೂ, ಗುಣಗಳೂ ಉಂಟು, ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣರಸಗಳಂತೂ ತಾವೇ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿವೈ; ಆದು ಸರಸವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು; ನಡುನಡುವೆ 
ನೀತಿಯ ಉಸದೇಶಗಳುಂಟಿ; ಸಂವಿಧಾನ ಸಾಧಿಸಿದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ನಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ತಲೆಗೊಗುತ್ತಾರೆೆ ಬಣ್ಣಿ 
ಬಾಣನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವದಿಂಬದು " ಒಂಣೋಬ್ಸಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ 
ವಚನದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯು ಮೊದ 
ಲೇ ಮನೋಹೆರವು; ಅದರೊಳಗೆಬಾಣ : ನಂಥ ಜಾಣನ ಕೈಖಶವಾದ 
ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು! 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ; ಅವು ಕವಿಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ; ಕಾಲ 
ನಿಂದಾದವು' ತುಸು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮುಕ್ಕಾಲುವರೆಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಆಗಿತ್ತು. ಅಪ್ಪರೊಳೆಗೆ ಬಾಣನನ್ನು ಕಾಲನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಒ 
ಯ್ದನು, 
ಬಳಿಕ ಬಾಣನ ಮಗನು ಅಪ್ವಕ್ಸೆ " ಪೂರ್ವಾರ್ಥ'ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ದೆ ತಾನು «ಉತ್ತಂನರ್ಥ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಕಾದಂಬರೀ ಕಾವ್ಯನನ್ನು 
ಸಿದನು. ತಂದೆಯ ವರ್ಷಶ್ರಾದ ವಾಗುವದರೊಳಗೆ ಮುಗಿಸಬೇ 
ಕಲ ಮಾಡಿ, ಅದರಂತ ಮ.ಗಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 


೪ 


ಧನವು ತನ್ನ ಶಂದೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಸಿದವಾಗಲೆಂಬ 
ಶ್ರ ತ ಗ 


“೨ 
ಮ 


ಸಿ ಲೊಶೋಶ್ರರವಾದ ಬಣತಿ ಯು 


PR 





ಅರ್ಧ-..ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿನಿಯು ಶಿಖಂದಿಯಾದಂತೆಯೇ ವಾಣಿಯು 
| 


[ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, 


೪ 


ಆನಂದವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಗದೆ ಇರದೆಂದು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ, ಎಷ್ಟ ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ, ಮತ್ತೂ ಓದಬೇಕೆನಿಸುವಂಥ ಚಮ 
ತ್ಳಾರಿಕನಾದ ಸಂವಿಧಾನಕವೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಂಟು, ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ರಮಣಿಯವಾದದರಿಂದಲೂ, ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಹನ್ನೆರಡು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಓದದ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ, ಆ ಕಾಲದ ಅರಸರ ಐಶ್ರರ್ಯ, 
ನಡೆನುಡಿ, ಮುಂತಾದವುಗಳೂ, ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದರಿಂದ ಬಾರವೆಂಬದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯೊಳಗಿನ ಅಕಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥಿ 
ಯೆನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಬಾಂಧವರ ಸಲುವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪದರೊಳಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ, ಇದು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಚತುರ್ಧಾಂಶವಾದೀತು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ರಾಜವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ, ವಿಂಧಸ್ಯಟಿನೀವರ್ಣನೆ, ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಖುಷಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಬೆಳಿಸಿದ ವನದ ವರ್ಣನೆ ಪಂಚವಭಬಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರು ಇದ್ದಾಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತ, ಪಂಪಾಸರೋವರದ 
ಹತ್ತರ ಸಪ್ತತಾಳವೃಕ್ಸಗಳ ನೆಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ರದ ವರ್ಣನೆ, 
ಮಾತಂಗ ಮುಂತಾದ ಕೆರಾತರ ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ, ಜಾಬಾಲಿ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾ ಮಹಾ ಖುಷಿಗಳು ಇದ ತಪೋವನದ ವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಚಂದ್ರಾವೀಡನು ನಿದ್ಯಾಮಂದಿರದಿಂದ ಬರುವಾಗ ಉಜ್ಜಯಿ 
ನಿಯ ಶೋಭೆಯು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಶುಕನಾಸನು ಉವದೇಶ ಮಾಡಿದ 
ರಾಜನೀತಿ, ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ವರ್ಣನೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿಕೆಗೆ ಮೋಹಿತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಅಸನ್ಮಾ 
ರ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕವಿಂಜಲಖಸಿಯು ಅಂತಃಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಹಾಪ್ರೇತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತೃಪ್ರಭಾವ, 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ಕಾದಂಬರೀ ಕನ್ಯಾಂತಃಪ್ರರದ ವರ್ಣನೆ, ಹಿಮಗೃಹದ 
ವರ್ಣನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೋರಥ ಕೈಗೂಡಿದ ಸಂಗತಿ, ವೈಶಂವಾಯ 
ನವೆಂಬ ಗಿಳಿಯ ಪರಿಣಾಮ, ಇಷ್ಟು ನಿಷಯಗಳುಂಟು, 


೫ 


ಮುಖ್ಯನಾಗಿ, ಡೊಡ್ಡಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ, ತಾವು ಆವರ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗು 
ಒಬ್ಬರಮೇಲೋಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಪಾಪವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವಾಗದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲೆಂಬ 
ಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನವೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಬೋಧ 
ನಾಗುವಂತಿರುವದು. 

ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತ. 


ಮೂರನೆಯಾನೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು. 
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ಕ್ಸ, ವಾ, ಗಂಗಾದರೆ ಮಡಿವಾಳೆ ಛೇಶ್ರರ ತೂರಮರಿಯವರ ಗ್ರಂಧ 
ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವಶಕ್ಕೆ ಯು ಯಾವ ಶರಗತಿಛುದಿರುತ್ತದಿಂಬದು, ಈ ಗೈಂಧ 
ದೊರೆಿಶ ಲೋಕಾಶ್ರ ಯದಿಂಬಲೆ? ಕಂಡಬರುವಂತಿದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವ 
ರಂಧ ಸವಿಕಟ್ಟಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರನ್ನು Ws ಕಾಣುವದು 
ದುನ್ತರವೇ ಸರಿ ಇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗಂಡ ಗ್ರಂಧಗಳೊಳಗೈೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ, ಶಬ್ದಮಂಜರೀಕೋಶವೂ ಇನೇ ಮುಖ್ಯ, ಇವುಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವರಿಂದಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾಲಾನುಕೂಲವು 
ನೊರೆಯದಿದದು 8 ಖದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸರ್‌ ೧೬೬೬ನೀ ಇನಿಯ 
ಅಕ್ಟೋಬರ ೪ ೫ನೇ ತಾರೀಯಿ ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿವಸವು ಇನ್ನೂ 
೫.2 ಮಟ್ಟಗೆ ಮುಂದಿ ಬಿಒದರಿ, ಒಂದೆರಡಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಧ 
ಗಳು ಇವರ ಕೈಯಿಂದ ಹುಟ್ಟತಿತ್ಯ ಸ ೦ಭವವಿತ್ತು. ಆದರೆ i 


೦ 


dV 


ರಡಿ 


ತ 
ಹಾದು 
ಎರ್‌ 
REN 


ಬೆ 

ಲೃವೇ ಅನ್ಯಧಾ ಇದಮೇಲೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡತಕ್ಸದು! 

ಕರ್ನಾಟಕನಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದಿಂದ ವ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ರರುವ ಈ 
ಆವೃತ್ತಿಯು ೩ನೆಯ A ಮೊನಲಿನ ಆವೃತ್ತಿಯ ಕೂಡ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ £ ನಿಧನದ ತರುವಾಯೆನೇ ವ ಕಲಸಲು ಪಂ, ಗ್ರಂಥಲೇ 
ಖನಕಾಲಕ್ಕೂ ಗ ಗೃಂಧಮ.ದ್ರಣ ಉರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯಾ ವಕಾಶದಲ್ಲ, ಗೃಂಧಕಾರ 
ರಿಂದ ಹೆ ನ ಲಖಿತನ ಸೃತಿಯಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗ ತಿ ತಿಧುಪಡಿಗೆ ಅವಕಾ 
Rk eas, ದೆ ೨ನೆಯುವ್ನತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದಮಾಡುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಕೂಡ, ಕ್‌ೌಲಮಾನಕೃನ:ಸರಿಸಿ ತಿದುಪಡಿಯನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅವಕಾಶ ಡೊರೆದಂತ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಬೂ ಬ Ea |, ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನಿಶೇಷ ಲಕ್ಸ್ಯವಿಟ್ಟು ಎರಡು ಪಟ್ಟದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಷಾಪದ್ಧತಿಗೂ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಭಾವಾಪದ್ಧತಿಗೂ ತೀರ ವಿಷಯಾ ಸವು ಬರುವಂತಿದೆಡೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ, ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಸ್ಟಾರಸ್ಯಕ್ಕೂ, 


ಲೇ 


26) 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬರವಂತೆ, ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದು, ಮೊದ 

ಲಿನ ಆವೃತ್ತಿಗಳನೂ ಈಗಿನದನೂ ಕೆ.ಯೊಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನೋಡಿ 
ಸಿ ಮೆ ೪) 

ದರ, ಹ ನಿದತಃ ನಕ್ಕು ಗಾತ ಜಾ ಮೊದಲಿನ ಖಿ ಆಸೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ, 


ಈಗಿನದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚುಕದಿನುಯನ್ನು ವಾಚಕರು ಸನಿಚೀನತ್ತೆ ನ 


ಆಂಗೀಕರಿಸಿದ ಪಕ್ತದೆಲ್ಲಿ, ನಂಲೃನೆಯ ಆನ್ಫೆತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು: ವಾಗ 


ಈಗಿನದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚು ದಕ್ಷಶೆಯನ್ನುತಿ ತಗದು ಕೊಳ್ಳುವ ವದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾ 


) 


ಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಥಕ ಸಂಘ” ದವರು ಬಹಳವಾಗಿ , ಉತ್ಪುಕರುಗುವರು. 


ಡ್‌ 


4] 
CL 
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ವಾದ, | ಚ ಕಂಗುದರಿ 
ರ್ಗಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಲ | 38 
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4 ಸ ಜೂನ, ೧೯೦೫ನೇ ಇ ನಿತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. 


ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಶಟಿವಾದೆ ಆವೃತ್ತಿಗಳ ವ್ರಚಲಿತಭಾಷಾನು 
ರೂಪವಾಗಿ ತಿದುಪಡಿಗಳನ್ನು ೩ ಚಡ ೫ ಈ ೬ನೆಯ 


ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲವು ತಿದುವದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 


೧ಗಿ ಈ 

ಪಂಡಿತ ಮ. ಪ್ರ, ಪೂಜಂರ ಇವರು ಮಾಡಿದರು. 
ಮುಂಬಯಿ ವಿಗ್ರವಿದ್ಯಾನಿಲಯದನರು ಇದನ್ನು ಕರಟ ಕಷ್ಟ 
ನಿಯ ಸ್ಫೂ, ಲೀ, ನಂ ಪರ ಬುಸ್ನಕವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಕ್ಸ. ದ 
ತಹನ ರವ 3ನಪಿಯೆ ಗೈಂಣಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 

ಸ ಗ | ಟ್ರ [9] hes ಮ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಈ ಆರಂಭಕಾಲ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇ ೨ನ್ನೂ ಮ, ಗಿ ಮುಂದಿನ ಆವೃ 
ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸುಯೋಗವು ಬರುವದಿಂದು ಹಾರೈಸುವೆವು, 


ಭಂ 


ತ ell ೫-೭-೧೯ ೯೨೬ | ಗ್ಗೌ 
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ನ್‌ 


ಕಾದಂಬರೀ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಬರುವವರೆ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಸತಾ ಗಯ ಯ್ರೋಾಾ 


ಶೂದ್ರಕ ನಿದಿಶಾಪಟ್ಟಣದ ಆರಸು. (ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮ) 

ಕುಮಾರಸಪಾಲಿತ--ಶೂದ್ರಕನ ಪ್ರಧಾನನು. 

ಮಾತಂಗ ಕಿರಾತನ 

ಖಷೀಶ್ರರನು. ಈತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಶೇ ಪಾಯನ 

ಗಿಳಿಯು ಓನಗಳೆಯಿತು. 


ಹಾರೀತ- _ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗನು. 


ಜಾಬಾಲಿ 





ತಾರಾಹೀಡಉಜ್ರಯಿಫೀನಟ್ಟಣದ ಅರಸು, 
ನಿಲಾಸವತಿ- __ತಾರಾಹೀಡನ ಸಟ್ಟಿದ ರಾಣಿ, 
ಚಂದ್ರಾನೀಡ--ತಾರಾನೀಡನ ಮಗನು. ( ಪುಂಡರೀಕನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಅನತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು.) 
ಅಆ 
೪ 


ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 


ವೈಶಂಪಾಯನ ಶುಕನಾಸನ ಮಗನು; ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಜೀವದ ಗೆಳೆ 
ಯನು. ( ಪುಂಡರೀಕನ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ.) 
ಈತನೇ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು, 
ಇಂದ್ರಾಯುಥ---ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಕುದುರೆ, ( ಕನಿಂಜಲನ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮ) 


ಶ್ರೇತಕೇತು--ತವಸ್ವಿಯು. 


ಪುಂಡರೀಕ l A ಪರಿ 
ಕಪಿಂಜಲ | ಎಜಸಿೀೀಿವದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಖಹಿಹಿತುಮಾ ರರು. 
pe | —ಮಹಾತ್ರೀತಿಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು. 


ಮಹಾಶ್ಯೇತೆ-ಗಂಧರ್ವಕನ್ಮಿಕೆ. 
ತರಲಿಕೆ..ಮಹಾಶ್ರೇಶೆಯ ಕಾ ಇಡ! 


ಚಿತ್ರರಥ 
ಮದಿರೆ } 


ಹಾದಬಂದಿಗಂಧರ್ನಕನ್ಲಿಕೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂದೆತುಯಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು. 


ಕೇಯೂರ ಕ-ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸನು. 
ವುದಲೇಖೆ--ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸಿಯು, 
ಲಸ್ಕೈ- ಒಬ್ಬ ಜಾಂಡಾಲಕನ್ಹಿಕೆಯು. 


ಟ್ರಿಣವಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವ್‌ ಜಾ ಷೆ ಇ ಲೆ 

ಬ ಅರಸನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ 





ಜಂಬೂದ್ವೀ ಳುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅರಸರು ಈತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈತನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ 
ವೆ ಲೆವಾಗಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೃರಿಭೂಸರನ್ನು ತ 
ಮಾಂದಲಿಕ ಭೂಪಾಲರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ರಾಜನೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಧರಿಂಷ. ರನಾವತೂ "ಜನರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರಮಾಡತ್ತ ಹಾಡಿ ಹರಸಿ, ಈಕಶನಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂತಲೂ, ಈತನೇ ಚಿರಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಲೆಂತಲ್ಕೂ 
ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಡುವ ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಗೈ ದೊರೆ ಈತನೇ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುವದು. ಈ ಅರಸನು, ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನಿಪ್ರಣನಾಗಿ, ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ ತವರು 


ಸ 
J 
ನೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

ಈತನು ಪೃಧ್ರಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮದನಿಕಾರ 
ವಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಈತನ ನಂಡೊಳಗಿನ ಜನರನ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಖಡ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಂಕವಿತ್ತ 
ಇದೆ, ಈತನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನನಲ್ಲದೆ ಬೇರ 


ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿಲ; ತೆರವಾದ ಮನೆಗಳು, ಪಗಡೆ ಚತುರಂಗಸಟಿಗಳ ಮೇಲ 
ಬದ, ಶೂದ್ರಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಕನಸಿನ ಹೊರತು, ಜನರೊಳಗೆ ಅಸಂಗತ 


ಣಿ "ಎನ್‌? 
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ಭಾಷಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ bi ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನವರಿಗೆ, ಪರಲೋಕದ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾ ಇ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಅರಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲವರಂನರಾಗತರಾದಂಧ, ಕುಲೀನರಾ 
ದಂಧ, ಫೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜರಾದಂಧ, ನಿರ್ಲೂಭಿಗಳಾದಂಥ ವಿದ್ರಾ ೦ಸರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದರು ಇವರ. ಬಹು ಕಾಣತನದಿಂದಲೂ. ತತ್ಪರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ, ಅರಸನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರದ ಚಿಂತೆಯಿದ್ದಿ ಲ್ಲ 


¥ 


ಈ ಅರಸನಿಗೆ ಮಕ್ತ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆ ವಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಪುತ್ರ ತ್ರಸಂತಾನವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಮುಂತಾದನರೆಲ್ಲರೂ ಬಯಸುತಿ ತಸನತ ರಕ 
ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಎಳಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಚಿಲಿ ಕೆಯಿ.ಂದ ರತಿದೇವಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸಿ 
ತಲೆವಾಗಿಸುವಂಧ, ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ 'ಮನನಿ ನೊಗಸುಗೊಳಿಸುವಂಥ, 
ವಿನಯಗುಣದಿಂದ ವಪರ್ತಿಸ.ವಂಥ, ಕುಲೀನ ನಶ್ಚಿಯರಿದ್ದರೂ ಈ ಅರ 
ಸನು ಆವರ ಭೋಗಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರಣವೇನಂದರೆ, ಈತನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೊಡಗೂಂಡು, ಒನೆನ್ಮನ್ನೆ ಹಾಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನೀಣಾವೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊನ್ನು 
ಬೇಟೆಯಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೂನ್ಮೆ ನಂಡಿತ ಜನರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯನಿನೇಚನ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ 
ಯತಿಗಳಿಗೂ ಆದರಸತ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅವರ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು 
ವದರಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊತ್ತಗಳೆಯುತ್ತಿ ದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಣಿಂದ ಮೇಲ 
ಶ್ರೇರಿ ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರವುತ್ತ ಬರುವಾಗ, ಶೂದ್ರಕ 
ರಾಜನು ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಬಂದು ಕುಳಿತಿ 
ದ್ಹನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಮೈಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಳಿಯ 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಲಗೈಯೊಳಗೆ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡ 


ಶಿ 


ಕೊಂಡು, ನಡುನಿನ ಎಡಗಡೆ ಜೋತಾಡುವ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ನಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಚಂದನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಕ್ಸಹಚ್ಚಿ, ಅರಸನಿಗೆ 
ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ನಿಶಿತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಮಾಂಡಲಿಕಭೂಪಂಲರ ಕಿರೀಟಿಗಳ ರತ್ನಗಳೊಳಗೆ ಅವಳ ಹಡಿನೆಳಲು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅರಸನ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆವರು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ಕಾರೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಶೋರಿತು. ಇಂಥ 
ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು. ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ ಕೈಮಗಿದು,-" ಜೀಯಾ 
ಚಿತ್ತ ಸಬೇಕು, ತೆಂಕಣ ನಾಡಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು, 
ಕ್ಸೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿಯ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು, ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ಒಡೆಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನಸುಖವನ್ನು 
ಆನುಭೋಗಿ”ಬೇಕೆಂತಲೂ, ಹಾಕ್ಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ದೊರೆಗಳ, 
ಅಸ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳವೆನು ಎಂದು ಬಿನ್ನೈವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು, 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅರಸನು, ಸುತ್ಮುಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಮಾಂಡಲಿಕರ ಮುಖ 
ನೋಡಿ, «" ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಒಳಗೆ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಅಫ್ಸೆಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ, 
ದ್ವಾರವಾಲಿಕೆಯು ಹೋಗಿ, ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕಿಯನ್ನ ಒಳಗೆ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ಆಕೆ ದೂರಿಂದ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ದೊಂದು ಮಂಟಿಸವನ್ನು ಕಂದಳು. ಆ ಮಂಟಿಸದ ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಗೆ 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳಿದ್ದವು. ಆ ಕಂಬಗಳ ತುದಿಗೆ ಬಂಗಾ 
ರದ ನಾಲ್ಕು ಸರಸಪೇಗಸನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಬಿಳೇ ರೇಶಿಮೆಯ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಟ, ಆ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನ ದಂಡಿಹಿಡಿದು ಮತ್ತಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಸಾಲೊ ಳಿಸಿ ಜೊಲು ಬಟ್ಟಿ ಗ್ಬರು. ಇಂಧ ಮಂಟನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಚೆಲದ ಚಂದ್ರಕಾಂತನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ, ಅರಸನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಇ್ಬಿರು ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂತು, ಬಂಗಾರದ 
ಇವಿನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೆಗನಿ ಸೂಳ್ವರಿದು 
ಇಳಿಸುತ್ತಿಗ್ದರು. ಅರಸಿನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಿಳಿಯ ಉಡಿಗೆಯು, ಇಂಗಡ 
ಲೊಳಗಿನ ಬೆಳ್ಳೊರೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರ:ವದು; ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದ ಅರಗಜ್ಯ 


ಳ್ಳ 


ಅಪ್ಪಗಂಧಗಳ ಸುವಾಸನೆಯು ಸತ್ತಲೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರವದು. ನೊಸಲೊಳ 
ಗಿನ ಊರ್ಣೂ ಎಂಬ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಚಿಹ್ಮವು, ಮೃಣಾಲತಂತ:ನಿನಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಕೆಯಿ:ಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು, *ೆರೀಟಿದ ಮೇಲೆ ಹವಳಮಲ್ಲಗೆ 
ಹೂವಿನ ತುರಾಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವದು, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲ 
ಗಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ ಅರಸನ ನೆಳಲು, ಪೃಧ್ವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 


Q 0೨ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ಟ್‌ದಯದೊಳಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೋ, ಏನೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ರೋಭಿಸುವ ಶೂದ್ರಕರಂಜನನ್ನು 
ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು ನೋಡಿ, ದೊಂ ನಿಂತು, ತಾನು ಬಂದದ್ದು 
ಸರ್ವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ, ಕಂಕಣಗಳು ರುಣರಿನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಕ್ಸಯೆತ್ತಿ, ಬಿದರ ಜೆಳಿಕೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, 
ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ ಶೂದ್ರಕನ ಮುಖನೋದುತ್ತ ಕುಳಿತ 
ಮಾಂಡಲಿಕ ಮುಕುಟವರ್ಧನರೆಲ್ಲರು ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. 

ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು--« ಜೀಯಾ, ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನ್ನ 
ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅರಸನು ಅವಳನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಅವಳ ಮುಂದೆ, ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟೆ 
ಹೊತ್ತಂಧ ಒಬ್ಬ ದಿನಹೋದ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದನು; ಅವನು ಹೊಲೆಯನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಸೌಮ್ಯ ಪುರುಷನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನಿದ್ದನು; ಅವನೂ ಹೊಲೆಯರವನೇ. ಆ ಹುಡುಗನ ಎಂಡೂ 
ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಜುಲುಪಿಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಅವನು 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಂಗಾರದ ತಂತಿಯ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು; ಅದರೊಳಗೆ 
ಒಂದು ಗಿಳಿಯಿತ್ತು. ಅದರ ಹಸರು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆ ಪಂಜರವು ಪಚ್ಚರತ್ನದ 
ಪಂಜರದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಚಾಂರಾಲ ಕನ್ಲಿಕೆಯು ಬಹಳ 
ಕಪ್ಪು ಇದ್ದದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಗೊಂಬೆಯು ಮಾತೂಡುವಂತೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವಳು. ಹಿಮ್ಮಡತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಕರಿಯ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಶೆಲ್ಲಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು; ತಲೆ 
ಗೂದಲೊಳಗೆ ಹೆಸ್ತಿದಂತದ ಹಣಿಗೆ ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡದರಿಂದ, ಅದು ನೀಲ 


೫ 


ನರ್ಣದ ಆಕಾಶದೊಳೆಗಿನ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು 
ಅವಳ ನೊಸಲೊಳಗಿನ ಗೋರೋಚನದ ಬೊಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿರುವದು. ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಆಲತಿಗೆಯ ರಸವನ್ನು ತೂಡೆ:ದರಿಂದ, 
ಆಕೆಯ ಅಡಿಗಳು ಅರೋಕದ ತಳಿರುಗಳಂತ ತೋರುತ್ತಿರುವವು. ಕಾಲೊ 
ಳಗಿನ ವೈಜಣದ ರತ್ನಸ್ರ್‌ಭೆಯು ಅವ ಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿರುವಟು. ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ನದ ಎಳೆದಳಿರು ಮುಡಿದು, ಕೃಯಲ್ಲಿ ಕವಲವುಸ್ಸಐನು 
ಥರದ ಳು, ಮ ಕ ಸ, ಸರಿಯಾದ ಆಕಾರದಿಂದಲ್ಳೂ 

ಬ್ರ 

ವ 


ಳ್ಳವಲ್ಲ ಸ ಸಂಸನ್ನಳಿರ ದಳು. ba 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಭವನ ಗು 
ಕನ್ಫಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂಥ ಹುಚ್ಚ ನು! ಎಂಧಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿ ನು! ಆಕ್ಕ ತಿಯೆಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರಳಾದಾಗ್ಯೂ, ಹೊಲೆಯರ ಕ.ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ದೂಹಿತಳೇ ಸರಿ, ಭಾಸೆ ಹೆವೆ: 
ಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ಲೋಕದೊಳಗಿ 
ಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂಥ ಚೆಲ್ಕಕವಟ್ಟಃ 
ವಳೆಂತಲೂ, ಮಾಸಿದರೆ ತಾನು ನಿಮ 
ಭಂಗಬರುತ್ತದೆಂತಲೂ ಬಗೆದು, ಇವಳ ು 
ವಾಗಿರಲೆಂದು, ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಹ. 
ಏನೋ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುಕ್ಕಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಚಾಂಡ:ಲಕನ್ನಿಕೆಯು 
ಅರಸನಿಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ನೆಲಮುಖ್ಯ ನವಿ.ಸಿ, ಆತನ ಅ” ಗಣೆಯಿಂದ, ಇಂದ್ರ 


J ಇ 0 


ನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲಗಳಟ್ಟನ ಮಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು) ಅವಳ ಸಂಗಡ 
ಬಂದ ಆ ಮುದುಕನು, ಆ ಹುಡುಗನ ಕ್ಟಯೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಯ ವಂಜರ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ "ಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ 
ಓ( ಜಯಾ ಪ್ರ NN ಸತ ಕಾ: ಗಳಗ ಪಸ ರನು ಪಲ್ಲಿ 


ತದೆ; ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಸಂಗೀತ. ಸುನಿತ ಪಾಟ, ನೃತ್ಯ 


( 


ಕ್ರಿ 


ಡುವಲ್ಲಂತೂ ಮೇಲಾದದ್ದು; ವೀಣಾಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಬಲ್ಲದು, 
ಇದರ ಹೆಸರು ವೈಶಂಪಾಯನ; ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರತ್ನಗಳುಂಟು ಇದೂ 
ಒಂದು ರತ್ನವು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಟದ್ದೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಈ 
ಕನ್ನಿಕೆಯು ಒಡೆಯರ ಅಡಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ; ದಯಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಆ ನಂಜರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ಕಾ) 
ಸರಿದನು, 


ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಂಜರದೊಳಗಿನ ಅರಗಿಳಿಯು ಅರಸನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಲಗಾಲೆತ್ತಿ- ಭೂಲೋಕದೊಡೆಯನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯನಾ 
ಗಲಿ!” ಎಂದು ಹರಸಿ, ಅರಸನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಕಂದವನ್ನು ಅಂದಿ 
ತುಃ 
("ದೊರೆಗಳ ನಿಮ್ಮುರಿಗಳ ಹೆಂ। 

ಡಿರ ಎದೆಗಳು] ವಂಂದು ತೋಪ್ರುಣಮವಾ ಕಣ್ಣೀರಿಂ॥ 

ದುರಿದು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂ೦ದಂ। 

ವರಯತಿ ತಶಮಾಡುನಂತೆ ತೊರೆದಾಹಾರಂ ॥ ೧॥೫» 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ದೊರೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವೈರಿಗಳ ಹೆ:ಡಿರ ಎದೆಗಳು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಹೇಗಂದರೆ, 
ತಪಸ್ಸ ಮಾಡುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡ.ವಂತೆ, ಇವೂ ಕಣ್ಣೀ 
ರಿಂದ ತೊಯ್ಯುತ್ತವೈ, ಅವರು ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೆಣಂಡಂತೆ ಇವೂ 
ದುಃಖಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ; ಅವರು ಆಹಾರವನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ 
ಇವೂ ಆ (ಮುತ್ತಿನ) ಹಾರವನ್ನು ತೊತರೆದಿರುವವು. 


ಅರಸನು ಈ ಕಂದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ್ಕರ್ಯೆಗೊಂಡ,, ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಜುಳಿತ ಬೃಹಶೃತಿಸಮಾನನಃದ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನೆಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗೆ, ಹರ್ಷದಿಂದ. "ನೀವು ಈ ಗಿಳಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರೋ! 
ಇದರ ಸ್ವರವೆಷ್ಟು ಮಂಜುಳವು! ವರ್ಣೋಜ್ಞಾರವೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವು! ಬಹು 
ತರವಾಗಿ ಪಶುವಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರಥಿದ್ರಾಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 


ಹಂ 0 ಇಂ ಂಯಛೆ ಇಇ ಂ ಇಯ... ಂ್ಪಂಇಉೃಉಉಸಒ್ದಿ್ದ ೀ ಂ್ಪಂಲಘಜೃೃ್ರಲಲೃೃಛೌತ.|ೆ ಅತ್ತು EE 


1 ನಖೂೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ « ಸ್ತನಯುಗ» ಎಂದು ಅದೆ, 


ಧಿ 


ಮಾತ್ರಬಲ್ಲವು. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯವು. 
ಈ ಪಕ್ಸಿಯು, ತಾನು ಕಲ್ಪನೆಯಿ.ಂದ ರಚಿಸಿ ಈ ಕಂದವನ್ನು ಅಂದಿತು. 
ಇದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವು” ಅಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಮಾರಪಾ- 
ಲಿತನು--«: ಜೀಯಾ ಇದರೊಳಗೇನು ಆಸ್ವರ್ಯ? ಗಿಳಿ, ಗೊರವಂಕ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕಲಿಸಿದರೆ ಕಲಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ. ಅಂಥ 
ದರೊಳಗೂ ಇವು, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಧರ್ಮಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ, 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ರ್ರನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಲಿಯಬಹುದು” ಎಂದು 
ಮಾತಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆರು ತಾಸಿನ ಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸ್ನಾನದ ಸಮಯವಾಯಿತೆಂದು, ಓಲಗದೊಳಗಿನ ಸರ್ವಮಾಂಡಲಿಕ 
ಭೂಪಾಲರಿಗೆ ಆಪ್ಬಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆರಸನು ಸಭಾಮಂಟಿಪದಿಂದ ಎದ್ದು, 
ತಾನೇ ಆ ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಗೆ «« ಸ್ವಸ್ಥದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇರು'' ಎದು 
ಹೇಳಿ, ನೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಒಳಗೆ ಒಯ್ದು ಏನಾದರು ತಿನ್ನಿಸೆಂದು, 
ತನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸ್ತ್ರೀಗ ಅಪ್ರಣೆಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


ಬಳಿಕ ಅರಸನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರ 


ಕೊಂಡು ಗರಡೀಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗರಡೀಸಾಧಕ ಮಾಡಿ, ಲೋಡು 


ತಿರುನಿ, ಕುಸ್ತೀಹಿಸಿದು ಜೋರನೆ ಬೆವತನು, ಆಗ ಆತನ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಬೆವರ ಹನಿಗಳ: ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಸೇವಕರು ಸ್ನಾನಗೃಹದೊಳಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲ್ಕಟು 
ಕಟ್ಟ, ಕಳಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಚೌಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟ, ಒಂದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಗಂಧೋ 
ದಕ ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಡೋಣಿಯನ್ನೂ, ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಪುನುಗುಜವಾದಿ 
ಬೆರೆದ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು, ಸನದ ಸರ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅರಸನು ಬಂದು, ಸ್ಪಟಿಕದ ಚೌಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಕೂಡಲೆ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ.ತ್ತ ನಿಂತ ವಾರನಾರಿಯರು, ತವಕ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಒಡ್ಯಾಣದೊಳಗೆ ತೊಡಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುಂಗೈ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಂಸಿಕೊಂಡ್ಳು ಕಾಳೊಳ 
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ಗಿನಸ್ಸೆ ಜಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮುಂದಲೆಯ ಕೂದಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ೨ರ ಕೊ ಚ! ಸೀರಯ 'ನಿರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಲೊಳಗೆ ಅವಚಿ 
ಹಿಡಕೊಂಡು, ಆರ ನ ಮೊಗೆ ಮಳ್ತಿಗೆ ಎನ್ನೆಯ.ನ್ನು ಪೂಸಿ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಕ್ರೈ ಫೌ | 
ವರುಣನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೋ We ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಈ ಮೇರೆಗೆ, ಆರಸನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಮಡಿ 
ವಸ್ರನ ನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೋದು, ತಲೆಗಿ ಬಿಳಿಯ ರೇಶಿಮೆಯ ಶಾಲನಾಮೆ 
ಯನ್ನು ಸು SR ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟಿ, ರ್ನಣ ಮಾಡಿ, ದೇವರ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಶಿವಪೂಜೆ 
ಸ ಊರ ೪। ಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ವಿಲೇಸನ 
ಗೃಹದೊಳ ಗೂಕ್ತು, ಹಣೆಗೆ ಕೇಶರಗಂಧದ ಬೊಟ್ಟು ಪಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಕಸ್ರ್ರೂ ರೀಕರ್ಪೂರಗಳಿಂದ ಬೆರೆದ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಸರ್ನಾಂಗಕ್ಕೂ ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೆ: ಮೇಲೆ ಬಲುಜೆಲೆಯ ರಾಲುಜೋಡಿಯೆನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಕೊಂಡು, ಟೋಜನರೆಯೊಳಗೆ ದಿನಾಲು ಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಬ 
ಆಸ್ತರಾದ ರಾಜಪುತ್ರಕೊಡಗೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಿಕ ತ್ರಯೋದಶಗ ತಾಂಬೂಲ ಸವಿದು, ಭೋಜನವಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂಟನಕ್ಸೆ ಹೋದನು. ಆ ಮಂಟಪದ 
ನಾಲ್ಕೂ ವ.ಗ್ಗುಲಿಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಬಿಳೇ ಪರದೆಗಳು 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ದವು, ಕಸ್ತೂ ರಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆದ ಚಂದನೋದಳದಿಂದ ನೆಲವನು 
ಸಾರಿಸಿ, ys ಮೇಲೆ 5 ಆರಳಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರವಿದ್ದರಿಂದ, ಆ 
ನೆಲವು ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಮಂಟಸದ ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಪುತ್ಥಳಿ 
೫ ಗೃಹದೇವತೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸ ತ್ರಿ ನವು. ಆ ಮಂಟಸದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಹ ಹಸ್ತಿದಂತದ ಮಚನಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹಂಸತುಪ್ಪಳ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಮನೇಲೆ ಅದೇ ಆಗ ಅರಳಿದ ಜಾಜಿನುಳ್ಳಿಗೆ 


೯ 


ಹೂವುಗಳ ತನಿಗಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಅಗರುಧೂಪದಿಂದಲೂ, ಘಮಘಮಿಸುತ 
ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ ಕುತ್ತಿಯ ತಲೆದಿಂಬನ್ನೂ ಕಾಲ 
ದೆಸೆಗೆ ಶಾಲಜೋಡಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಅರಸನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಯಾವಾಗ ಆ ಗಿಣಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವಸ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳೇನೆಂದು ಲವಲನಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ « ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ 
ನೈಶಂಸಾಯ ನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹತ್ತರ ನಿಂತ ತೊತ್ತಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆತೊತ್ತು ಆಗಿಣಿಯ ಪಂಜರ ತಂದು 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, ಅರಸನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ" ರಾಣಿವಾಸ 
ದೊಳಗೆ ನೀನು ಏನೇನು ತಿಂದಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು ಜೀಯಾ, 
ಜೇಂಗೊಡದೊಳಗಿನ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಸೊಕ್ಕಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಬಣ್ಣದ ನೀರಲಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಹನ ಹೊಡತಶಕ್ಕೆ ನೆತ್ತರಗೊಡಿ 
ಅಜೀ ಉದ.ರಿಬಿದ್ದ ಆನೆದಲೆಯೊಳಗಿನ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ದಾಳಿಂಬಬೀಜಗಳನ್ನೂ, ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಉಣಿದೊರೆಗಳು 
ತಾವೇ ತಮ್ಮ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿನಿಸಿ, ಬಳಿಕ ರಾಯ 
ನೆಲ್ಲಿಯ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರು, ಆ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಅಮೃತದಂತೆ ನನಗೆ ಸವಿ 
ಹತ್ತಿದವು” ಎಂದು ಆ ಗಿಳಿಯ ಹೇಳುವಾಗ ನಡುವೆ ಅರಸು ಒಳೆ 
ಯದು ಇದು ಇರಲಿ; ಮೊದಲು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು 
ನೀನು ಯಾವ ನಾಡೊಳಗೆ ಹಟ್ಟಿದಿ? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳು ಯಾರು? 
ನಿನಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದ *ಕಾಶಣವೇನು? ನಶೆ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ಸ್ಮರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ? ಯಾವನಾದರೂ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ವರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಪಸ್ಸೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಗುಪ್ತ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ ಮಹಾಪುರುಷನಿರುವಿಯೋ? ನೀನು 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ? ಹುಟ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ದಿವಸನಾಯಿತು? ನೀನು ಇಷ್ಟು 
ಜಾಣನಿದ್ದು, ಆ ಚಾಂಹಾಲಕನ್ನಿಕೆಯ ಕೈಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು? 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸಬೇಕು” ಎಂದು ಆ ಗಿಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಲ 


೧೦ 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅರಸನು ಆದರದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವೈಶಂಪಾ 
ಯೆನ ಗಿಳಿಯು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆನಂದಬಟ್ಟು, 
. ಜೀಯಾ, ನನ್ನ ಕಧಯು ಬಹು ವಿಸ್ಮಾರವಪೈೆ, ತಮಗೆ ಬೇಸರುಬಂದೀತು, 
ಆದರೂ ಕೇಳುವ ಕಾಂಕ್ಷೆಯೆದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು” 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿನಿತು. 


ಮೂಡಣ-ಕಡಲ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪಡುವಣ ಕಡಲ ಪರ್ಯಂತರ 
ಹಬ್ಬಿದಂಥ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿನಿಯೆಂಬದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವದೆ, ಅದರೊ 
ಳಗೆ ಜಂಡುಗಟ್ಟಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಕಾಡಾನೆಗಳ ಮದೋದಕ 
ಬಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲವು ನೆನೆಯುನದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಗಳು 
ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ತುದಿಯ ಮೇಲಿನ ಹೂವುಗಳು ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ತಾರೆಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುವವು. 
ಆ ಕಾನನದೊಳಗೆ ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಅದರೊಳಗಿನ ಮರಿ ಆನೆ 
ಗಳು ಸೊಂಡಿಲು ಹಾಕಿ ಎಳೆದೆಳೆದು ಉದುರಿಸಿದ ತಮಾಲತಳಿರುಗಳ ತನಿ 
ಗಂಪು, ಕಡಿನಡೆದ ಚಂದನವೃಕ್ಸಗಳ ಇನಿಗಂಪು, ಓಡಾಡುವ ಕಸ್ತೂರೀ 
ಮೃಗ, ಪುನುಗಿನ ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಮೈಗಂಪು ಒಟ್ಟಿ ಗೂಡಿ ವನವೆಲ್ಲ ಘಮಘಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತೆಂಗು, ಅಡಿಕೆ, ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೂ, 
ಕೇದಗಿ ಬಾಳೆಗಳ ಬನಗಳೂ, ಎಲೆಯಾಲಕ್ಕಿಗಳ ತೋಟಿಗಳೂ, ಬಿದುರು 
ಬೆತ್ತಗಳೂ ಒಪ್ಪವವು. ದಣಿದು ಬಂದ ದಾರಿಕಾರರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಲ್ಲಳೆಗೆ ಹಾಸಿದ ಲವಂಗಲಕೆಗಳ ಎಳೆದಳಿರುಗಳೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಮಂಟಿಪಗಳೂ ಶೋಭಿಸ.ತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪಂಚಮ 
ಸ್ವರವೂ ಕೆಲವೆಡೆಯ ಲ್ಲಿ ತಾಳವೃಕ್ತ್ಷಗಳ ಫಲಗಳ ತೂತಿನೊಳಗೆ ಗಾಳಿ 
ಹೋಗುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಂಜುಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಕೇಳಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೀರಿನ ರುರಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಮಂಗಗಳು ಮರಗಳ 
ಟೊಂಗೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು ಚೆಲ್ಲಿ, ಇತ್ತಿಂದತ್ತ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತನೆ. 


ಗಿಗಿ 


ಈ ಮೇರೆಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸಾದ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿನಿಯೊಳಗೆ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯನೆಂಬಡೊಂದು ಪ್ರದೇಶವದೆ. ಅದರ ಮೇರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಮವುಂಟು. ಆ ಖುಷಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಲೋಷಾಮುದ್ರೆಯು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಹಣ್ಣಿನ 
ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ, ತಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಕಟ್ಟಿ, ದಿನಾಲು ನೀರು .ಹೆಣಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇವರ ಮಗನಾದ ದೃಢದಸ್ಯು ಎಂಬವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸರ್ಣಕುಟಿಯೊಳಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲು ಬಾಳೆಯಬನವಿರುವದರಿಂದ, 
ಆ ಆಶ್ರಮದ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗಲುಗಳು ಹಚ್ಚಗೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಬಾಳೆಯ ಬನದ ದಂಡೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತಂದೆಯ ವಚನವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯದೊರೆದು ಬಂದು, 
ಪಂಚವಭಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೈಯಿಂದ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸೀತೆಸಹಿತ ಆ ಅಗಸ್ಮ್ಯಖಷಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹಲವು ಕಾಲ 
ಇದ್ದನು. ಅದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಕ:೦ಚನಮೃಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಲೋಭ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ದೂರ ಒಯ್ದದ್ದರಿಂದ, ರಾವಣನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು. ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನ ಯೋಜನಬಃ ಹ.ಕಬಂಧರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಒನ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ತಡೆಯಲು, ರಾಮನು ಕಾದಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಸ್ರೀನಿರಹದ ವ್ಯಧೆಯು ತನಗಾಗಬಾರದೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದ ರಾಮನು ಸೀತೆ 
ಯಂಥಾದ್ದೊಂದು ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು; 
ಅದು ಇನ್ನೂ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಆದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕಂದಮೂಲಗಳನು 
ಅಗಿದಗಿದು ತೆಗೆದ ತೆಗ್ಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ, ಪುರಾತನಕಾಲದ ಕುರುಹುಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಗಸ್ಕಾಶ್ರಮದ ಹತ್ತರವೇ ಪಂಪಾ 


ಗಿಪಿ 


ಸರೋವರವುಂಟು, ಆ ಸರೋವರದ ಪಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ರಘು 
ವೀರನ ಕೂರಂಬುಗಳ ಹೊಡತಶಕ್ಕೆ ಕಡಿವಡೆದ ಸಪ್ತ ಅಳವೃಳ್ಸಗಳ ನೆಕಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಬಹುಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಳ್ಸ್ನ (ಬೂರಲಮರ) 
ವದೆ. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮುದಿ ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಕಟ್ಟೆಯ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಮರದ 
ಟೊಂಗೆಗಳು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಮಾರುಹಾಕಿ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತದೆಯೋ 
ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವದು, ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳಮೇಲೆ 
ಲೆಕ್ಟವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹಾವಿನ ಪರೆಗಳು ಜೋತಾಡುತ್ತಿರವದರಿಂದ್ದ ಆದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಬಿಳಿಯ ಶೆಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಂತೆ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿರುವದು, ಆ ಗಿಡದ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಸಾವಿರಾರು ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಹಬ್ಬಿರುವದರಿಂದ, ಮುಸ್ಸಿನಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದರ ಮೈಮೇಲಿನ ನರಗಳು 
ಎದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು, ಅದರ ಮುಳ್ಳುಗಳು, ಮೈತುಂಬ ಎದ್ದ ನರ 
ವುಲಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವವು. ಅದರ ತುದಿಯ ಮೇಲಿನ ಆರಳೆಯು 
ನರೆಗೂದಲುಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುವದು. 


ಆ ಮರದ ಹೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊದೆಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತುದಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಾಡುನಾಡುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳು ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಆ 
ಮರವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಏರಲಸಾಧ್ಯಗಾದದರಿಂದ, ಆ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಏನೂ 
ಹೆದರಿಕೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹಳೆಯದಾಹದರಿಂದ ಆ ಮರದ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಉದುರಿ ಹೋದರೂ, ಆ ಗಿಳಿಗಳೇ ಅನರ ದಟ್ಟಿವಾದ ಹಸರೆಲೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಪಕ್ಕಬಲಿತು ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ಇಟ್ಟಿ, ಆ ಗಿಳಿಗಳು ಹಗಲು ಹೊಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಆಹಾರತಂದು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಗುಟುಕುಕೊಟ್ಟು, ಇರುಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಮಗ್ಗಶೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಮರದನೇಲೆ ಸುಖದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಗಿ೩ 


ಎ. ಆದೇ ಮರದ ಮೇಟೆ, ಒಂದು ಹಳೆಯ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ, ಒಂದು 
ಮುದಿಗಿಳಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ದೈವಯೋ 
ಗದಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೆ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪ್ರಸವವಮವೇದನೆಯಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡಳು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯು ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು; ಆದರೂ ಪ್ರೀಶೋಕವನ್ನು ತಡಕೊಂಡು ಬುತ್ರಪೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು ಮುದ್ಪಿನಿಂದ ಆತನ ಹಲವು ಗರಿಗಳು ಉದುರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು, ಕಾಳು ಮುಂತಾದ ಕಠಿಣಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಳಿಕುಕ್ಸೆ 
ಅವನ ಚಂಚುಪುಟವು ನೊಂಡವಾಗಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ ದೂರ ಹಾರಿಹೋ 
ಗುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅಂಥದರೊಳಗೂ ನಡುನಡುಗುತ್ತ ಆ ಮರದ 
ಬುಡಕ್ರೆ ಹೋಗಿ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಿನ್ನವಾಗ ಅವುಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಬಿದ್ದ 
ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲುಗಾಳುಗಳನ್ನೂ ತಂದು, ನನಗೆ ಗುಟುಕು 
ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದರೆ ಸಾನೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಒಂದುದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ, ಎಂಟೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ ತೋರಹತ್ತಿದವು; ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದದರಿಂದ್ಯ ಕಾನ 
ನದೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೂವುಗಳು ಚಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು; 
ಆ ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ಕೊಳದೊಳಗಿನ ತಾವರಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, 
ತುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ರೇಂಕಾರಸ್ವರ ಮಾಡಹತ್ತಿದವು; ನನಿಲುಗಳೆದ್ದು ಆಡಲ 
ನುವಾದವು; ಸಿಂಹಗಳು ಆಕಳಿಸಹತ್ತಿದವು; ವ.ಲಗಿದ ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣನೆಗಳು ಎಬ್ಬಿಸಹಕ್ಕಿದವು; ಇರುಳು *ರಳಿದ ಹೂವು 
ಗಳು ಮುಂಜಾವಿನ ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುದುರಿದವು; 
ಖ.ಹಿಗಳ ತಪೋಭನದೊಳಗಿನ ಹೋಮಧೂಮವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತ್ಯ ಮಂ 
ಜೆನ ಹನಿಗೂಡಿ ತಂಪಾದಂಥ, ತಾವರೆಗೊಳದ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಕಂಪಾ 
ದಂಥ, ಮುಂಜಾವಿನ ಮಂದಮಾರುತವು ಸುಳಿಯಸತ್ತಿತು; ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಆನಂದದಿಂದ ಆಕಾಶದೊಳಗೆ ಹಾರಕೊಡಗಿದವು; ಎರಳೆಯ ಹಿಂಡುಗಳು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗಾಡಿಹತ್ತಿದವು; ಪಂಷಾಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಚಕೋರ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಮರಾಳ ಪಕ್ಸಿಗಳು ಕಿಲಿಕೆಲಿಸಹತ್ತಿದವು 


CV 


ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಂದು ತಾಸು ಹೊತ್ತು ಏರಿತು; ನಾನು ಇರುವ ಮರದ 

ಮೇಲಿನ ಗಿಳಿಗಳೆಲ್ಲ ಆಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ತವ್ಮ್ಮಿ ತನ್ಮು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂ 

ದಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಹೋದವು; ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳಿದ್ದರೂ, 

ಆ ಮರದ ಮೇಲೆನ್ಸಿಯೂ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆ ಕಾರಣ ನಾನೂ ನಮ 

ತಂದೆಯೂ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆನ್ರ; ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, 

ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಇ ಕಾನನದೂಳಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಬಂದ ಭಿಲ್ಲರ ಕೋ 
ಇಹಲಧ್ವನಿಯು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಯಾವತ್ತು ಕಾಡುಮೃಗಗಳು ಹೌಹಾರಿ 
ಕಾಲ್ಟೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು; ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಅಂಜಿ ಫೀಳಿಡುತ್ತ ಓಡಿ 
ದವು; ಕಾಡಹಂದಿಗಳು ಮುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಮುಂಡೆನರಿದವ; ಕಾಡಕೋಣ 
ಗಳು ಕೊಂಯಿಕಿಡುಕ್ತ ಓಡಿದವು; ಗವಿಯೊಳಗಿನ ವ.ಲಗಿದ ಸಿಂಹಗಳು 
ಎದ್ದು ಗರ್ಜಿಸಿದವು; ಅಂಥ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಗಡಿದು ಹಾಕಿದವು; ನನ್ನ ಎದೆ ಒಡೆದು ಮೈಯೊಳಗೆ 
ನಸುಗು ಹುಟ್ಟ, ಅಂಜಿ ತಂಡೆಯ ಮಗ್ಗಲೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂದೆನು. 


ನಾನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವಾಗ ಆ ಬೇಟಿಗಾರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ“ ಎಲೆಲೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು | ಕಾಡಾನೆಗಳು ಮುರಿದ ಹಾಲಮಡ್ಡಿಯ 
(ಧೂಪದ) ಗಿಡಗಳು ಎಷ್ಟು ನಾರುತ್ತವೆ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಮರಿಯಾನೆ 
ಗಳು ತುಳಿತುಳಿದು ಚಿಲ್ಲಿದ ತಂಗೆಣಳದೊಳಗಿನ ತಾವರೆಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
ಯೆಷ್ಟು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತದೆ! ಆತ್ತನೋಡಿರಿ! ಕಾಡಕೋಣಗಳು ಕೋಡು 
ಗಳಿಂದ ಚಿವಿ್ಮಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಹಾರಿಸಿದ ಹುತ್ತಿನ ಕೆಂಧೂಳವೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು! ಮೆಲಕಾಡಿಸುವಾಗ ಎರಳೆಗಳ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಬುರುಗೆಷ್ಟು 
ಬಿದ್ದದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡವಿ.ಕಗಳು ಕೋರೆಗಳಿಂದ ಅಗಿದು ತಿಂದು ತಿಂದು 
ಚೆಲ್ಲದ ಜೀಕಿನ ಗದ್ದೆಗಳ್ಳೂ ಬಾಳದ ಬೇರುಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿವೆ 
ನೋಡಿರಿ! ಆಲ್ಲ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳು ತಿಕ್ಕಿದ ರಾಯನೆಲ್ಲಿಯಗಿಡದ ತೊಗಟಿಯ 
ಬಾಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೆಗಳು ಓಡುತ್ತವೆ; ಅತ್ತಕಡೆ ಕಾಡ 


೧೫ 


ಹೆಂದಿಗಳು ಕೆಸರೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವು; ಆಜೆಯಕಡೆ ನನಿಖುಗಳು 
ಇದ್ದಹಾಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ನೋಡುತ್ತೀರಿ? ಹೊರಗಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಕಣಿವೆಯ ಬಾಯಿ.ಗೆ ದಾರಿಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏಿಲ್ಲಿಂ; ಗಡ್ಡದ ಓರೆಯ 
ಹಿಡಿದು ಅಡ್ಡುಡಿರ್ಕ], ಮರವೇರಿ ನೋಡಿ"; ಕೊರಳ ಕುಣಕಿಯ ಉಚ್ಚಿ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡು; ಕವಣೆಯ ಹೊಡೆ; ಕಲ್ಲು ಒಗೆ; ಬಿಲ್ಲೇರಿಸು, ಬಾಣ 
ವಹೂಡು; ಕೋಲು ತಿವಿ, ಬಲೆಹಾಕು; ಮೊಲ ಹೊಡೆ; ಕೊಲ್ಲೆಲೆ ಕೊಲ್ಲು; 
ಕಡಿಯೆಲೆ ಕಡಿ; ಕಾಲಗಸ್ವಿರೀ ಹಿಡಿದು ಎಳೆ ” ಎಂದು ಒನರಾಡುವ ಬೇಟಿ 
ಗಾರರ ಅಬ್ಬರವು ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಗೊಂದ 
ಲನೇ ಮುಸ.ಕಿತು, ಬೇಟೆಗಾರಂಗೆ ಅಂಜಿ ಸಿಂಹಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹಿಂ 
ದಕ್ಕೆ ಓಡಿದವು. ನಾಯಿಗಳು ಬಿನ್ನಟ್ಟಬಂದು ಹಿಡಿದು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹಂದದರಿಂದ ಚಿಗುರೆಗಳು ಒದ್ದಾಡಿದವು. ಎಳೆಗರುಗಳು ಅಂಜಿ, 
ಎತ್ತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವೋ ಎಂದ್ರು ಕಾಡಾಕಳುಗಳು ಅಂಬಾ 
ಎಂದು ಒದರುತ್ತ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದವು. ಸಾವಿಗಂಜಿ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಪಕ್ಸಿಗಳು ಈ ವರದಿಂದ ಆ ಮರಕ್ಕೆ, ಆ ಮರದಿಂದ ಈ ಮರಕ್ಕೆ 
ಹಾರಾಡುತ್ತ ಕಿಲಿಕಿಲಿಸಹತ್ತಿದವು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಬಿಲ್ಲುಳುಗಳು ಹೆದೆ 
ಯನ್ನು ಕೆನಿವರೆಗೆ ಜೆಗ್ಗಿ ಜೆಗ್ಗಿ ಅಂಬುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುರಾಗ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಠಣಶ್ಛಾರವೂ ಕಡುಗಲಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಎದೆಮಾಡಿ ಕಡಿಯು 
ವಾಗ ಕಾಡಕೋಣಗಳ ಕೋಡಿಗೆ ತಾಕಿದ ಖಸಗಳ ಖಣಖಣ:ಟಿವೂ 
ಬೆದರಿ ಕಂಡಕಡೆಗೆ ಓಡುವ ಗಂಡೆರಳೆಗಳ ಬೆನ್ನಹಕ್ತಿದ ಬೇಟೆಯ ನಾಯಿ 
ಗಳ ಬೊಗಳಾಟವೂ, ಹಿಡಿ ಹಿಡೀರಿ. ಹೊಡಿಹೊಡೀರಿ ಎಂಬ ಕುಲ ಭಿಬ್ಲರ 
ಗುಲ್ಲುಗೆಳೂ, ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ತುಂಬಿದ್ದದರಿಂದಂಶೂ, ಬಿರುಗೂಳಿ ಬಿಟ್ಟಾಗ 
ಕಡಲು ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಕಾನನನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡಿರುವದು. 
ಇಷ್ಟು ಆರ್ಭಟವು ಯಾತರದೆಂದು ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕ 
ದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿನ್ದು. ತಲೆ ಎತ್ತರಿಸಿ, ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಬಂದತ್ತ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಗೂಡಿನೊಳಗಿಂದಲೇ ಹಣಕಿನೋಡಹತ್ತಿದೆನು, ಆಗ ಆ ಕಾನನದೊಳ 
ಗಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಯವ;ನಾಳುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ ಬೇಡರ ದಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ತಂಡದ ನಡುವೆ, ದಂಡಿನ ಒಡೆಯನು ಕರ್ರಗೆ ಕಾಲ 
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ನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ ಆದೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಹರೆಯ ಬಂದು, 
ಮಕಳವಿಸೆ ಒಡೆಯಹೆತ್ತಿದದರಿಂದಲೂ, ಅವನ ಮೈ ಕಟ್ಟು ಬಲುಘಟ್ಟ ಇಗ 
ದರಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಂಡುಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತಲೆ 
ಯಮೇನ ಉಂಗುರಗೂದಲುಗಳು ಹೆಡಕಿನ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಆನೆಯ ಮಡೋನಕದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಸಿಂಹನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಅವನ ಹರವಾದ ಹಣೆಯ್ಕೂ 
ಉದ್ದ ಮೂಗೂ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅವನ ಎಡಗಿನಿಯೊಳಗೆ 
ಜೋತಾಡುವ ರತ್ನದ ಬಾವುಲಿಯ ಕೆಂಬೆಳಗು ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವದು, ಅಬೇ ಕೊಂದ ಆನೆಯ ಮದೋದಕವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿ 
ಜೊಂಡದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾಗರುಚಂದನವನ್ನು ತೊಡಕೊಂಡವನಂತೆ ತೋ 
ರುತ್ತಿರುವನು, ಆತನ ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಿ:ಕಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವವು. ಮೊಣಕಾಲತನಕ ಇಳ 
ಬಿದ್ದ ಅವನ ನಿಡಿಜೋಳುಗಳು ಕಾಡಾನೆಯ ಶುಂಡಿಲದಂತೆ, ದುಂಡಗೆ 
ಒಪ್ಪುಕ್ತಿರುವವು. ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂಡಿಯೊಳಗಿನ ತಿಂಡಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು, 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿವಿದು ತೆಗೆತೆಗೆದು ವನದೇನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅನನ ಮಂಡಿಗಳಿಗೆ ಗುಂಡಗುಂಡನ್ನ ಕಲೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು; ಅವನ ಹರ 
ವಾದ ಎಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆವರಹನಿಗಳು, ಕಾಡಮಿಕಗಳನ್ನು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಹತ್ತಿದ ನೆತ್ತರ ಹನಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತ, ಗುಂಜೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಪೋಣಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವನು, 
ಗರಡೀಸಾಧಕ ಮಾಡಿದವನಾದದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಯು ತೆಳ್ಳಗೆ, ತೊಡೆಗಳು 
ಗೆಡುತರವಾಗಿ ಬಹು ಚಂದಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟನವನಿದ್ದದ 
ರಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಉಬ್ಬಿ, ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹ:ಕಿ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಬೇಟಿಯ ನಾಯಿಗಳು 
ತೇಕುತ್ತ, ನಾಲಿಗೆ ತೆರಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಹೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು, 


ಆ ಟೇಡರೊಡೆಯನ ಬೆಂಗೊಂಡು ಬರುವ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬೇಟಿ 
ಗಾರಕೊಳಗೆ, ಹಲನರು ಚವರೀನ್ಸಗಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ 
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ಕೋರೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊರಿಕ'ಿ ತಲೆಯುಮೇಶೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಕೆಲನರು 
ಜೇನ ಹುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎಲೆಯ ದೊನ್ನಿಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಹಲವರು 
ಏಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಹಲವರು ಹುಲಿದೊಗಲು, 
ಹುಲಿಯುಗುರು, ಸಿಂಹನಚರ್ಮ, ನವಿಲುಗರಿ, ಸಾರಂಗದ ಕೋಡು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬೇಡರು ಮೈಮೇಲೆ ಕರಿಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ತಲೆಗೆ ನವಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಇಂಥ ಬೇಡರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬರುವವನ ಹೆಸರು ಮಾತಂಗ 
ನೆಂದು ಹಿಂದಣಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಆ ಬೇಡರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆಸಹ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅವರ ಬಾಳುವೆಯ ಬಗೆ ಎಂಥ ಭಯಂಕರವು ನೋಡಿರಿ! ಅವರ ಹೊಲಸು 
ನಡತೆಗಳನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನರಮಾಂಸವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡು 
ವದೇ ಅವರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹಳಿಯತಕ್ಕ ಹೆಂಡಕಂಡಗಳೇ ಅವರ 
ಆಹಾರವು. ಬೇಬೆಯಾಡುವದೇ ಅವರ ಕುಲದ ಉದ್ಯೋಗವು. ನರಿಗಳ 
ಕೂಗುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಚನಗಳು. ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳ ಜಾತಿಯ 
ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುವದೇ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾಯಿಗಳ ಗೆಳೆತನವೇ 
ಗೆಳೆತನ. ರಣಗುಟ್ಟಿವ ಕಾನನವೇ ಅವರ ಬಿಡಾರದಿಡೆ. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೇ 
ಅವರ ಗಳಿಕೆಯ ಇಡುಗಂಟು. ಮರುಳ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ 
ಸಿಳ್ಳುಕೊಳಲುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಇಂದ ಗಾಯನವು. ಅವರಿಗೆ ಹುಲಿ 
ಕರಡಿಗಳ ನೆರಿಯೇ ನೆರೆ, ಕಾಡನಿಕಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವದೇ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಕಳವು, ಕೊಲೆ 
ವುುಂತಾದ ಕೇಳು ಕೆಲಸಗಳೇ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ವುನಡೊಳಗೆ ನಿಚಾರಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಆ ಮಾತಂ 
ಗನು, ಬೇಟೆಯ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಇದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀ 
ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದು, ಹೆಗಲಮೇಲಿನ ಬಬ್ಬನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು. ತನ್ನ ಆಳು ಹಾಕಿದ್ದ ಎಲೆಯ ಗದ್ದು 
ಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಓಡುತ್ತ 
ನಂಪಸಾಸಶೋನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಾನರೆಯೆಲೆಯ ದೊನ್ನಿಯೊಳಗೆ ತಣ್ಣನ್ನ 

ವಿ 


ಗಿ 


ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಮಾತಂಗನು* ನೀರು 
ಕುಡಿದು, ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. 
ಉಳಿದ ಬೇಡರು ನೀರು ಕಡಿದು ಆತನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದರು. ಅವರೊಳಗಿನ 
ವನೊಬ್ಬ ಮುದಿಬೇಡನು, ಏನೂ ಬೇಟೆ ದೊರಕಡ್ದರಿಂದ ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾದರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ಅದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಹಿಂದುಳಿದನು. 

ಆ ದಂಡು ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ, ಮರವನ್ನು ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ 
ಹತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಚಿಕೆಯೆ.೦ದ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನದ ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಕೆಡಿಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ, ಯಾವ, 
ತ್ತೂ ಗಿಳಿಮರಿಗಳ ಜೀವವು ನತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹ್ನೋಯಿತು, ಜೀಯಾ, 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಯಾವದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಬ್ರವು. ನೋ 
೫ರ; ಆ ಮರವು ಎಷ್ಟೋ ತಾಳೆಯಮರದುದ್ದವಿದ್ದರೂ ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳು 
ಮುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದರೂ, ಬುಡದಿಂದ ತುದಿತನಕ ಮುಳ್ಳುಗಳಿದ್ದರೂ ಆ 
ಮುದಿಬೇಡನು ತೊಂದರೆಗೊಳ್ಳದೈೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಏರಿದನು. ಕೆಲ 
ವು ಮರಿಗಳು ಪ್ರಚ್ಚಬಾರದೈ, ಗೋಣುನಿಲ್ಲದ್ದೆ ಹಾರುವರಕ್ತಿಯಿಬ್ಲದೆ, ಮೈ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಬಣ್ಣಪು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಇದದರೀೀದ್ಗ ಆ ಬೂರಲಮರದ 
ಹೂವುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರ.ವವು; ಕೆಲವು ಪುಚ್ಚಬಲಿತ ಮರಿಗಳ. ಅದರ 

ಇಯಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು, ಇಂಥ ವ.ರಿಗಳನ್ನು, ಕೈಹಾಕಿ ಗೂಡು 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಿಓದ್ಕು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಕೊಂದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿದನು. 
ಆ ರಕ್ತಸನಂಥ ಬೇಡನು ಬೀದದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು, ಸಾಯು 
ವ ಹೊತ್ತು ಬಂತೆಂದು ಹೌಹಾರಿ, ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೆಂದು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ 
ನೀರು ತಂದ್ಳು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿದನು; ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗವಿದು, ಕುತ್ತಿಗೆ 
ನರವುಬ್ಬಿ, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಬ್ಬವು; ನನ್ನ ನೆನಿಪಾದದರಿಂ 
ದಂತೂ ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಳವಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಎಜಿಗೆ ಅನಚಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಯತ್ನವೂರಿತೆಂದು ಪಕ್ಕದೊಳಗಿಟ್ಟಕೊಂ 
ಡು, ಆಶಿರೊರೆದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳಿತುಕೊಂಡನು, ಅಪ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕಿಲಾ 
ತನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿನ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ಕರಿಯಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹೋ 
ಲುವಂಧ, ಕಾಡಹಂದಿಯ ನೆಣದಿಂದ ಹೊಲಸು ನಾರುನಂಥ್ಯ ಬಿಲ್ಲು 
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ಹಿಡಿದು ದಡ್ಡು ಬಿದ್ರಂಥ, ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಗೂಡಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಅವನ ಕ್ಸ ಕಚ್ಚಿ, ಫಡಫತನೆ 
ಸಕ್ಕ ಜಾಡಿಸಿ, ಒಳಹೊಕ್ಕು ಒದರಿದರೂ, ಆ ಚಾಂಡಾಲನು ಆ ಮುದಿ 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಗೂಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಿರಿದು, ಗೋಣು ಮುರಿದು. 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಗೆದನು. ತಂದೆಯ ನಕ್ಚದೊಳಗೆ ಆಡಗಿದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಬೊನ್ಸತ್ತು ನಾನು ಜೀನದಿಂದಿರುವದಿದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಆ ಪಾಪಾತ್ಮನುು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ನ್ನ್ನ ಚೆಲ್ಲಿದಾಗ ಗಾಳಿಬಿಟ್ಟಿದರಿಂದ, 
ಕರಗೆಲೆಯ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಪೆಟ್ಟೊ 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಬೇಡನು ವ.ರದನೋೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟರೊಳಗೇ 
ನಾನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿದಾಡಿ ಜೀವದಾಶೆಗಾಗಿ ಆ ತರಗೆಲೆಗಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕೆ 
ನು. ನನ್ನ ಸಕ್ಕದ ಬಣ್ಣವೂ ಆ ಎಲೆಗಳ ಬಣ್ಣವೂ ಒಂದೇ ಇದ್ದದರಿಂದ 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಸತ್ತದರಿಂದ ನಾನೂ ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯತಕ್ಕದು; ಅಂಧದರೊಳಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿತೃಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ತಂದೆಯ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು 
ಜೀವಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಉರಳಾಡುತ್ತ, 
ಯಮನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಡನೆಯ ತಂಜೆಯ ತೊಡೆ 
ಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂಗು ತಮಾ 
ಲವೃಕ್ಸದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಡೆನು * ಸತ್ತವರ ಮಕ್ಕಳು 
ಇದವರ ಕ್ಟೆಯೊಳಗೆ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಆ ಮಂ೦ವು ನನಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೂಟ್ರತು. ಇತ್ತ, ಆ ಬೇಡನು ಮರದ ಮೇಲಿಂಗ್‌ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿದ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂತಹ:ಕೆ, ಎಲೆಗಳೊಳಗೆ 
ಸುತ್ತಿ, ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, ತಲಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಮಾತಂಗನು ಹೋದಹಾದಿಯಹಿಡಿದು ಓಡುತ್ತೋದುತ್ತ ಹೋದನು, 
ಅವನು ಅತ್ತ ಹೋದಬಳಿಕ ನನಗೆ ತುಸು ಜೀವದ ಆಶಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು, ಆದ 
ರೂ, ಕಂದೆ ಸತ್ತ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದದರಿಂದ 
ಲೂ ಬಳಲಿಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮ್ಲೆಯೊಳಗೆ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟತು, ಆ ಕ್ರೂರ 
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ನು ದೂರ ಹೋನಕೋ ಇಭಲನೋ ಎಂದು, ಅಂಜಂಜುತ್ತ ಶಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಇಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದೆನು. ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಅಲ್ಲಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಆ 
ದುರುಳನೇ ಮರಳಿ ಬಂದನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಹೆದೆ 
ರುನೆನು, ಅಂಧದಕೊಳಗೆ ಗಂಟಿಲಾರಿ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಹೀರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾವು, ಎಂದು ಹುಡುಕುವ ಹವಣಿಕೆಯಿಂದ್ಕ ಆ ತಮಾಲ 
ವೃಕ್ಟದ ಬ ಡದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಬೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಪಕ್ಕಬಲಿತಿದಿಲ, 
ಗೋಣು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದಿಲ್ಲ; ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲೊಳಗೆ ಕಸುವು ಇದಿಲ್ಲ. ಆದೆ 
ದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ ನೋರೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವದು; ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಹೋಳಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನ್ಶ್ಕು ಹೊರಳಾರುತ್ತ ಹೋಗುವದರಿಂದ 
ಮೈಯೆಲ್ಲು ಮಣ್ಣುಯಿತು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ತೇಕುಹತ್ತಿ ವಕವಕಬಾಯಿಬಿ 
ಡಹತ್ತಿದೆನು. ಎಸ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಬಿಡುವದಿಲ್ಲ' 
ಸ್ವಾನ, ಜೀವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯಕರವಾದದ್ದು ಜಗದೊಳಗೆ ಯಾವೂ ಇಲ್ಲ! 
ನೋಡಿರಿ! ಆಧಾ ನನ್ನ ದಯಾಳು ತಂದಿ ತೀರಿದನೆಂಬ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ, 
ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳವದನ್ನೇ ನಾನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಆದ೦೦ದೆ ನನ್ನಂಥ ನಿರ್ನಯನೂ, ನಿಷ್ಭುರನೂ, ಕೃತ 
ಫ್ನನೂ, ತಂದೆಗೆ ವ.ರುಗದವನೂ ಲೋಕದೊಳಗುಂಟೇ! ಉಸಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಯಸದೆ ಬದುಕುವವನ ಬಾಳ್ವೆ ಯಾತರ ಬಾಳ್ಕೆ! 
ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಎಂಥ ಕಲ್ಲುವುನಸ್ಸಿನವನು, ಮುದ್ರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ಯ ದಃ೩ಖ ನನ್ನು ತಡಕೊಂಡು, ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನ 
ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಗ್ಗುಲೊಳಗೆ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಮರಣ ಹೆಗಂದಿದ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಮರೆತೆನು, ಇದರಿಂದ 
ಸೀವವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯಕರವು ನೋಡಿರಿ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚುನೋಡಿ ಸಲ 
ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು, ಅಂಥ 
ಕುಃಖಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಹೆ ನನಗೆ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಸಿರ್ದಯತನದೆ 
ಕೂಲಕವಂಗಿಯೆೇ ಆಗ ನನಗೆ ಅಂಥ ನೀರಡಿಕೆಯಾಯಿತೋ ಏನೋ! 
8ಲಹಂಸಗಳ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯು ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಬಂದದರಿಂದಲ್ಲೂ 
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ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳೊಳಗಿನ ತನಿಗಂಪು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹರಿದು ಹೋಗಿ 
ತುಸುತುಸು.  ಬಂದದರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಸರೋವರವು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ವದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಹರಣ ಹಾರಿತು. ಬಸಿಲೇರಿ ನೆಲವು 
ಕಾದದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವದಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ವುರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದ.ಕೊಂಡಾಗ--ಹಾರೀತನೆಂಬ 
ಖಯ ಹಿಯು ಹಲವು ಮುನಿಕುಮಾರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂಕ: ಸಾಧ ಪೃಠುಷಕೆ ಹೃದಯವು 
ಅತಿ ಕೋಮಲವೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವು ಬೇಗನೆ 
ಕರಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಹಾರೀತಖಷಿಯುಎ'ೇ ಅದು 
ನೋಡು ಆ ಮರದವೇಲಿಂದಲೋ, ಗಿಡಗನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದಲೋ, ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗಿಳಿಯ ಮರಿಯು ಬಿದ್ದದೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಚ್ಚ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಓಡು 
ಓಡು, ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನ ತಕ್ಟೊಂಡುಬಾ ” ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವ 
ಒಬ್ಬ ಖ.ಸಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸರೋವರದ 
ದಂಡೆ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು. ಆತನ 
ಕ್ಟಯೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ತಾನೇ ತನ್ನ ತುದಿ 
ಬೆರಳಿನಿಂದ ನೀರ ಹನಿಯ ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಚೇತನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿಯ ನೆರಳೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟಿನು, ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕನುಲಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಮಯ 
ವಾದ ಸರೋವರದೊಳಗಿನ ಸ್ವಚ್ಛ ನೀರನ್ನು ಕನಮಂಡಲುವಿನೊಳಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊಂಟನ:. ಮುಂಜಿ ಬರಬರುತ್ತ 
ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಹಣ್ಣಗಳಿಂಬೊರಗುವ ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ರಮ 
ಣೀಯವಾದದೆಇಂದು ತೆಸೋನನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೇದನಿಯ ಹೊಜಿ 
ಗಳೊಳಗಿನ ಹುಡಿಯುದುರಿ ಆ ಆಕ್ರಮದ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಅರಿಸಿಣ ಬಣ್ಣವಾ 
ಗಿತ್ತ, ಎತ್ತ ನೋಡಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹೂವುಗಳೇ ಹಾಸಿದ್ರವು; 
ಆ ಶಪೋವನದೊಳಗಿನ ಬ ಸಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮದ ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಕೆಲಕೆಲವೆ 
ಡೆಯಲ್ಲ ನೆನ್ಸಿಯಕ ಯಿ, ಬೋರೆಯಹಸಣ್ಣ. ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು, ಲನಂಗ, 
ಅಂಬಸೋಲು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವವು. ಕೆಲ 
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ನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವೆ, ರಾಜಗಿರಿ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಒಣಗಹಾಕಿದರು. ಕೆಲನೆಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಥಿವಟುಗಳು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶುಕಸಾರಿಕೆಗಳು ಖಹಿಗಳು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವವು ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಆಡುವ 
ಮುನಿಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಎರಳೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ನಾಲಿ 
ಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಗ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಹೋಮದ್ರವೃಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯು ಸತ್ತಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವದುು. ಆ ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿನ 
ಎಷ್ಟೋ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹಲವುತರದ ಗೃಂಧಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ ಕಳಿತಿದ್ದರು, 
ಹಲವರು ಧರ್ಮಶಾಶ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲವರು ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣುಜಿನವನ್ನ ಹದಗೊಳಿಸಿ 
ಮಿದುವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಯಮ, ಫನಿಯಖು, ಆಸನ, 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗಿರುವರು. ಸುಳ್ಳು, ಸಿಟ್ಟುಗ 
ಳೆಂಬವು ಆ ತಸಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ತಪೋವನದೊಳಗೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಿಗೆ ಎದೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದಿಂ 
ದಲೂ, ತಸದ ತೇಜದಿಂದಲೂ, ಒಪ್ಪುವ ಯತೀಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. 

ಆ ಕಪೋವನನ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಶೋಕವೃಕ್ಸವದೆ. ಅ ವೃಕ್ಸದ 
ಎಲೆಗಳು ಅಲತಿಗೆಯ ರಸದೊಳಗೆ ಎದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ರುವವು. ಆ ವೃಕೃದ ಟೊಂಗೆಗಳಿಗೆ ಖಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನೂ ತೂಗಹಾಕಿದ್ದರು. ಅದರೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ನಿಂತ ನೀರನ್ನು ಚಿಗುರೆಯ ಮರಿಗಳು ಸುತ್ತುವುತ್ತು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವು. ಆ ಗಿಡದ ಬುಡಭಾಗದ ನೋವನ್ನು ಗೋ 
ಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ್ದರು ಆ ಅಶೋಕವೃನ್ಸದ ನೆಳಲೊಳಗೆ ಚರ್ಮಾಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಮಹರ್ಷೀಶ್ವರನ. ಬಲಗೈ ಯೊ 
ಳಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಜನವಮಾಲೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆತನ ಸುಕ್ತು 
ಮುತ್ತು ಉಗ್ರತನಶ್ಚರ್ಯವರಾಡಿದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಮುನ್ರಿನಿಂದ ಆತನ ಮೈ ಬಣ್ಣವು ಬೆಳ್ಳೆ ಗಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ 
ಬಿಳಿಯ ಜಡೆಗಳು ಮೈವನೇಲೆಯೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದಿರುವವು. 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಣ್ಣಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋತಾಡ.ತ್ತಿರುವವು. ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಶಿವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಆ ಯಹೀಶ್ಚರನ ಹಸನಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು 
ಹೊಳಯುತ್ತಿರುವವು. ಆತನ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸೋಮರಸದ 
ತೇಗು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಖಯಷಿಯು ಬಹೆಳ ತೆಲೈಗೆ ಇದ್ದದರಿಂದ ಗಲ್ಲ 
ಗಳು ಒಳಸಿಕ್ಳು ಮೂಗೂ ಗದ್ದವೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಯ್ದಿದ್ದವು. ಕಣ್ಣೆಪೆಗಳು 
ಉದುರಿ ಅಂಗಲಾಗಿದ್ದೆವು. ಕಿವಿಯಾಲೆಗಳು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ದ್ದವು. ಗಡ್ಡನೂಸೆಗಳು ಹೊಕ್ಕಳತನಕ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವುು ಮೈತುಂಬಾ 
ನರಗಳು ಎದ್ದದರಿಂದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಹಾಕಿದ ಬಹುಕಾಲದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಸ್ಸದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಕ್ತಿರುವನು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಉದಕ 
ತುಂಬಿದ್ದೊಂದು ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಮಂಡಲವಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಈ ತನಸ್ವಿಯ ತಸದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎನ್ಟಿಂದು ಹೇಳಲಿ! ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಗ್ಬರೂ ಆತನ ತನಶ್ಚರ್ಯದಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಹೆದಂಕೆ ಹು 
ಬತ್ತು ಆತನ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊಂಡರೆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾದೀತು; ಅಂಥ 
ತಪೋಮೂರ್ತಿ ಇದ್ದೆಡೆಯೇ ಸುಣ್ಸೇತ್ರವು, ಅಂಥ ಆಕ್ರಮವಿರುವ ಭೂಮಿ 
`ಯೇ ಸವಿತ್ರವು. ಅಂಥ ಕುಲಗುರುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ 
ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುವ ಮುನಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು, ಇಂಥ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮನ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗ್ಗೇನಿಯೇ ಧನ್ಯಳು, ಈ ಮಹಾ ಮುನೀ 
ಶ್ವರನ ಮುಖವೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿದೆ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ 
ಕಸದ ಹೊಳೆಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದಂತೆ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಮಲಿನ 
ವಾದ ಯಾವತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಈ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದವು. ಸನಃ ರ್ಗಕ್ಕೆ ದರ್ನಣನಃದಂಥ, ಸಕ್ತಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾ 
ದಂಥ, ತಪೋಧನಕ್ಕೆ ಭಾಂಡಾರನಾದಂಥ, ಮದಮತ್ಸರಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗ 
ಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದಂಥ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಹೀಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ತಪೋವ 
ನಹೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಸೋಜಿಗನೆಷ್ಟು ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ವಾಸದಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾಭಾ 
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ವಿಕನಾದ ವೈರಭಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ತಮ್ಮಕಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ನಡಕೊಂಡು, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ತಸಪೋವನದೊಳಗೆ 
ಸುಖವನ್ನ ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಚಿಗುರಿಯ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹ 
ಶಿಶುಗಳ ಕೂಡಿ ಆಡಿ ಈಲಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹನ 
ಮೊಲೆ ಕುಡಿಯುವವು. ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು ಸಿಂಹನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸೊಂಡಿ 
ಅನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಚೆಲ್ಲುಟದಿಂದ ಎಳೆದಾಡುವಾಗ ಆ ಸಿಂಹವು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸೃಳವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕುಳಿತಂಥ ಮುನಿಕು 
ಮಾರರಿಗೆ ಮಂಗಗಳು ಗಿಡದನೇಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವವು. 
ಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳು ತಮ್ಮ ವ.ದೋದಕವನ್ನು ನೆಕ್ಕವದಕ್ಕೆ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕಳಿತ ಭ್ರಮರಗಳನ್ನು ಕನಿಬೀಸಿ ಹಾರಿಸುತ್ತಿ ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡು ಮನದೊಳಗೆ ಸೋಜಿಗಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾರೀತನು ಆ ಅಶೋಕ 
ವೃಕದ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷಿ 
ಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ನನಿಸಿ ದೂರ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನ ನೋಡಿ ಈ ಶುಶಶಿಶುವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರ 
ಕಿತು? ಎಂದು ಹಾರೀತನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಾರೀತನು-" ನಾನು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೈ ಹೋಗುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ 
ಹತ್ತರ ಒಂದು ವರದ ಮೇಲಿನ ಗೂಡಿನೊಳಗಿಂದ ಇದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; 
ಬಸಿಲಿಗೆ ಬಳಲಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡಹತ್ತಿ ಈಗ ಸಾಯುತ್ತದೋ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಣಕ್ಕೆ ಸಾಯುತ್ತದೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿತ್ತು., ಗೂಡಿನೊ 
ಳಗೆ ಇಡಬೇಕಾದರೆ ಮರದ ಮೇಲೇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದರಿಂದ ಇತ್ತ ತಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಬಂದೆನು; ಪಕ್ಕಬಲಿತು ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಬರುವ ತನಕ ಇದನ್ನು 
ಇನ್ಲಿಯೇ ಜೋಕೆ ಮಾಡುವ. ಅನಾಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಜೀ 
ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವು. ಪಕ್ಕ ಬಲಿತ ಬಳಿಕ ಇದು ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ 
ಸರಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ 
ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಜ.ಹಿಗಳು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆದಿರುವಿ ನೋಡಿದರು, ನನ್ನ 
ಗುರ್ತು ಸತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನನ್ನ್ನ ಸ 


ನೋಡಿ" ತನ್ನ ನೈಸೊಕ್ಳಿನ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸ.ತ್ರಾನೆ” ಎಂದು 
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ಅಂದರು. ತಸಃಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನವನ್ನು ಜ್ಞಾನೆದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಹೀಸ್ರವರು ಹೀಗೆ ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಮುನಿ 
ಗಳು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು € ಸ್ರಾಮೊ, ಇದು. ಏನು ಮೈಸೊಕ್ಕ 
ಮಾಡಿತು? ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈತನು ಯಾವನು? ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಾರಣವೇನು? ಈತನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗಾಯಿತು? ಈತನ ಹೆಸರೇನು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಯಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. ಆಗ ಜಬಾಲಿ ಖಷೀಶ್ರರರು£. ಇದರ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಥೆಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ; ಈಗ ಸಂಜೆಯಾ'ಗೌತ್ತ 
ಬಂತು; ಸ್ನನಸಂಧ್ಯಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಡನಾದೀತು; ನಿತ್ಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಉವಾಹಾರ ತಕ್ಕೊಂಡ) ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ನಿಮಗೆ ಕಃ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವೆನು. ಈ ಶಿಶುವಿಗೂ 
ಆಹಾರಹಾಕಿ ಇದನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿರಿ; ಇದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸಂಗತಿಗಳು ಕನ 
ಸಿನೊಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಜಾಗೃದವಸ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೆನಸಾಗುವಂತೆ ನೆನಪಾಗು 
ವವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕುಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಶೋಭಿಸಹತ್ತಿತು. ಮರಳಿ ಅದೇ:ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಚದ ಕೆಳಗೆ ಜಾಬಾಲಿ ಖಷೀಶ್ವರರು ಬಂದು ವೇತ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, ಹಾರೀತ ಕುಮಾರನು ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ತಿನಿಸಿ, ನೀರು 
ಕುಡಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಯಾವತ್ತೂ ಮುನಿಗಳೊಡಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು--«« ಜೀಯಾ, ತಾತನೇ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸ.ತ್ತುಮುತ್ತು ಹಾಕ್ಳೆಸಿಕೊಂ 
ಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ -ಎಲ್ಪೆ ಶಿಷ್ಯರೇ, ಈ 
ಸೋಜಿಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷೀ 
ಶ್ವರರು ಹೇಳಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 


eect sry 


ನ್ವ 


ವಿ೬ 


ಭಥಾರಂಭನು. 


ಅವಂತೀ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಾನದೀತೀರದ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀ 
ಎಂಬದೊಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಪಟ್ಟಣನಜೆ. ಅದರ ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತು ನಾಲ್ಕುಸುತ್ತಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟಿಯುಂಟ್ಕು, ಆ ಕೋಟೆಯ 
ಸುತ್ತು ಹೊರಮಗ್ಗಲು ಅಳವಾದ ಅಗಳತವದೆ. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಗಡಿ 
ಸಾಲ ಪೇಟಿಯೋಳಗಿನ ಅಂಗಡಿಗಳೊಳಗೆ ಾರಾಟಿಕ್ಸೆ ಇಬ್ರ ಮುತ್ತು, 
ಹವಳ, ವಜ್ರ, ಪಚ್ಚರತ್ಸಗಳೂ ತರತರದ ಆಭರಿಣಗಳೂ ಆಂದಗೊಂಡು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ದೇವಗಂಧರ್ವರ ಚಿತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರ್ಲೇರು ಈ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದೊಳಗಿನ ಉತ್ಸ 
ವಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ 
ಅನ್ನುವಂತೆ ಕೋರುವಮ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಗುಡಿಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳು ಮುಗಿಲನ್ನ ಮುದ್ದಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೀರು ಪುಟಿಯುವ ಕಾರಂಜಿಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. ಆ ನಗರ 
ದೊಳಗೆ ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರರಾದಂಥ, ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದಂಥ, 
ಹಲವು ಬರಹ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥ, ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಇತಿ 
ಹಾಸಾನುಧಾಗಿಗಳಾದಂಥ, ದಾನಶೀಲರಾದಂಥ, ಧಾರ್ಮಿಕಂಾದಂಥ, 
ಹಲವು ನ್ಯಾಸಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೋಟ್ಯಧೀಶರಾದಂಧ, ಸವಿಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಆಡುವಂಥ, ಸದಾಚಾರಸಂಸನ್ನರಾದ ಜನರು ಸುಖದಿಂದ ಸಂ 
ಸಾರಮಾಡುತ್ತ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನ ಗಚ್ಚಿನ ಮೇಲುಪ್ಪ 
ರಿಗೆಗಳು ಬಹು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವು, ಆ ಊರೊ 
ಳಗೆ ಬೆಳಗುಮುಂಜಾವಿನ ನಾಲ್ಬಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಇರುವಾಗ ಅರಗಿಳಿಗಳು 
ಮಾತಾಡುವ ಮಂಜುಳ ಮಾತುಗಳೂ, ವಂದಿಗಳು ಅನ್ನುವ ಮಂಗಳಗೀ 
ತಗಳೂ ದಿನಾಲು ಕೇಳಬರ.ವನ್ನ; ವೇದಘೋಷವಂತೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಗರುವದು, ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು! ಯಾವಾತನ ಚರಣಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಎಜಿಬಿಡದೆ ದೇನದಾನವರು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ ಇಲ್ಲಿ 
" ಭುಹಾಳಾಲೇಶ್ವರ ” ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದು ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತವನ್ನ್ನ 


ಟಿಸಿ 


ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಗಣಸ್ಕೋಮದೊಡನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇಂಥ 4 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ: ಪೀಠೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂಥ ತಾರಾಹೀಡನೆಂಬ ಒಳ ಅರಸನು ಆಳಿದನ್ನು 
ಆ ಅರಸನು ನೀತಿಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನೂ ಧರ್ಮಶಶ್ರನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಿ 
ದನು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋದ ಮಾಂಧಾತ, ನಹುಷ 
ನಳ, ಅಂಬರೀಷ, ಸಗರ ಮುಂತಾದ ವ:ಹಾರಾಜರಂತೆ ಈ ತಾರಾ 
ನೀಡನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯಣ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ 
ದನು, ಈತನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಕೈವಶನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಕನ ಶುಭ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಸ್ಪದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಹಗೆಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಪು ಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವದು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕ್ರಯನಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೆ ಪಾಂಲಕನಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡದಂಡು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಕಾಲದಂಡನಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮದ ಅವತಾರನೋ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯೋ ಅನ್ನುನಂಕೆ ಈ ತಾರಾಪೀಡನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತ 
ನಿಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿನ ಅರಸರು ಕಪ್ಪಗಾಸಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಹಳ 
ಹೇಳುವದೀನು! ಈತನ ಐಸ್ಟರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ತಾರಾಹಪೀಡನು ಅಳುವಾಗ ಈತನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ ಆನ್ಯಾ 
ಯವೂ ಅಭರ್ಮವೂ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಾಗಾಗಿದ್ದವು; ಆದದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಜೆಗಳು ನೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಅರ 
ಸನಿಗೆ ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನು, ಆ ಶುಕನಾಸ ಮಂ 
ಕ್ರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುಪ್ತಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವನು; ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಏನೂ ಆಗುಷ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಪರಚಕ್ರಗಳೆಂಬವು ಯಾವವೂ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದೆ 
ತಾರಾಪೀಡ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರಭನ್ನು ಶುಕನಾಸ ಮಂ 
ತ್ರಿಗೆ ಒನ್ಬಿಸಿ, ತಾನು ವಿಷಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗನಿಸುತ್ತಿಟ್ದನು, 


೨೮ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೂದೋಟಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹಂಸುವನು;, ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ 
ತಿಳಿಗೊಳದೊಳಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವನ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಟ್ಟಡನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಮೃಗಗಳ ಬೇಟಿಯಾಡುವನ ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವೀಣ್ಕೆ ಜಲಕರಂಗ, ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವನು, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅತಿರಮಣೀ 
ಯವಾದಂಧ, ಸುಖಕಾರಕವಾದಂಗ, ತನಗೂ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ಲಿಕೆಗೂ ಆಆ 
ಖುತುಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಧೀನನಾಗದೆ ಮಿತವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಅರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಕ್ಕ ನಡುನಡುವೆ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು; ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಓಲಗದೊಳಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಶಾಸ 
ನದ ಮೇಲೆ” ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಗೆ ನು. ನಾಡೊಳಗೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಛತೆ ಇದು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂವ ಇದ್ರಾಗ ಈ ಮೇಕೆಗೆ 
ಸುಖೋನಭೆನಗಗಳನ್ನುಪಭೋಗಿಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ವಧು ಅರಸರಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ, 


ಶುಕನಾಸ ಮಂಕ್ರಿಯಾದರೂ ಜಾಣತನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕಾರ 
ಭಾರವನ್ನು ಅರಸನಂತೆ ಸಹಜವೇ ಸಾಗಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಿನ್ನಹ 
ವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ತಡಮಾಡದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊಡವನು; ಆದರಿಂದ ಈತನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚೆ ನಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟರು. ಅರಸನಿಗೆ ಮಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಈತ 
ನಿಗೂ ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲತೆ ರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನ ಮಾತಡುತ್ತ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಡಕೂಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳು ಹೋದವು, ಅರಸನಿಗೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಿ ಸಲ್ಲೆಂಬದೊಂದೇ ಕೊರತೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವಸುಖನ ಕೊರತೆಯೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ದಿನಹೋದವು. ಹೊಬ್ಚಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲೆಂಬನಾತು ವ.ನ 
A ನೆನಪಾದ ಕೂಡಲೆ, ಈ ಏಷಟುಸಖನನೂ. ಈ ರಾಜ್ಯಸದವನ್ನೂ 
'ತಕ್ಟೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದು ತಾನು “ಕುರುಡನೆಂ 
ತಲೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ತನಗೆ ಯಾರೂ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲೆಂ 


Uy 


ತಲೂ, ಬಗೆದು ಉಸುರು ಹಾಕೆ ಅರಸನು ಬಹಳ ಖವ್ಮಳಗೊಳ್ಳುವನು, 
ಆತನಿಗೆ ಹಲವುಜನ ಹೆಂಡಂದಿಸಿದ್ದರು; ಅವರೊಳಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಸೋಜಿಗಗೊಳಿಸುವ ನಿಲಾಸವತಿ ಎಂಬವಳೇ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯು. 


ಒಂದು ದಿನ ಅರಸನು ವಿಲಾಸನತಿಯು ಇರು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ-ಆಕೆ ತನ್ನ ಎಸಗೈಯನ್ನು ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂ 
ಡು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಂಚವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗೆಬ್ಲ ತೊಯ್ದದೆೆ, ಉಾಣಿವಾಸದೊಳ 
ಗಿನ ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರು ಚಿತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಟೋಸಪದಾರ 
ರು ಮನದೆಣಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದುತುಟ ಎರಡು ಮಾಡಲೊಲ್ಲರು, ಮನಕೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಮುದುಕೆಯರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೆಕೆದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಆರಸಮ ಕೈಹಿಡಿದು ಆವಳನ್ನು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವಳ ಹತ್ತರ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂ 
ದ ಆಕೆಯ ಗಬ್ಬದ ಮೇಲಿನ ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳನ್ನು ಒರಿಸಿ*" ಪ್ರಿಯಳ್ಳೇ 
ಈಸರಿ ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? ಬೇಡ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸ ಬೇಡ; 
ಮಾತಾಡು; ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ತರೇನಾಗುವದು ? ದುಃಖದಿಂದ ಉಸುರು 
ಹಾಕುವಂಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತರಹೆರಗೊಳ್ಳ ಲೊಲ್ಲದ್ದು; 
ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ದಾಸದಾಸೀಜನರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರಾದರೂ ಮನಸ್ಸ ನೋಯಿಸಿ ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರೋ ಹ್ಯಾಗೆ? 
ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಅಳಬೇಡ.” ಎಂದು ಅರಸನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ಆಕೆ ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದುವಮ್ಮಾನದಿಂದ ಮೋಕೆ ಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ತೊತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲ್ಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂಸಿಯ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಮಕರಿಕಯೆಂಬ ದಾಸಿಯು" ಜೀಯಾ ತಮ್ಮಿಂದ ಅಂಥದು 
ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಕೃವೆ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ ಅಂಸಿಯವರ ಮನಸ್ಸು 
ನೋಯುವ ಹಾಗೆ ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಡುವ ಎದೆ ಯಾರಿಗಾದೀತು? ಆದರೆ 


೩೦ 


ಮಕ್ತಳಲ್ಲೆಂಬ ದುಃಖವು ಬಹುದಿವಸದಿಂದೆ ಅವರ ಹೃದಯ ಶೊಳಗೆ ಮಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಕೊರಳ.ಬೀಳುವದರಿಂದಲೂ, ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ, ಅವರು ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುಕ್ತಿದರಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡುಕ್ಮಿದಿಲ. ದೊರೆಗಳ ಮನೆಸ್ಸಿ 
ಗೆ ಖೇದವಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೇ ವ ನದೊಳಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ 
ದರೊಳೆಗೆ ಇಂದು ಶಿವರಾತ್ರಿಯೆಂದು ವ.ಹಾಕಾಲೇಕ್ರರನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದವು; ಅಲ್ಲಿ ವ.ಹಾಭಾರತ ಪುರಾಣನು ನಡೆದಿತ್ತು, ಅದರೊಳಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟವಲ್ಲೆಂತಲೂ ಪುನ್ನಾಮಕನರಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆಂತಲೂ, ಆ ಪುತ್ರನಿಬ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲೆಂ 
ತಲೂ ಹೊರಟತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಬಂದಂಗಿನಿಂದ ಆಳಹತ್ತಿದ್ದುರೆ; ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅರಸಿಯವರ ದುಃಖವು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದ ; 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏಳಲೊಲ್ಲರು ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಚೆಲ್ಲಿದರು 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವವರು 
ಈಗ ತಾಸುಹೊತ್ತು ಆಯಿತು, ಎಷ್ಟ ಹೆಲುಬಿದರೂ ಅವರಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲವು; ಒಂದೇಸವನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿನುತ್ವಾರೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು ಈ ದೂಸಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುರ. ಬಿಟ್ಟು « ವಿಲಾಸವತಿ, ಇದು ದೈವಾಧೀನವ ವಸ 
ತ್ತು ಮನುಸ್ಯರ ಕ್ಸೆಯೊಳಗಿನದಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ; 
ದೇವರ ಚಿತ್ತಕ್ಸೆ ಬಾರದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಹಲುಬಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರ. 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿ ನಾವು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಪಡಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಈಗ ಬೇಡಿದರೆ ಎಂದ ಬಂದಾವು? ಅತ್ತರೆ ಆಗುವದೆ:ನು? ನೋಡ್ಕು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಗಧದೇಶದ ಬೃಹೆದ್ರಥನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಚಂಡಕಶಿಕಜ.ಹಿ 
ಯ ವರದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ವ.ಗನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೃನ್ನನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಜಶರಥರಾಯನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಕ:ಲದಲ್ಲಿ ಕುಭಾಂಡಕ ಖುಷಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಖಯಷ್ಯಶ್ಫೇಗನ ಆನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಗನಾಗಿ 


ಕಗ 


ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲನೇ? ಇದರಂತೆ ಖುಸಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಅರಸರು 
ಪುತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡಕೊಂಡದ್ದು ನೀನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೇ; ನೀನಾದ 
ರೂ ತನಸ್ತಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರು; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರ 
ಮೇಗ್ರರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರು; ಬಡವರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿರ; ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಖ ಹಿಗಳ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದು. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಹಗಲೂ ಇರು 
ಳೂ ಮಕ್ಸಳಲ್ಲೆ ಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುವ ಕಂದನ ಕಂದೇನೇ ಎಂಬ ಕಾಂಕ್ರೆಯು ಸರ್ವ 
ದಾ ನನ್ನ ಕೃದಯದೊಳಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ವ.ಕೃಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಗ 
ವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿದೆ, ಮಾಡುವದೇನು! ಮನದನ್ನಳೇ, ಇನ್ನು 
ಅಳಬೇಡ! ದೇವರನ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಗು, ದೇವರೇ ನಮ್ಮ ಮೊರಿ ಕೇಳ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಅವಳ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅರಸನು ಹೊರಟಿ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 
ವಿಲಾಸವತಿಯು ಶೋಕ 'ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, ಮುಂಚಿನಂ 
ತೆ ಮೈತೊಳಕೊಂಡು ಉಂಡಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ ನಿಶೇಸವಾಗಿ ಖುಷಿ 
ಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳ ಸತ್ಪಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಡವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊ 
ತ್ತುಗಳೆಯಹೆತ್ತಿದಳು. 


ಇದೇ ಮೇಕೆಗೆ ಹಲನುದಿನೆಗಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಇರುಳು 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾಗ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮುಖದೊಳಗೆ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಹೋದ ಹಾಗೆ ಬೆಳಗುಮ:ಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಅರಸನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ಪ 
ಬಿತ್ತು. ಅರಸನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಹರ್ಷದಿಂದ ಶರ್ತಿಣನೇ ಶುಕನಾಸ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕಶಿಯಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಕನಸು ಹೇಳಿದನು. ಶುಕನಾನು 
ಅರಸನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಕನಸು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದೆ... 
(. ಸವಿತಾ, ಬಹುದಿನದಿಂದ ಹಾರೈಸಿದಂಥ ನನ್ಮು ಮನೋರಥವು 


ವ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. ನನಗೂ 


೩೨ 


ಇಂದಿನ ಇರುಳು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡು, ಕೈಯೊಳಗೆ ಅರಳಿದ ಬಿಳಿದಾವರೆಯನ್ನು ಹಿಡುಕೊಂಡು, ಆ ತಾವರೆ 
ಯ ಹೂವನ್ನು ನನ್ನ ಹಿನಿಯಹೆಂಡತಿಯಾವ ಮನೋರಮೆಯ ತೊಡೆ 
ಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಅನೃಶ್ಯನಾದಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದಿತು. ಜೀಯಾ, ಶುಭಚಿಸ್ನೆ 
ಗಳು ಮುಂದಾಗುವ ಆನಂದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳ ಹೊರತು 
ನಮಗೆ ಯಾನ ಆನಂದವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನ ಕನಸುಗಳು ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ, ಆದದರಿಂದ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿಲಾಸ 
ವಶೀ ದೇವಿಯವರಿಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದ ಕೊಡುವ ಮಗನು ಹುಟು 
ವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆಡಿದ ಶುಕನಾಸನ ಮಾತ.ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅರಸನು 
ಆತನ ಕೈಹಿಡಕೊಂಡು ನಿಲಾಸವಕಿಯ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ 
ಈ ಸ್ವಪ್ನದ ನೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬಹಳ 
ಆನಂದಭರಿತಳಾದಳು. 


ಮುಂಜಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ .ಬೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿಲಾಸವತಿಯು ಬಸುರಾಗಿ ದಿನದಿನಳೆ ಆಕೆಯ ಬಸರು ಬೆಳೆಯ ಹತ್ತಿ 
ದಹಾಗೆ ಮೆಲ್ನಡಿಗೆಯೂ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಆಕಳಿಕೆಗಳ್ಳೂ 
ಕೇದಗಿಯ ಹಾಗೆ ಆನ ಮೈಬಣ್ಣವೂ ಶೋಭಿಸಿದವು; ಬಯಕೆ ಹತ್ತಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಅನ್ನವು ಸ£ಹತ್ತದ ಹಾಗಾಯಿತು ಈ ಲನಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಹತ್ತರಿರುವತೊತ್ತುಗಳುಅರಸಿಯರ ಬಸುರು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡರು; 
ಆ ತೊತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ಕುಲವ 
ರ್ಧನೆ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಮೂರುಸಂಜೆಯ 
ಶುಭ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮಭಾವ೦ಂದ ಅರಸನ ಕಿನಿಯೊ 
ಳಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿಲಾಸವತಿಯು ಬಸುರಿದ್ದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ಅಮೃ 
ತದಂಥ ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಸನಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸನು ಆನಂ 
ದದಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕುಲವರ್ಧನೆಗೆ 
ಉಚಿತನ ಕೊಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಅರಸನು ನಿಲಾಸನತಿಯ ಬಯಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ 


ಕ 


ಶುಭತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವತಿಯು ದೇನರ ದಯೆ.ಯಿಂದ ಗಂಡುಮಗೆ 
ನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಶಿಷ್ಯರೇ, ಆ ಸಮಯದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೇಳುವದೇನು! 
ಸಾಲ್ಫೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಬಾಲನೈ ರಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಮಾಂಡಲಿ 
ಕ ಭೂಪಾಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಹರ್ಷವಾಖಿ ತು; ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ 
ಗಳೂ, ಮಂಗಳಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ ನೌಬತ್ತು ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೂ, ನರ್ತಕಿಯರ ನರ್ತನವೂ ಗುಯಕರ ಗಾಯನವೂ ನಜಿದನ್ನ, ಅರ 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನೆರಿದ ಕುರುಡ, ಕಂಟಿ ಕೆವುಡ್ರ ಮೂಕ, ಜೋಗಿ 
ಜಂಗಮ ಮುಂತಾದ ಭಿಕ್ಸ:ಕರಿಗೆ ಬೊಕ್ಸಸಹೊಳಗಿನ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಹಣ ತೆಗೆತೆಗೆದು ದಾನಕೂಟ್ಟರು; ಈ ಆನಂದದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ ಕೂಡಲೆ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿನ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುದ್ದಿ 
ಯಹೇಳಿದ ತೊತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಪೊಂದೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು 
ಉಚಿತವ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಸಡಗರನೇ ಸಡಗರ 
ವಾಗಿರುವದು ಚಂಡೆ್ರೀದಯವಾದ ಕಗೃಡಲೇ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕ್ಫೇರಿ 
ದಂತೆ ಈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಹ.ಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆನಂದವೇ ಆನಂದನಾಗಿರುನದು, ಯಾವಾಗ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡೇನೋ ಎಂದು ಉತ್ಸಂಠೆಯಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರಸನು ಶುಕನಾಸನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಸೂತಿಕಾಗೃಹುಕ್ಟೆ ಹೋಗಲು, ಕೆಲ ಸ.ವಾಸಿನಿಯರು 
ಆ ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಿಳಿಯಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಕೋಮಲವಾದ ಕರಿಕೆಯ 
ನ್ನೂ ಸಂಗೊಳಿಸಿ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮಾಲೆಯಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿತ್ತಿದರು; 
ಗೋಡೆಗೆ ಸುಣ್ಣವ ಹೆಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಂಚನರ್ಣದ ರೇಶ್ಮಿ 
ಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಇಳಿಬಿಡುತ್ತಿರುವರು; ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಅರಿಸಿನ 
ದಿಂದಲೂ ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು; ಕೆಲವು 
ಸುಂದರಿಯರು ಹೊನ್ನಿನ ಚೌಕಿಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಬರೆ 
ಯುಕ್ತಿರುವರು; ಮಂಗಲ ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವು; ಶೂರಶಿಪಾ 
ಯಿಗಳು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ ಸುತ 
ಬು ಸಹರೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
5) 
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ಈ ಮೇರೆಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಉದ 
ಯಕಾಲದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೋ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೋಮಲವಾದ ಚಿಗುಕೆ 
ಲೆಯೋ, ಅದೇ ಅರಳದ ಕೆಂದಾವರೆಯೋ, ಮೃ ತ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಂದ ಮಂಲಗಳೆನೋ ದೇವೂಂಗನೆಯರ ಳಿ ಯೊಳಿಗೀದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಂದನೋ ಅನು ವ ಹಾಗೆ ಒನಪು ಪಂಥ, ಸಕಲಸುಲಕ್ಟಣಗ 
ಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಕಟ ಆನಂದದ ಯಕವ ವಾದೇಥ ಆಶುವನ್ನು ಅರಸನು 
ಕಂಡನು. ವ.ಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿದರಿಂದ ಆದ ಅರಸನ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಕಿಸಲಾರೆನು; ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯನ.ದೆಗಂತಲೂ ತನ್ನ ಸಕಲ ಮ 
ನೋರಧಗಳು ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾದವೆಂಕಲೂ ಅರಸನು ಸಡಗರದ ಕಡ 
ಲೊಳಗೆ ಈಸಾಡಹತಿ ತ್ರಿದನು. ಶುಕೆನಾಸವಮ ಂತ್ರಿಯು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಸದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೂಸಿನ ಅವಯವ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಿಟ ಸಸಿನೋಡಿ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
«« ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಇತ್ತ ನೋಡಬೇಕು ಇನ್ನೂ ಈತನ ಅವಯವಗಳು 
ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಲಳ್ಸಣಗಳು ಹೇಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತವೆ, ನೋಡಿರಿ; ಹುಬ್ಬುಗಳ ಜಾ ಊಹಾ _ರಾಜಚಿಹ ್ಲಿವೆಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ನೆ ಸೋ ಡಿ5, ಈತನ ನಿಯ ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅರ 
ಳಿದ ನೀಲೋತೃಲಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ; ಈ ನೆಟ್ಟಿನ್ನ ಮೂಗು ನೋಡಿದ ಕೂ 
ಡಲೆ ಸಂಪಿಗೆಯ ತೆನೆಯ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು; ಇವೇನು 
ತುಟಿಗಳೋ ಹವಳದ ಕುಡಿಗಳೋ ನೋಡಿರ, ಇವನ ಕೋಮಲವಾದ 
ks ಶಂಖಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಚಿಪ್ನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! ಈಗಲೇ 
ಎಷ್ಟ ಸ್ಸ ಸ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ಇನೇನು ಈ ಕಂದನ ಕೋಮಲವಾದ 
ತಗಳ! ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಎಳದಳಿರುಗಳೋ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ; ಇವುಗಳ ಮೇ 
ಲಿನ ಹಾಟ, ಧ್ವಜ, ರಥ ತುರಗ, ಛತ್ರ. ಕಮಲಗಳು ಹೇಗೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ನೋಡಿರಿ; ಈತನ ರೋದನಸ್ವರನೆಷ್ಟ ಗಂಭೀರವಜಿ 
ನೋಡಿರಿ, ಈ ಯಾವಕ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಮುಂಡೆ ಈತನು ಸಾವಿರಾ 
ರು ಅರಸರಿಂದ ವಂದನೆ ವಾಾಡಿಸಿಕೊಳ. ೪ವಂಥ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನಾಗುವನೆಂ 
ಬದಾಗಿ ಈಗಲೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ? “ನ ಮೇರೆಗೆ ಆತನು ಮಾತಾಡುವ 


ಸ್ಫರಲ್ಲಿ ನುಂಗಲಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸೇನಕನು ತ್ವರದಿಂದ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ 


gt 


$$ 


ಬಂದು ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ" ಜೀಯಾ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿ 
ಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಈ ಶುಕನಾಸಪ್ರಧಾನರ ಹಿರಿಯ 
ಹೇಡಿರು ಮನೋರವತಾತಾಯಿಯವರ: ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತರು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನ, ಈ ಸುದಿಯಕೇಳಿ ಅರಸನು ಅಶ್ಯಾನಂದದಿಂದ 
«( ಜನರು ಅನ್ನುವದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ದುಃಖಗಳು ಬರಹತ್ಮಿದಕೆ ಒಂದರಹಿಂ 
ದೊಂದು ಬರುತ್ತವೆ; ಸುಖಗಳು ಬಶಹತ್ತಿದರಿ ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು 
ಒಂಜೇಸವನೆ ಬರುತ್ತವೆ? ಎನ. ಆತ, ಸ್ನೇಹಭವನಿಂದ ಶುಕನಾಸೆ 
ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ಶಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಸಿದು ಮಂಗಲಕನಿಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಟು, ಆತನೊಡಗೊಂಡು ಅಂತಃಸುರದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು ವಂದಿಮಾಗ 
ಧಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ ಗಡಣದೊಡನೆ, ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರ ಸಮೂಹಸ 
ಹಿತ ಶುಕನಾಸವ.ಂತ್ರಿಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮುಂಚೆಗಿಂತ ಹೆಚು 
ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನಸ ಅರಸನು ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಬಡವರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿದನು; ಶುಕನಾಸನೂ ಅರಕನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವ.ಗನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಡಿಸಿದನು. 


ಮುಂದೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚೂದಾಕರಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಆಗಿ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಹೋಗಿ, ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವನಾದ 
ಬಳಿಕ, ಅರಸನು ವಟ್ಟಿಣನ ಹೂರಗೆ ಆರ್ಧ ಕುಂದಾರಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಬಿಸಷ್ರಾನದೀ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಧಾಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಸಿದನು. ಅದತ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯ ಹಾಕಿಸಿ 
ಹೊರವ.ಗ್ಗಲು ಆಳವಾದ ಅಗಳತವನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಅಗಸೆ 
ಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿದ್ದರು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲು, ತೆರೆದಿ 
ರುವದು. ಆ ಕೋಟೆಯ ಒಳಮಗ್ಗಲು ಒಂದುಕಡೆ ಆಶ್ವಶಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಒಂದುಕಡೆ ರಥಶಾಲೆಯನ್ನೂ, ಕೆಳಗಡೆ 7ರಡೀಮನೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು ಒಂದೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ದೇಶದೇಶ 
ಗಳಂದ ತರಿಸಿ, ಆ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಆ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅರಸನು ಚಂ 
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ದ್ರಾಪೀಡನನ್ನೂ ನೈಕಂಸಾಯನನನ್ನೂ ಆ ಗುರುಗಳ ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ನು. ಲಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗುರುಪುತ್ರರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರ ಗೆಳೆತನವೂ 
ಇದಿಲ್ಲ. ಆಟಿದ ಒಡವೆಗಳಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ ಆದದರಿಂದ ಪಂಜರ 
ದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಸಿಂಹನ ಮರಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರುನೀಡನು ಕನ್ಬದೊಳಗೆ 
ಇದನು. ಅರಸನೂ ಆರಸಿಯೂ ದಿನಾಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರುವರು, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಾದರೂ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನ ಗ್ರಾಹಕಶಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಕುಶಾಗೃ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗುರುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಬಹು ಓಔತ್ಸುಳ್ಳದಿಂದ ಕಲ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪ್ರಮಾಣಶಾಸ್ವ್ರ, ರಾಜನೀತಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಧಗಳೇರಾಟಿದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದನು, ವೀಣೆ ಮೃದಂಗ ಜಲತರಂಗ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲವನು, ಹೆಲವು ಭಾಷಾ 
ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನ: ಆದನು. ಭೀಮನಹಾಗೆ ಈತನ ಮೈಯೊಳಗೆ 
ಬಲವುಂಬಾಯಿತು, ಈತನು ಆನೆಯ ಮರಿಯ ಕೆನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಉಲುಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಕಡತಕ್ಕೆ ತಾಳೇ ಮರವನ್ನು ತಾವರೆಯ ದೇಂಟನ ಹಾಗೆ ಕಡಿಮ ಕೆಡವು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಈತನ ಬಾಣವು ಪರಶುರಾಮನ ಬಾಣದ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಶುದಿಯೊಳಗಿಂದ ತಡಹಾಯ್ದು ಹೋಗುವದು. ಗರಡೀ ಸಾಧಕ ಮಾಡು 
ವಾಗ ನೆಗವುವ ಈತನ ಲೋಡು ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಎತ್ತು 
ವದು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನಂತೆ ವೈ ಶಂಪಾಯನನೂ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ಪಣನಾಗಿದ್ದನು ಆದರೆ ಆತನಂತೆ ಕಸುವು ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡೇ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತದರಿಂದಲೂ, ಕೂಡೆ ಇದ್ದದರಿಂದಲೂ, ಸಮ 
ವಯಸ್ವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಜೀವದ ಗೆಳೆಯಾಗಿದ್ದರು, 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಆಗಲುತ್ತಿದಲ್ಲ. ಇದೇ ಮೇ 
ರೆಗೆ ಹಲವು ದಿವಸ ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಒಂದುದಿನ ಅರಸಿನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಯೌವನವೂ ವ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗುಮುಗಳ ಒಪ್ಪಿ 
ಗೆಯಿಂದ ಬಲಾಹಕನೆಂಬ ತನ್ನ ದಳಪತಿಯಕೂಡ ರಾಹುತ ರಥಿಕ 


೩೬ 


ರನ್ನೂ ಕಾಲದಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಕ 
ಕಳುಹಿದನು, 

ಬಲಾಹಕನು ಆ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತಾನು ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನ ಮುಖದಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೋಗ್ರಿ ತಲೆಬಾಗಿ, ನೆಲಮುದ್ಟಿ ಮುಜುರೆಎತಾಡಿ, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲನ್ಪ್ಸಣೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿನಯ 
ದಿಂದ. ಜೀಯಾ, ನೀವು ಸಕಲ ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನೀಣರಾದದ್ದನ್ನು ಕಂ 
ಡು, ಅರಸರು ಇಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ವ.ನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿಕೆಂದು ಬಗೆ 
ದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು 'ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುಗಳು ನಿಮಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಕೆೊಟ್ಟರು. ಯಾವಾ 
ಗ ಥಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡೇವೋ ಎಂದು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜಪು 
ತ್ರರು ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸುತ್ತ ಮಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
ಈ ನಿದ್ಯಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಹೆತ್ತು ಪಿ ೯ವಾಯಿತು; ಬರುವಾಗ ಆರು 
ವರ್ಷದವರಿದ್ದಿರ; ಈಗ ನಿಮಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; 
ಇನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಕೊಟ್ಟು 
ನೀವೂ ರಾಜ್ಯ-ಸುಖೋನಭೋಗವನ್ನು ತಕೆಪ್ಪಿಕ್ರಬೇಕು; ನಿಮ್ಮ 5ಲು 
ವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಯು ಧನೆಂಬ ಕ:ದುರೆಯು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಬಂದು ಹೊರಗೆ 
ಂತಿದೆ; A ಅಶ್ವರತ್ನವನ್ನು ಪಾರಸೀ ದೇಶದ 'ಬಾದಶಹನು ನಮ್ಮ ಮ 
ಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಇದರ ವೇಗವು ಷಾಯುವೇಗಕ್ಕಿಂ 
ತ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ, ಇಂದ್ರನ ಉಚ್ಛೆಃಶ್ರವದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉಂ 
ಟಿಂದು ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಷಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಾಹಕನು 
ಸುಮ್ಮ ನಾದನು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವ 
ಹಿಸಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಒಳಗ ಶರಹೇಳಿದನು. 
ಒಳಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಸಕಲಲಕ್ಟಣಸಂಸನ್ನೆವಾದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿಸ್ಮಿಕನಾಗಿ ಮನದೊಳಗ? : ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಸತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಐಶ್ವ್ರರ್ಯವು 
ನುಗಿಲಾಯಿತು. ಸ್ವಗ್ಗಲೋಕದಲನ್ಲಿಸಹ ದುರ್ಮಿಳವಾದ ರತ್ನಗಳು 


ತಲೆ 


ಈಶತನೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲುಂಟು, ನೋಡಿರಿ! ಈ ಕುದುರೆಯ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇದರ ಮೋಲೆ ಹತ್ತು ವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಜಟ ಬರು 
ತ್ತದೆ, ಯಾವನಾದರೂ ಗಂಧರ್ವಪುರುಷನು ಖುಹಿಗಳ ಶಾಸದಿಂದ 
ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಾನೋ ಏನೋ? ಸಾಧಾರಣ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ಅಲೌಕಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳ ಶಾಸದಿಂದ ದೇವ 
ತೆಗಳು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಕಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಪಶ್ರಾದಿಗಳ ಕಾಯನನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂಲಶಿರ ಎಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯ 
ಶಾಸದಿಂದ ರಂಭೆ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯು ಸ್ತರ್ಗಬಿಟ್ಟು ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮತ್ತಿಕಾನತೀ ನಗರದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ಶತಧನ್ವ ರಾಜನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದಳು. ಮತ್ತೂ ಹಲಕೆ 
ಲವನು ದೇವತೆಗಳು ಶಾಪಮೂಲಕನಾಗಿ ಬೇಕಿ ಬೇ ಕೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದರೀಬದಾಗಿ ಪುರಾಣಾಂತರ ಕಥೆಗ 
ಳುಂಟು ಇದಾದರೂ ಶಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಬರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಎದ್ದು ಮೇಲೆ ಹತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ * ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಯಾನಾತನಿದ್ದೀಯೋ ಇರು 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ನನ್ನತಪ ಕ್ರನಿಸು” ಎಂದ್ಲು 
ಪುನಃ ಮನದೊಳಗೆ ಅಂದನು. ಆತನ ಭಾನ ತಿಳಿದು ಆರೋ 
ಹಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತದೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವು ತನ್ನ ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಓರೆಗಣ್ಣಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬೈಷ್ಠಿ 
ಯಿ. ದ ನೋಡಿ, ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ನೆಲ ಕೆದರಿ ಹೇಕರಿಸಿತು. ಅದನು 
ಆರೋಹಿಸಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಜಪುಶ್ರರು ನಾ ಮುಂಚೆ ನೀ ಮುಂಚೆ ಎಂದು ಮ:ಂದುವರಿದು 
ಬರಲು, ಬಲಾಹಕನ: ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸಸುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಚಂದ್ರುಪೀಡನು ಆದರವಿಂದ ಅವ:ವರ ಭೆಟ್ಟೆಯ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಆ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು, ವ್ಸೈಶೆಂ 
ಪೋಯನನನ) ಕರಕೊಂಡು ಆ ಚತುರಂಗ ಸೇಕೆಯೊಡನೆ ಪಂದಿಮಾಗ 
ಧರ ಸ್ತುತಿ ಪಾಠಗಳ ಉಗ್ಗಡಣೆಯಿಂದ ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಇತ್ತ ಊರೊ 


ರೀ 


ಳಗಿನ ಜನರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನನ್ನು 
ನೋಡ ಗ ಕಾಂಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಹಲವರು ಮಾ ಗ ಏರಿ, ಹಲವರು 
ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ ದ ಕಲವರು ಕೆಡಿಕೆಗಳೊಳಗೆ, ಹಲವರು ಬಾಗಿಲುಗ 
ಛೊಳಿಗೆ, ಸಳ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಿನ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ಕಾಹೆದಿಂಚೆ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿದ್ರ ರಾಜಬೀದಿಗಳು ಬಹು ಅಗ 
ಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಟ್ಟಣೆಯಾಯಿತು. 


\d 
೧೧ 


ವ 

ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲರು- ಇಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವು ಫಲಿಸಿತು! ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಗಳು ತ್ರಸ್ತವಾ 
ದವು. ಈ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆನು! ಎಂದು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ನಿಂತನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ€ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದರು. ನಗರದೊಳಗಿನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೂ ಚಂದ್ರಾಹಸೀಡನು ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರದಿಂದ ಬಂದನೆಂಬ 
ಸ.ದ್ದಿಯ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕೆಲಸವರ್ಧಕ್ಕೈಯೊಳಗೇ ಃ-.- 
ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಎಡಗೈ ಯ್ಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ 
ಬಲಗೈಯೊಳಗಿನ ಕುಂಕುಮದ ಕರಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೋಡುವ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು, ಕಾಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದ ಆಗದು ರಸವು ಇನ್ನೂ ಆರಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ನೋಡುವ 
206 ುಕೆಯಿಂದ ಹಲವು ತರುಣಿಯರು ಒಳಗಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು; ಕೊಂಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹಿಡಿದ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾ 
ವಳೀ ಸರಗಳು ಹಾಗೇ ಅನರ ಕೈ ಯೊಳಗೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿರುವವು; ಬಾಲೆ 
ಯರು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ. ಬಾಯಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಗ 
ಳನ್ನು ಅನ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವ ತವಕದಿಂದ ಓಡಿಬಂದರು; 
ಅವಸರದಿಂದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆ ಏರುವಾಗ ಹಲವು ನಿತೇಬಿನಿಯರ ನಡು 
ವಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಸಡಲಿ ಬಿದ್ದವು; ಹಲವರ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಹಾರಗಳು 
ಹರಿದು ಮುತ್ತುಗಳುದುರಿದವ; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈಕಾಲುಗ 
ಳೊಳಗಿನ ಕಂಕಣ ಪೈಜಣಗಳ ರುಣತಸ್ವರದ ಧ ನಿಯೇ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತಿ 


ರುನದು, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಟಿ ನಗರದೊಳಗಿನ ಸ್ರೀಯರು ಸೌಥಾಗ್ರಗಳ_ 


೪೦ 


ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ತೀರದು; ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬೃರು "ಚಂ ದ್ರಾಹಯೀಡನಮೇಲೆ ಚೆಲುವರಿವ ಚೆಲುವ ಬಿಳಿಯ ಚಾಮ 
ರಗಳೊಳಗೆ ಮೋರಿ ಎಷ್ಟು ಚಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ನೊಡಿರೇ! ಅದು 
ನೋಡು! ಆತನ ಮುಂಡಾಸದ ಮೇಲಿನ ಮುತ್ತಿನ ತುರಾಯಿ ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! ನೋಡು ನೋಡು ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಆತನ ಮುದು ಮುಖದ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯು 
ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಇಂಥ ಸೌಂದ 
ಯಳವೂ ಐಕ್ವರ್ಯವೂ ಜಗದೀಕ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ದವಲ್ಲದೆ ಕಂಡವರಿಗೆ ಬರುವವೇ? ಈ ಪುರುಷನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವಂತಳು ಯಾವಾಕೆ ಇದ್ದಾಳೋ ತಿಳಿಯದು, ಆಕೆಯೇ ಲೋಕದೊ 
ಳಗೆಧನ್ಯಳು! ಅವಳ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಸರಿ ಇಲ್ಲ; ಇಂಥ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ನಮ್ಮ ವಿಲಾಸೆನತೀ ರಾಣಿಯವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ?” ಎಂದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದ 
ಕೊಡುತ್ತ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ರಾಜಮಂದಿರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂದಿ 
ಬಂಗು ಕುದುರೆಯಿಳಿದು, ವೈಶಂಪಾಯನನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಬಲಾ 
ಹಕನು ನಾರ್ಗ ತೋರಿಸ.ತ್ತಾನೆ, ಬೋಪದಾರರು " ಪರಾಕು” ಎಂದು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ವಂದಿಗಳೂ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ರೈತ 
ರೂ ರಾಹುತರೂ ಮುಜುರೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ವೃದ್ಧನಾರಿ 
ಯರು ಆಂತಃಪುರಡೊಳಗಿಂದ ಬಂದು ಆರತಿಮಾಡಿ ನಿವಾಳಿಯ ಚೆಲ್ಲು 
ತ್ತಾರೆ, ಸಂಗಡ ಶೂರರಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮುಕುಟಿವರ್ಧನರು ವಿನಯದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇರಿಗೆ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಬಂದು ಸರದಾರರ ಸಮೂ 
ಹಡೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ತಲೆ 
ವಾಗಿ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನು ಅತ್ಯಾನಂಭದಿಂದ " ಬ್ರಾ ಮಗನೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅಷರಂತೆ ನೈಶಂಸಾಯನನನ್ನೂ 


ಲಗಿ 


ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತ 
ಇಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡೇವೆಂದು ಹುಂರೈಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; 
ಹೋಗು, ಅವರಿಗೆ ಭಿಟ್ಟಿಯಾಗು'' ಎಂದು ಆರಸನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ವೈಶಂಷಾಯನನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರದೊಳ 
ಗೆ ಹೋಗಿ ಅರಸುಮರೆತನದೊಳಗಿನ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪುರಾಣ 
ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು. ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಲಾಸವತಿಯು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿಸರೂ ತಾನೇ ಇನಂದದಿಂದ ಆರತಿ 
ಯಮೂಡಿ, ನಿವಾಳಿಯ ತೆಗೆದು ಮಗನನ್ನು ಅಸ್ಲಿಕೊಂಡು ಮುಂಡಾಡಿ 
ವೈ ಸಂಪಾಯನನೆನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಮೈನೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ," ಮಗನೇ, ನೀನು ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಆಟಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಇಷ್ಟು ಔನಸ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಗುರುಗಳ ಶಿಸೆಯನ್ನು ಅನ, ಭೋಗಿಸಿ, ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ದಿಟಿಗೊಳಿಸಿದಿ; ನಿನ್ನ 
ಧೈರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿತೃಭಕ್ಷೆಗೂ ತಕ್ಕ ಸಫಲವಾಯಿತು; ನಿನ್ನಿಂದ ಇಂದಿಗೆ 
ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು! ಇನ್ನು ಸದ್ಗುಣ-ಸೌಂದರ್ಯ-ಸಂಪನ್ನಳಾದ ಕು 
ಲೀನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ನೋಡೇನು!? 
ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಮುದು ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀ 
ಡನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದು ಖಳಿದೆ ರಾಜಸ್ತ್ರಿಯರ ದರ್ಶನಿತಕ್ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಏರಿ ವೈ ಶಂಪಾಯನ ಸರಿತ ಅರಸು ಮಕ್ತಳೂೊಡಗೊಂಡು 
ಶುಶನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆತನ ಮನೆಯ ಮಹಾ 
ದ್ರಾರದ ಮುಂಪಿ ಆನೆಗಳು ರುುಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಚೌಘಡೆಯ ವಾದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥಗಳೂ ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಸಂದಣಿ 
ಗೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದವು; ರಾಜನೇವಕರು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಇತ್ತಲಿಂ 
ದತ್ತ, ಅತ್ತಲಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಭಟ್ಟೆಗೆಬಂದ ಕಾಪಾಲಿಕ್ಕ ಶೈವ 
ಬೌದ್ದ ಮುಂತಾದ Po ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಸಿಸ.ತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು, ಆ 


೪೨ 


ಸಂದಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಿಳಿದು 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ವೈ ಕ ದಡಾಯನನ ಕೈಹಿಡಕೊಂಡು, ಮುಂದ ಮುಂ 
ಡಿ ಭಾಲದಣರರು ಮಾರ್ಗರೋರಿಸಲು, ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂವಾಲರ ಸ 
ಮೂಹಸೊಡವೆ 1೫. ಶ್ರುಳತಕೊಂದ ಮಂ ದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅರಸನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಮುಭಾವದಿಂದ ಆತನಿಗೂ ವಂ 
ದನೆಮಾಡಿದನು. ಶುಕನಾಸನು ಎದು ಮುಂದಕ್ಕೆಬಂದು ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನನ್ನೂ ಮಹೈಶಂಷಾಯನನನ್ನೂ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು, 
ತಿಷ್ಟರೊಳಗ ಸೀವಕರು ರಶ್ಶಖಚಿತವಾವ ಆಸನವನ್ನು ತವಕದಿಂದ ತರ 
- 


ಹೀಡನು ಕವಗೇ ಕಳಿತುಕೊಂ 


9 
ಣಿ 4 8 
2 
ಲ 


ರುಹಿರಿಯರ 0 ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಕೆ, ನ ಗೂಡಿದವು. ಭರತ ಭಗೀರಥರ 


ಲೆ ad pe ಇ x ಎಸ್‌ ark 

ನ್ನು ಹೋಲ.ವ ನಿಮ್ಮಂಥ ೫೫ ಲಕರು ಪ್ರಾಪ್ತಿ *ದುನರಿಂದ ಈ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯೂ ಸ್‌ಚೆಗಳೊ ಧನ್ಯರೇ ಸರಿ, ತಾವು ಈ 3 ತ್ರಧ್ವಿಯನ್ನು ಚಿರಕಾಲವಾ 
ಳಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಬೇದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ 


) ಹ 


ದನು. ಬಳಿಕ ಚಳವಳ ಜಃ ೇಡನು ಆತನ ಅನ್ಸ್‌ ಣೆತಕ್ಕೊಂಡು ಆಂತಃಪುರ 
ದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ವೈಶಂಪ ಯುರ ಅದ ಮನೋರಮಾ ತಾಯಿ 
ಯ ದರ್ಶನತಕ್ಕೊಂಡು, ೬ 4. ವಾದಿಸಿದ ಕುಮಾರಭವನವೆಂಬ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿ ೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿತ ರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಶಯನಸ ಕಗ ದ 
ಮಣಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ ವಪಲಗಿದನು. ಮರುದಿವ 
ದ್ರಾಫೀಡನು ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆ ತಕೆ ಸ್ಟಾಂಡ ಡು ಅರಣ 


ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕುಲಭರ್ಧನೆ ಮೊದಲಾದ ದಾಸಿಯರು 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯೆಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಜಂಗರಾಗಗಳನ್ನು ಚಂದವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 


ka 


ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು, ಅಭ್ಯಂಗಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರು, ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಮಿಶ್ರ 


೪೩ 


ರಾದ ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಸ ಡ್ರಸಯ: ಕ್ರನಾದ 
ಯುಗ ಇೃಸವನ್ನು ಭು ಬಜ, ಪ್ರ ವ್ರ, ಬಿಗೆ ಜ್ರ ಮೆ ಮ ಡಿ 
ತರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ವಿಲುಸವತೀದೇವಿಯವರ ಅಪ್ಪ 


ಣೆಯಿನಂದ ಕ್ಸೈಲಾಸನೆ ನೆಂಬ ಕಾರಕೂನನ » ಪೆತ್ರಲೇಖೆ ಬಹಿಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರೂಸೀದನ ಹೆಕ್ತಗ ಬಂದು ತನ: ಮೊ 
ನಿಲಾಸವತಿ ಅಮ್ಮನವರ ಅಶ್ರಣಿಯ ಮೇರೆಗೆ ತಮಗೆ ಆರಿ ಮಾಡಿ ಡಿಳೊ 


ಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ, ಚಿಕ್ಕವಿಡಬೇಕು. ಬಂದಕ್ತೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಗಳು Fos ರ 
ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡು ತಕೆಗ್ಣಂಡು ಹೋಗಿ ದಾಳಿಯಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಪದದಿಂದ ತಳ್ಳಿ, ಆತನ ಮಗಳಾದ ಈ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ತಕೆಸ್ಳಿಂಡುಬಂದು ರಾಣಿಯನರ ಪಶಕ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಇವಳು 
ತೀರ ಸಣ್ಣಾಕೆ ಇದ್ದದರಿಂದಲೂ ಅರಸನ ಮಗಳಾದುದರಿಂದಲೂ ದೇವಿಯ 
ವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಂತೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಜೋಕೆಮಾಡಿ, 
ಈಗ ತಮ್ಮ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳವಳೆಂದು ಕಳಿಸಿ 

ದ್ದಾರೆ, ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು, ಉಳಿದ ಸ | ಈಕೆಯನ್ನು ಎಣಿಸ 
ಬಾರದೆಂತಲೂ, ಬಹು ದಿವಸ RNS ಕಾರಣ ಈಕೆಯಮೇ 
ಲೆತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ಣ ಉಂಟೆಂತಲ್ಕೂ ps ದರೂ ಈಕೆಯ ಕೂಡ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕ.ಲದಲ್ಲಿ ಹರತ, ಮರ್ಯಾದಾಶೀಲಳು, ಚಳ ರೀತಿಗಳು ತಮ 


ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ» ಎಂದು 


ಛಾ 


ಇ 


ಕೈ ಲಾಸಕನ ಕೃಮ ಬಗಿದು ಬಿನ್ನವಿನಿದ ಬಳಿಕ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ರಾಜಪುತ್ರ 


೨ 


ಈ ತಲೆಬಾಗಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ತ ಚಂದ್ರಾನೀಡ 
ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ“ ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಾಯಿಯಅಪ್ಪ 
ಣೊ ಮೇರೆ ಗೆ sl ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಲಾಸಕನಿಗೆ ಹೋಗ 


ಇ 
ಲಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿನು, ಆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನತ್ರಲೇಖಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡ 
ಬಿಡದೆ FS (ಆ ಹೂಡೆ ಇಸಿ ಶರ ಆತನು ಕಾನನಕ್ಕೆ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡ ಹೋಗಲಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಅರಸನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ತನ್ನ ಸಾ 


ಧಾಗ್ರದಲ್ಲಿರಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೈನಳಲಿನಂತೆ ಅವಳು ಒಂದು ಕ್ಲಣ 


೪೪ 


ಹೊತ್ತುಸಹ ಅತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಅಗಲುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾದರೂ 
ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಲೋಭ ಮಾಡುತ್ತ, ನಂಬಿಗೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿತವ ಮಾ BN ಎ ಹೇಳುತ್ತಿ ದನು 


ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಅರಸನು ಚಂದ್ರಾವೀಡನಿಗೆ ಯುವ 
ರಾಜ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟನೇಶೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಶುಕನಾಸ ಮುಂ 


ತಾದ ಮಂತ್ರಿ ತ ಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿವೇಕವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದೆಮಾ 
ಡಲಸ್ಸಣೆ ಕೊಟ್ಟನ ಹೆಗೌವರು ಜ್ಯಭಿಷೇಶವಾ ಹರು ಪಿಕ ಜಂ 


ಜಿರಡು REE ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಶುಕನಾಸನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ನು, ಆಗ ಶುಕನಾಸನು-" ಯುವರಾಜರೇ, ನೀವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ್ರಗಳ 
ನ್ನು ಓದಿದವರು. ಸರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಾಗೇನೂಇಲ್ಲ; ಆದರೂ, ಎರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು ತಾರುಣ್ಯದ 
ಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರುಸ್ತವಾಗುವ ತನುವು (ಅಜ್ಜುನವು) ಉಳಿದ ಅಂಧಕಾರ 
ದಂತೆ ಸೂರ್ಯನ *ೆರಣ Re ನನ್ಟವಾಗುವದಲ್ಲ, ಅಂಥ ಗಹನ 
ವಾದದ್ದು, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ವ್ರಾಸ್ತವಾದ ಮದವು ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೋದರೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟು ಕಷ ್ಕರರೆವಾದದ್ದು. ಗರ್ವದಿಂನ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾನ 
I ೫ ಕೊ ರಾಂತವಾಗುವದಲ, ಅಂಧ ಉಗ್ರವಾದ 
ದ್ದು, ವಿಷಯವೆಂಬ ನಂಜಿನಿಂದ ಸಾಯಿವದು ನಿಕ್ಕಯವೆಂದು ತಿಳಿದ 
ರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಅದರ ಸವಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ ಅದು ಆಂಥ 
ಮೋಹಕವಾದದ್ದು ಕಾಮಲಂಸಟಿವೆಂಬ ಮಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗನವರು ಈ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳೆ ವಿರಳ; ದಿನಾಲು ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಈ 
ಮಲವು ಹೋಗುವದಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯಸುಖನೇಬ ನಿದ್ದೆಹೆಪ್ತಿದ ಘೋ ಬೆಳಗಾ 
ದರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಬು ದ್ಧ ರಾದ ಆರಸರ.ಸಹ ಇನ್ನೂ 
ಈ ನಿದ್ರೆ ಯೊಳಗೇ ಅಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಂಥ ನ ಘೋರವಿದ್ರೆ ಇದು, ಸ್ವಾನೊ 
ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕು, ಗರ್ಭ ರ್ರೀಮಂತತನ, ನೂತನ ತಾರುಣ್ಯ, 
ಅನುಸವು ಸಳಿಂದರ್ಯ, ಅಲೌಕಿಕಸಾಮರ್ಥ್ಯಇನವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


೧. 


೪೫ 


ಒಂದು ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನ ನಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅನಿಚಾರಕ್ಕೊಳಮಾ 
ಡುವಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಕು; ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರಂತೂ 
ಕೇಳುವದೇನು? ಎಂಥ ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ವ ನುಷ್ಯನಾದರೂ ತುರುಣ್ಯವೊದಗಿದೆ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದೇನಾದೀತು ನಿತ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ವಿಷಯಾರ 
ಣ್ಯ ಬೊಳೆಗೆ ಮನುಸ್ಯನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಎರಳೆಗಳು ಸುಖೋಪಭೋಗ 
ನೆಂಬ ಮೃಗಜಲಕ್ಕೆಳಸಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತವೆ. ಮೊದಲು ಶ.ಚ್ಛವಾಗಿಯೂ 
ಇತ ಬೂ ತೋರು ವ ನಿಷಯಗಳೆಃ ಮುಂದೆ ವ ಮದದ 
ಮಬ್ಬು ತಲೆಗೇರಿದಾಗ ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿಯೂ ತೋರುವ 
ವು; ಇಂಥ ಸದುಸದೇಶವು ನಿಮ್ಮಂಥ ವಿಚಕೃಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿದ 
ಹಾಗೆ ಅಶಿಕ್ಷಿತ: ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ದುಷ್ಟರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತಕ್ಟ ಕಾಲವು ಇದೇ ಸರಿ, ಯಾಕಂದರೆ 
ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿಷಯರಸದ ಸನಿ ಕತ್ತಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಸುದುಪದೇಶವು 
ಕಾಮನ ಕೂರಂಬುಗಳು ನಟ್ಟಿವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಡುವದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಮನೆ 
ತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ದುವರ್ಕಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯ.ವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನಕೂ 
ಡದು; ಚಂದನವೃಕ್ಸದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕೆ ಸ.ಡುವದಲ್ಲೆನ್ನಬಹುಗೋ? 
ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ಮನ.ಷ್ಯನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವನೆಂಬ ನಿಶ್ಚ 
ಯ.ವಿಇ; ನೋಡಿರಿ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕೆಯು ಆರುವದು, ಆ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ನಡನಾಗ್ನಿಯ, ವ್ರಜ್ವಲಿಸುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವ ವ್ರಾಣಿಗಳು 
ಗ.ರುಗಳ ಹಿರಿಯರ ಹಿತೋನದೇಶಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಐಗೊಡುತ 
ನಾನು ನನ್ನದೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ, ಬಹಳ ಎಚ್ಚ 
ರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಗರೂನದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದೇ ಕಿವಿಗೆ ಭೂಷ 
ಣನು. ಆರಸನ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದೂಗುವವಕೀ ಬಹಳ ಮುಂಬ ನಿಸ್ಪೃಹ 
ತೆಯಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ ಅಂಜದೆ ಬ.ದಿಯ ಕೇಳುವವರು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ 
ಆಂಥದಲೂೊಳಗೂ Ns ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಗಂಟುಬಿ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಗರ್ವರೂಭಮಲವಿಂದ ಅರಸರ ಕಿವಿಗಳು 
ಗಡಮ cs ವೈ; ಅದರಿಂದ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವವು. ಮುಖಸುತಿ ಮಾಡುವವರ ಮರುಳು ಮಾತುಗಳಿಗೆ 


ಭಿ 


ಮೋಹಿತರಾದ ಅರಸರ ಮನಸ್ಸು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸದುಪದೇಶಕ್ಕೆ ಎಳಸು 
ವದಿಲ್ಲ; ಅಂಧವರಿಗೆ ಕೇಳುವ ಉಸದೇಶವು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದ 
ಕೊಡದೆಮೇಲೆ ಹಣಿಸಿದೆ ನೀರಿನಂತೆ ವೃರ್ಧವೇ ಸರಿ; ಆದುದರಿಂದ 
ಉಪದೇಶಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಖೇದವಾಗುವದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ನಿನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಜೀಯಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ ಜನರು ಒಣ ಹೆಮ್ಮೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ! ಇಂಗಡಲೊ 
ಳಗಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಈಕೆಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ನೆರಳು ಬಿತ್ತೋ 
ಏನೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿಂದ ಐಕ್ರತ್ವವು, ಪಾರಿಜಾತ ವ್ಯ 
ಕ್ಚದ ಸಲ್ಲವದಿಂದ ರಾಗವು, ಉಚ್ಛೆಕಶ್ರವೆದಿಂದ ಚಸಲಕೆಯು, ಕಾಲ 
ಕೂಟಿ ವಿಷದಿಂದ ಮೋಹನಶಕ್ತಿಯ, ಮದದಿಂದ ಮದವು, ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಕಾರಿಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ರನಾದವು ಈಕೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸು 
ವದಿ೪. ನೋಡನೋಡಲು ಮಿಂಚಿನಹಾಗೆ ತೋರಿಯಡಗುವಳು. ಜಾಣ 
ರು ಸಿರಿಯನ್ನು ನೆಚ್ಚಬಾರದು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕುಟಲತನವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ತೀರದು. ಸ್ತಾವೂೊ, ಇಂದು ಐಸ್ಟ್ಸರ್ಯದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ನಾಳೆಗೆ ತೊಲಗಿ ಆತನನ್ನು ಮಣ್ಣುವಾಲು ಮಾಡುತ್ಶ್ಕಾಳೆ. 
ಇಂಥ ದುಪ್ಪಲಕ್ಸ್ಮಿಯ ಗಾಳಿ ಒಮ್ಮೆ ವೈ ಸೊಂಕಿವರೆ ಸಾಕು, ಆ ಪುರು 
ನನು ವಿದ್ರಾಂಸನಿರಲ್ಲಿ ಜಾಣನಿರಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇರಲಿ ಕುಲೀನನಿರಲಿ, 
ಸುಶೀಲನಿರಲಿ, ಎಂಥವನಿದರೂ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಬುದ್ಧಿಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ನಿಜನಾದ ಸುಖಕೆ 
ಎರವು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ ಅಭಿವೇಕದಿಂದಲೇ ಅರಸರ 
ಸೌಜನ್ಯವು ತೊಳೆದು ಹೋಗುವದು. ಆಗಿನ ಹೋಮಾಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಅವರ ಧಿರ್ಮಲವಾದ ಕೃದಯ.ವು ಮಲಿನವಾಗುವದು; ಪುರೋ 
ಹಿತನು ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಸಣ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರಸರ ಸಮಾ 
ಗುಣವು ಲಯನಾಗುವದು, ತಲೆಯನೇಲೆ ಕಿರೀಟಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಮುನ್ರಿನಿಂದ ತಲೆಬೆಳ್ಳೆಗಾಗುವ ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಛಕ್ರ ಹಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸರಲೋಕವು ವ ರೆಯಾಗವದು. ಚಾಮರದ 
ಗಾಳಿಗೆ ಅವರ ಸತ್ಯಶೀಲತ್ವವು ಹಾರಿಹೋಗುವದು. ಚಜೋಪದಾರರ 


೪೭ 


ಕೈಯೊಳಗಿನ ವೇತ್ರದಂಡದಿಂದ ಅರಸರ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅಡ 
ಗುವವು. ಭಟ್ಟಿಂಗಿಗಳ ಜಯಜಯಕಾರ ಶಬ್ಬಗಳೊಳಗೆ ಅವರು ಸಾಧು 
ಜನರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕಿನಿಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗ 
ಣಗಳಿಗೆ ತವರಮನೆಖಯಾಗುವರು. ಜೂಜ:ಡುವದೇ ವಿನೋದವೆಂದೂ 
ವ್ಯಭಿಜಾರ ಮಾಡುವದೇ ಚತುರತನವೆಂದೂ, ಬೇಟಿಯಾಡುವದೇ ಶರೀ 
ರಕ್ಕೆ ಪರಿಶೃಮವೆಂದೂ, ಮದೈಪಾ ವೇ ತಕ್ಕ ವಿಲಾಸವೆಂದೂ, ಗುರು 
ಹಿರಿಯರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅ; ¢ ಸ ರು 


2೬ 
C&D 
ಈ 
ತ್‌ 
೭. 
LLL 


 ಮೊಡ್ಡ : ರೂದ್ವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಉಪೇಶ್ಷಿಸುವದ್ದೇ _ಮನಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತನ 
ನ ವೆಂದೂ, ಪ ಹೇಲಳಿಷನಿ ಗ್ಯೂ ತ ತಾವು ಸುಮ್ಮ ನೇ ಕಣ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂ 
ಡಿರುವದೇ ತಾಳ್ಳೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆಬ 

ಯೆಂದೂ,ದೇ ವರಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಬ್ಬುವದೇ ಪರಾಕೃಮನೆಂದೂ, 
ಸ್ತುತಿವಾರಕರ ತಕ್‌ ಕೀರ್ತಿಯೆಂದ್ಕೂ ಚಂಚಲತನವೇ ಉತ್ಪಾ 
_ಹನೆಂದೂ, ಘನ ವರಿಯದಿರುವದೇ ನಿಷ್ಟ EN ಪಾತವೆಂದೂ ಅರಸರು 


ತಿಳುಕೊ ಳ್ಭುತ್ತಾರೆ, 


ರಾಜಶಕುಮಾರರೆ ತಿ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇಹ 
ದರೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಣಮಾ 


, ಇಂಧ ವಿಪರೀತ ಸ್ಥಿತಿಗೊಳಗಾದ ಅರಸರು 
ಸರಸುಖಕ್ಕೆ ವಎರವಾಗುವರು. ಸುಖೋಪಭೆೇ ಗಗ 
ಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದರೂ ರ್ಮ 
yeti ಆ ಅರಸರಿಗೆ ನೊಗಸು ಇಲ್ಲ ಕಂಡಿರಾ! ರ ಹಣದ 
ಸ್ರ 
ಫೆ 


ಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ, ಹಲವರು ಪರ 
ನಾಡುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಾರ್ನಭೌಮರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾಂಕ್ಲೆಯಿಂದೆ, 
ಕಲವರು ಸ್ವರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಳಸಂ ಹ ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬಆ 
ಲೋಚನೆಯಿಂಬೆ, ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಚಿಂತೆಯೊಳಗೆ ಕುದಿಯು 
ಶ್ತಲೂ, ಕುಕವ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಲೂ, ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾನ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹುತರನಾಗಿ ಅರಸರ ಸುತ್ತು 


ಕ 


ಸ) 


ಲೌ 


ಮುತ್ತು ದುಷ್ಟ ರೂ ಮರಾಜಾರಿಗಳೂ ನೆರೆದು, 
ನಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತಿ, ದರೂ ಹೊರೆಗೆ ಮುಖಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆ ಚಿತ್ರ 


ಎ 
ಕ್ಕೆ 2೨ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಲಾರ್ಧಸಾಧಿನುವ ಆ ದುಷ್ಟರ ಪದೆ 
2 
ರ ಟ್ಟ ಆ ಅರಸರು ಮರುಳುಗಿ ಅವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ 
ದೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಾವು ಮರಣಧರ್ಮಿ 


) 
ಮಂ ಜಸ ಶಾವು ದರ್ಶನ ಕೊಡುವದೇ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಅನುಗೃಹವೆಂ 
ತೆಲು, ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಜನರ ರನ್ನು ನೆಗೀಡುವದೇ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಉನಕಾರವೆಂ 
ತಲು, ಅವರಿಗೆ ಆ ಅ ಜಥ ವರಕೂಟ್ಟಿಹಾಗಂತಲ್ಲು, ಅವರನ್ನು 
ಸೋಂಕುವದೇ ಅನರ ಪಾನನರಿಹಾರ ಮಾಡಿದೆ ಹಾಗೆಂತಲು, ತಿಳುಕೊಂ 
ಡು, ಮದೆದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದನರಾಗಿ ದೇವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ನಿದ್ವಾಂಸರ ಉಸಹುಸ ಮಾ 
ಡುವ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಕ ಹತ್ತಿ 

ರೆಂದು ಕತ ಧ್ರ; ಒಳಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ವರನ್ನು ಸ ನತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ತುವು ಅಂದೆದ್ದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೆಚ್ಚುತಾ, 3, ಇಂಧವರೊಡನೆಯೇ ಅರಸರು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವರು; ಇಂಧವರಿಗೇ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವರು, 
ಇಂಥ ಕೀಳರ ಗೆಳತನಮಾಡಿ, ಅವರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳುವರು. ಬಹಳ 

ತ 


ಹೇಳುವದೇನು, ರಾಜ್ಯವೆಂಬುವದು ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ, ತಾರುಣ್ಯವು 


ಮದೃಕ್ಕಿಂತ ಮದೆಗೊಳಿಸುವಂಧದು. ಆ ಕಾರಣ ಮಂನಿ ನಗದಂತೆ, 
ಸಾಧುಜನರು ಹಳಿಯದೆಂತೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರು ¥en ಇಷ್ಟಮಿತ್ರ 


ರಿಗೂ ವಿದ ದ್ವಜ್ವನರಿಗಗ ಖೇದವಾಗದೆಂತೆ ನೀವು ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಕಂಡಿರಾ! 
ಧೂರ್ತರನ್ನೂ ದುಷ್ಟ ರವ ನ್ನೂ, ಜಾರರನ್ನೂ ತೋರರನ್ನೂ ಹತ್ತರ ಬರ 
ಗೊಡಬಾರದು: ಜಟ ದುರಾಲೋಚನೆ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಸೌ 
ಠಕ್ಕರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯುಂಟಿ: ಇದರಂತೇ ಹೆಂಗಸರ ಮೊಗದಾ 


ವರೆಗೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಅವರ ಸನಿನುಡಿಗಳಿಗೂ ಮರುಳ 


ಲ 


ಗಬಾರದು. ವೈರಿಗಳ ಉಕ್ಕಿನ ಬಾಣವನ್ನು ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ತಾಳಬಹುದು. 
ಕಾಮನ ಕೋಮಲವಾದ ಹೊಬಾಣದ ಹೊಡತವ ಶಾಳುವದು. ಮಸ್ತ 
ರವು. _ ನೀವು ಧೈೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳ್ಳು ಮಹಾರಾಜರಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದ್ದಾಕೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಮದಾಂಧರಾಗುವ ಅತಿಸ್ಲಿತರಿಗೇ ಈ ಉಪದೇಶವು ಅವಶ್ಯ 
ವಾದದ್ದೆಂದು ನನ್ನ ಮನವರಿಕೆ ಇದರೂ ನಿಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಸರಳತನ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು ಅಶ್ಯಾನಂನಪಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಇವೆರಡು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡದೆ ಇರುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯುವರಾ 
ಜ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಪಬ್ಬಾಭಿನೇಕದ ಸಮಾರಂಭವಾದ ಬಳಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಬಂದ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ, ಹಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಆಪ್ತರನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಳಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲೇ 
ಜಯಿಸಿದ ಈ ಯಾವತ್ತು ಪೃಧ್ವಿಯನ್ನು ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತಿರು 
ಗಿ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇರ್ತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು,” 
ಎಂದು ಉಪನೀಶಿಸಿ ಶುಕನಾಸನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಶುಕನಾಸನ ಮುಖದಿಂದೆ ಈ ಉಸಡೇಶವನ್ನು ಘೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನು ಪ್ರಸನ್ಸ್ನಶೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು 
ಶುಭ ದಿವಸ ಅರಸನು ಯಾವತ್ತು ಮಾಂಡಲಿಕ ಭೂಪಾಲರನ್ನೂ, ವಜೀರ 
ಉಮರಾವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಶುಕನಾಸ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನ ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಅಭಿಸೇಕ ಕಲಶವನ್ನು ತ 
ಕೊಂಡು ವೇಬಶಾನ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರುಹೀಡನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪೌರ್ಣಿ 
ಮಾಚಂದ್ರನು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಕಾಂಚನಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಊರತುಂಬ ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು, .ಪುರಜನರು ಪೊ 
ರ್ವದಕ್ಲಿಯೇ ಮನೆಮನೆಗೆ ಗುಡಿ ತೋರಣಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗೆ 
ಕುಂಕುನೋದಕದ ತಳಗೊಟ್ಟಿದ್ದರ. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಹಲವು ದಿನ ಆನಂ 

7 


ಜರಿ 


ದೋತ್ಸಾಹಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ರಾಜಾಸ್ಞೆಯಿಂದ ಚತುರಂಗ 
ಸೇನೆ ಸಹಿತ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡ್ಯ, ಯಾವತ್ತು 
ಅರಸರಿಂದ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಿ 
ಇದಿಂದ ಹೊರಟನು ಮುಂದೆ ಆತನು ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂಡ,ತೆಂಕ, ಪ 
ಡುವ. ಬಡಗ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ಅರಸರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವರಿಂ 
ದ ಕಪ್ಪಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೂರು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಪೃಥ್ವೀ 
ಪ್ರದ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡ್ಕಿ LRG ಹತ್ತರ ಹೇಮಜಟನೆಂಬ ಕೆರಾತನಾ 
1. ಸುವರ್ಣಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಕೈ ವಶಮಾಡಿಕೆ. ಇಂಡ, ತನ್ನ ದ 
ಣಿದ ದಂಡಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರಗೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು 
ದಿನ ನಿಂತು A 


ಅಲ್ಲಿ ದಂಡು ಇಳಿದಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬೇಟಿಯಾ 
ಡಹೊರಟು, ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಕಾನನದೊಳಗೆ ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಡು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಹತ್ತರ ಹೋದನು. ಚಂದಾ ೨ನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಿನ್ನರ ನುಥುನಗಳು ಓಡಹಕ್ಕಿದವು. ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ತನ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅತಿತ್ವರೆಯುಂದ ಓಡಿಸ್ಕಿ « ಇಕೋ ಗ ಸಿಗುತ್ತ 
ವೆ, ಇಕೋ ಹಿಡಿದ ? ಗ ಆಶಯಿಂದ ಆವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ತನ್ನ 
ದಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೇ ಐವತ್ತು ಗಾವದ ದೂರ ಹೋ 
ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಕಿನ್ನರ ದಂನತಿಗಳು ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಬಹೆ)ಎಶ್ತರವಾದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಏರಿಷೋದವು, 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲಿಸಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಇನ್ನು "ಮೇಲೆ ಇವು ತನ್ನ ಕೈವಶವಾಗುವ ಯತ್ನ ಮೊರಿತು; ವಿಚಾರಗೆ 
ಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬಂಡು! ನನ್ನಿಂದ ಮೂರ೯್ಮತ 
ನವಾಯಿತು |! ಈ ಗ ನನಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದವು? 
ಇವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಿಗದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆಷ್ಟೇ! ಇಂಥ ಥಿ ಪ್ಪಲವಾದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನುನಸ್ಸು ಹಾಕಿ, ಗಂಡು ಬಿಟ್ಟು ಈ ದಟ್ಟವಾದ ಫೊರಾರಣ್ಯಾ 


ಬಿಗಿ 


ದೊಳಗೆ ನೋಸಗೊಂಡು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದೆನು; ಸುವರ್ಣವುರನೆತ್ತ 
ಉಳಿಯಿತೋ ನಃನೆತ್ತ ಬಂದೆನೋ ನನ್ನದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು! ಇನ್ನು ಈ ಕಟ್ಟಡವಿಯೊಳಗೆ ದಾರಿಯ ತೋರಿಸುವವರು ಯಾರು? 
ಶಿವಶಿನಾ ಎಂಥ ದಡ್ಡತನವಾಯಿತು! ಈ ಪೃಧ್ವಿಯ ಬಡಗಣ ಮೇರೆ 
ಯಲ್ಲಿಸವರ್ಣಪುರವು೦ಟೆಂತಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ನಿರ್ಮಾನುಷ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವು ಹತ್ತ್ಯತ್ತದೆಂತಲೂ ಅದರ ಆಚೆಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪಎವ೯ ತಪುಂ 
ಟೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವೋ ಏನೋ! ಇನು 
ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕೆಟ್ಟಗೇ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು, . ತನ್ನ ಮೂರ್ಬ 
ತನದ ಫಲವನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಎಡ 
ಗೈಯಿಂದ ಕಡಿವಾಣ ಜೆಗ್ಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಿರ.ಗಿಸ್ಕಿ ಮರಳಿ ಮನೊ 
೪ಗೆ! ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತು ಬಿಸಿಲೇರಿ ನೆಲ ಕಾಯಿತು, ಕುದುರೆಯು 
ದಣಿಯಿತು; ಇದಕ್ಕೆ ಮೇವು ತಿನಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ತಾನೂ ಬಣುವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳಬೇಕು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕೆರೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಅದೇ ಹೋನ ಕಾಡೂನೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ಆನೆ 
ಗಳು ಸೊಂಡಿಯಿ:೦5 ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಕಿತ್ತು ಚೆಲ್ಲಿ ತುಳಿದಾಡಿದ ತಾವ 
ರೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ರಸದಿಂದ ತೊಯ್ದು ನೆನೆದ ನೆಲವನ್ನೂ, ಎಡಬಲ ಪ್ರದೇ 
ಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಳೆಯ ಹ.ಲ್ಲನ್ಮೂ, ಸುವಾಸನೆಗೆ ಸೊಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿಗಳು 
ಮೊರೆದೆರಗುವ ಹೊಗೊಂ೦ಚಲುಗಳನ್ನೂ , ದಾರಿಗುಂಟಿ ಬಿದ್ದ ಮೆಲ್ಲೆಲೆಗ 
ಳನ್ನೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕೆವಿಯೊಳಗಿಂದ ಸೋರಿದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ನೆನೆದು 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಸಮಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕೋ 
ವರವಿದ್ದೀತೆಂದು ಮುನದೊಳಗೆಣಿಸಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಅದೇ ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗಲ:-- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪಾಷಾಣಭೇದಿ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಚಲ್ಲವರಿದು ಹಬಿ 
ದ್ದವು; ಶಿಲುಜಿತು ವೃಕ್ಸಗಳ ರಸದಿಂದಲೂ ಗುಗ್ಗಳ ಗಿಡಗಳ ರಸದಿಂ 
ದಲೂ ತೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಎಣ್ಣೆಮಜ್ಜನ ಮಾ£ದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವವು, ಮಳಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಲ್ಲ ಕಸ್ತೂರೀವೃಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ 
ಕಾಡಾಕಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಮೂಡಿರುವವು; ಕಾಡಮಿಕಗಳು ಕೆದರಿದ ಅರದಾ 


೫.೨ 


ಳದೆ ಪುಡಿಯ ಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವು ಹೊಂಬಣ್ಣಿದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದ;; 
ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧಕದ ಉಗ್ರವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವದು; ಕೆಲವು ಗವಿ 
ಗಳೊಳಗೆ ವನಮನುಸ್ಯರು ಶುಳಿತಿರುನರು; ಬಿಕ್ಸಬ್ಬಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ಜ್ಹೀವಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ದ್ರನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತದ ಮೆಳೆ 
ಗಳೂ ಬಿದರ ಮೆಳೆಗಳೂ ಗಿಡದ ಗುಂಪುಗಳೂ "ಜಿ2”' ಅನ್ನತ್ತಿರುವವು. 
ಇಂಥ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದ ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಾಲ 
ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಆ ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಹೂಗೊಳದ 
ನೀರಮೇಲಿಂದ ಹಾಯ್ದ ಮಂದವಾಗ ತಂಗಾಳಿಯು ಹೂವುಗಳೊಳಗಿನ 
ತನಿಗಂಪು ತಂದು, ಮೆಫ್ನಗೆ ಮೈಗೆ ಸೊಂಕ್ಕಿ ಮೂಗಿಗೆ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಬೀರಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಿ ಸುಳಿಯಿತು; ಅರಳಿದ ತಾವರಿಗಳೊಳ 
ಗಿನ ಮಕರಂದ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತವಾದ ಮರಾಳಪಕ್ಸಿಗಳ ಕಿಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಲಾಟಿವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಬನದೊಳಗಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಕನ್ನಡಿಯೋ; ಭೂದೇವಿಯು ಕ್ರೀಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಟಿಕದ ನೆಲಮನೆಯೋ ; ಮಹಾಸಾಗರಗಳ 
ಉಗಮಸ್ವಾನವೋ ; ಉದಕದ ಅವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದ ಆಕಾ 
ಶಮೋ; ಕರಗಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ಚಳಿಬೆಟ್ಟಿ ವೋ, ಒಬ್ಬುಳಿಗೂಡಿ ಸರೋವ 
ರದ ರೂಪ ತಾಳಿದ ತ್ರಿಭುವನದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಥ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದೊಂದು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ತಂ 
ಗೊಳನು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು 
ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛಸಿದ್ದದರಿಂದ ತಳದೊಳಗಿನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 
ರುವವು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡತಕ್ಕೇಳುವ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಸಿಡಿವ 
ನೀರ್ವನಿಗಳೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ, ಇಂದ್ರಧನು 
ಸ್ಯದ ಶೊಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ಇದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಕಡುದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತಮಾಲವೃಕ್ಸಗಳ ನೀಲಚ್ಛನಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇರು 
ಳೆಂದು ಮರುಳುಗೊಂದು ಚಕ್ರವಾಕಸಕ್ಸಿಗಳು ಹಗಲೇ ವಿಯೋಗ ದುಃ 
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ವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವವು. ಎಷ್ಟು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ಈ ಸರೋವರದ ಮಹಿ 
ಮೆ pA ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಲಖಿಲ್ಲಿಖ ಕಿಡಿಗಳು ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಸಂಭ್ಯೋವಾ 
ಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಇದಕೊಳಗಿನ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಜಾರ? ಎತ್ತಿ ತ. ಒಯಿದಾ ಳೆ. ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇ 
ಶ್ವರರ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಸನ್ಹಖ ಡಿಗಳ ಅಘಮರ್ಪಣ ಣದಿಂದಲೂ ಇದರೊಳ 
ಗಿನ ಉವಕನುಸನಿತ್ರವಾಗಿದೆ ಇಂದ್ರನ ಬರಾವತವೂ ಯಮನ ಕೋಣವೂ 
ಇದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದಿಸ.ತ್ರವೆ. ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಣಿ”ಸಲಿ! ನೋಡಿದಕ್ತೆಲ್ಲ ಕೆಂದಾವರೆ 
ಹೊಂದಾವರೆ ಬೆಳ್ಹಾವರೆಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುತ್ತ ವೈ; ಅವುಗಳ 
ಮಕರಂದಕ್ಕೆ ಭ್ರವ. ರಗಳೆರಗಿ ರೋಂಕಾರಸ್ತರ ಮಾಡುತ್ತವೆ; ನಡುನೀರೊ 
ಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಟಾ ಮೊನುಗಳೂ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಆಡುತ್ತವೆ; ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಲವು ತರದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ ಂಚವಕ್ಸಿಗಳು ಸೆಲಿಕಿಲಿಸುತ್ತವೆ; ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತಿ 
ಸುತ್ತವೆ; ಇದಕ ಸೊಂಗಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮಂಗಗಳು ನೀರಮಡುಗಳೊ 
ಳಗೆ ಧಡಧಡನೆ ಹಾರುತ್ತವೆ. ನೀರು ಕುಡಿಯಬಂದ ವನ್ಯಮೃಗಗಳು 
ತಳ್ಳ ತವ ಸ್ಯ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿನಕ್ಕೆ, ಕಿನಿಮುಟ್ಟ ಕೇಳಿದ 
ಕಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವೂ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಂಟಾಗ. ` ಇಂಧ 
ಆಚ್ಫೊ ೇದಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದಣಿದ ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಿ ಆಸಾ ಹೀಡನು ಆನಂದಭರಿತನುಗಿ ಮ ಟ್ರ ಕಿನ್ನರ 
ಮಿಥುನಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ್ದು ವಿರರ್ಧಕವಾದರೂ ಈ ಸರೋವ:ಕ್ರೆ ನಾನು 
ಬಂದದ್ದೊಂದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಈ ತಂಗೊಳವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆ ಪುಣ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಸಧಲವಾಯಿತು. ಅಹಹಾ ಎಂಥ 
ಮನೋಹಾರಕವಿದ.! ೫ ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆ ಸರೋವರದ ಸ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅದರ ದಸ್ಮಿಣ ಶಲಾಕದ ದ. ಮೇಲೆ ಕುದ,ರೆಯಿಳಿದ್ದು ಅಜರ 
ಬೆನ್ನಮೇಲಿನ ಹಲ್ಲಣಕೆಗೆದು ಆ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹ! 
ಒಯ್ದು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಮೈದೂೊಳದ;, ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ಮೇಲೆ ತಂದು ಒಂದು 
ಗಿ ಡಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬ, ಸ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಹು ಬವ ಎಳೆಯೆಳೆ ಕರಿಕೆಯನ್ನು ಕಿತು 


೫೪ 


ಆದರ ಮುಂದೆ ಹಾಕೆ ತಾನೂ ಆ ಸರೋನರಡೊಳಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಒಳಗಿನ ಕೆಲವು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದ , ಒಂದು ಗಿಡದ ನೆಳಲಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮನದೊಳಗೆ ಅಹಹಾ ಎಂಧ ರಮ 
ಣೀಯ ಸರೋವರವಿದು! ಎಷ್ಟು ತೋಷದಾಯಕನಿದು! ಈ ತಂಗೊಳದ 
ನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ನ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶೇಲಿಸುತ್ತವೆ; ಬಾ ದ 2ಂ ೧] ನನ್ನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಇದರ ಸಂಪರ್ಕಸುಖಡಿಂದ ತಂಪಾಯಿತು; ಈ ಹೂವುಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು ತೃಸ್ತವಾಯಿತು. ಹಂಸಪಕ್ಸಿಗಳ 
ಕೂಜಿತಧ್ವನಿಯನ ಕಿನಿಗೆ ಇಂಸಾಯಿತು; ಈ ಉದಕದ ಸ್ವಾ ದನೆಸ್ಟೈಂದು 
ಹೇಳಲಿ! "ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದರೂ ಸಾಕಾಗದು ? ಎಂದು ಮ ವಿಶ್ರ 
ಮಿಸುವಸ ರಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ ಹ 
ನದ ಸುಸ್ತರವು ಕೇಳಬಂತು. ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಇಚ ಹುಲ್ಲು 
ತಿನ್ನುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಕನಿ ನಿಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಗಾಯನದ ಮಧುರ 
ಸ್ವರವು ಬರುವತ್ತ ಮೋರೆಮಾಡಿ ಮನಸುಗೊಟ್ಟಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ 
ನಿಂತಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಚಾರನವಿಲ್ಲದಂಧ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಹಾಡ.ತ್ತಾರೋ, ಎಂದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚೆಂದ್ರಾನೀಡನು ಎದ್ದು ಆ 
ಗಾಯನದ ಸ್ವರವು ಬರುವತ್ತ ಹುಬ್ಬುಗೆ ವ್ರತ ಚ್ಚ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಧ್ವನಿಯ ಉಕ್ಪತ್ರಿಸ್ಪಾನವು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ಸತೋಡರದ ಪಡುವಣ ಪ್ರದೇಶದ ಸನ್ನನರ್ಣ, ಕದಳಿ, ಬಕುಳ್ಕ ಲವಂ 
ಗ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಳ ನಾರಿಕೇಳ, ತಮಾಲತರುಗಳ ಬನಗಳೂಳಗಿಂದ 
ಇಯ್ದು ಆ ಗಾಯನದ ಸ ಸರವು ಬರುವತ್ತ ನಡೆದನು. ಮುಂದೆ ಹೋಗ 
ಹೋಗುತ್ತ ಚಂದ್ರಪ್ರಭೆ ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭವ್ಯ 
ವಾದ ಸೃಟಿಕದ CEASE ಕಂಡನು. ಅದರೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕಿ 
ಗೂ ನಾಲ್ಬು ಶಿವಮೂರ್ತಿಗಳಿದ್ದು, ಅದ್ರಗಳೊಳಗಿನ ದಕ್ತೆಣದಿಕ್ಕಿನ ಮೂ 
ರ್ತಿಯ ತೆ ಹದಿನೆಂಟು ಕಕ್ಷೆ ಹರೆಯದ ಸುಂದರ ಕನ್ನಿಕೆಯೊ 
ಬ್ಬಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮ್ಸೆ ಗೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾಕ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳ 
ಗಿನ ೬೫೫011. a ಪೂಜಿಸಿ, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ವೀ 
ಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶ್ರ ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಕೊರಳು ಬೆರಳು ಸಂಚ:ಗೂಡಿ ಪಂಚ 
ಜೂ ಜತನ ಜ್‌ ಡಿ ಹಾಡುತ್ತ ಆ ಜಗನ್ನಿಯಂ 

ತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶತ್ಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಇದನ್ನು ನೊಡ 
ಕುದುರೆಯಿ೦ದಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶಿವಮೂರ್ತಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ದಂಡಪ್ರ 
ಣಾಮಂಗೈೆದು, ಆ ಕನ್ನೆಯ ನ್ನು ಕಣ್ಣಿವೆ ಹಳಚದೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಪಃಪ್ರಭೆಗೂ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಮನದೊಳಗೆ-" ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಏನು ಬಂದೀ 
ತೆಂಬುವದು ನಿಯಮದ್ದಲ್ಲ. ಬೇಟಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದ್ನು ನಾನು ಹೊರಟು 
ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ನಿರ್ಮಾ 
ನುಷ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿ ನೀರು 
ಹುಡುಕುವದರಕೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಂದ ಸೇವ್ಯವಾದ ಅಜ್ಛೋದ ಸಕೋ 
ವರವನ್ನು ಕಂಚೆನು. ಅದರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಕುಳಿತಾಗ ಈ ಮಧುರಗಾಯನ ಧ್ವನಿಯು ಇವನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಈ 
ಸ್ವರವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೋ ಎಂದು ಶೋದಧಿಸುಸ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಾನವರು 
ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡೇವೆಂದರೆ ದುರ್ಲ್ಬಭಳಾದ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿದ 
ಳು, ಕಾಯಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಇವಳು ದೇವಕನ್ನಿಕೆ ಇರ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಮತನ್ಯಲೋಕದವರಿಗೆ ಇಂಥ ಗಾಯನವೆ 
ಲ್ಲಿಯದು!. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅದೇ ಶಿವಾಲಯ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಒಂದು ಕಂಬದ ಹತ್ತರ ಆಕೆಯ ಗಾಯನ ಮನುಗಿಯು 
ವ ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಸೆಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ಗಾಯನ ಮುಗಿದ ಬಳಿ 
ಕ ಆಕೆ ಎದ್ದು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ-ಸ್ಟಾ ಗ ಇಂಥ ಅಮಾನುಷ ಆಳಕ್ಕೆ ತಾವು ಏನು 
ಕಾರಣ ಬಂದಿರಿ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಬೇಕು. ನಾನು ಮಾಡುವ ಅತಿಥ್ಯ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು, ಎಂದಳು. ಈ ವಿನಯೋ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಸರನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಎದ್ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
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ದ ಆಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ-«ಓಒಳ್ಳೇದು ತಾಯಾ, ಮಹಾಪ್ರಸಾದ' ಎಂದು ಆಕೆಯ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಗವಿಗೆ ಹೋದನು ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ತನ್ನ ವಲ್ಪು 
ಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ ಸೆ ಯೊಳಗಿನ ವೀಣೆಸುನ್ನಿಟ್ಟ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಯುವ ರುರಿಯೊಳಗಿನ ನೀರನು ರಾವರಿಯೆ.ಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯೊಳಗೆ ತುಂ 
ಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಚಂದ ೨ಬ ಡರು ಕುಳಿತ ಹಸಸುಗ ಲಿನಮೆ (ಲೆ ಆತನ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಆ ಚ ಪೌಳಿಯೊಳಗಿನ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭಿಕ್ಷಾವಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ ೫ ಗಿಡಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 


ಮ ಡಿ 
ತಮ್ಮಿಂದ ತಾನೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆ ಪಾಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ದಪ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಮುಂದೆ ಘೋ `ಂದಿಟ್ಟ “ಸ್ರಾಮಾ, ಕ್ಪುಥೆಯಿಂ 
ದ ತಾವು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ, ಇವುಗಳನಿ 4. ' ಎಂದು 


ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಲು, ಆತನ. ತಾಯ್ಕಾ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾದವು; ತಾಪು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನಃನು ಪುನೀತನೇ ಸರಿ” ಎಂದು 
0 ಹೇಳಿ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಹು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡು 
ಸೇವಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ರಾಂತನಾದನು, ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಒಂದ್ಳು 
ಹಾಸುಗಳ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕ.ಳಿತುಕೊಂಡ.-*(ಸ್ವಾನಿಟ್ಕಾ ತಾವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು Fe ದಿಗಿ ಜಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟಂದಿನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸರ್ವ ವ ವೃತ್ತಾ :ತವನ್ನು ನಿವ 
ರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ರುರಿಗೆ 10 ಅಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸ್ಕಿ, ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅದೇ ಹಾಸುಗಳ್ಲಿನನೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಳು, ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು, ತಾಯೀ ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮಾನವರಾದ ನಮಗೆ ಅ ಅಷ್ಟು ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದರಿಂ 
ದಲೂ ನಾನು ತವ ೬ನ್ನು ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಷೆ. ky ಮಸ 


ಬೇಕು. ಒಡೆಯರು ಲೇಶ ಮಾತ್ರ ಕೃಸೆಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು _ಅಧೀರಸ್ತಭಾ 
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ಇನತಮವಕೆ ಇ ಗೆರ್‌ತು ಅಗುತ್ತದೆ ಸ್ನಲ ಸತ್ಯಾರನಾನಕೂ ಅದೆ 
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ರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕೇಳುವದರಿಂದ ತಮಗೆ ಖೇದವಾಗ 
ದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕ್‌್‌ತುಕೆನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ತಾವೇ 
ನು ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರೋ ಖುಷಹಿಕನ್ನಿಕೆಯರೋ? ಇಂಥ ಸುಕುಮಾರ 
ಸ್ಟಿತಿಯೊಳಗೆ ಈ ಉಗ್ರ ತನಶೈನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? ತಾವು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ನಿರ್ಮಾನುಷಾರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವ 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನು ಮೈಬಣ್ಣನು ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಾಯಕಾಂತಿಯಂತಿರದೆ ಇಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ಬಗೆ ಏನು? ತನ್ನು 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸುಕುಮಾರತನಗಳೆತ್ತ! .ಈ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಶಾಂತಿಗ 
ಳೆತ್ತ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬಹು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಲು, .ಆ ಕನ್ನಿ 
ಕೆಯು ಒಂದು ಕೃಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಸುಸುಯ್ದು 
ಅಳಹತ್ತಿದಳು! ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ--"" ಶಿವ 
ಶಿವಾ! ದುಃಖವು ಎಂಥವರನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈಕೆ ಅತ್ತಅತ್ತ ಹಾಗೆ 
ಏನು ಇದ್ದೀತು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥವಳು 
ಇಷ್ಟ ಅಳಬೇಕಾದರೆ ಏನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬಗೆದು ತಾನೇ ಈಕೆಗೆ ದುಃಖದ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹಾಗಾಯಿ:ತೆಂದು 
ಮರ ಮರನೆ ಮರುಗಿ-« ತಾಯೀ ತಮ್ಮಂಧವರು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬಾ 
ರದು! ಮುಖಸ್ರಕ್ಸುಲನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು » ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ರುರಿಯೊಳಗಿನ ನೀರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ 
ಆಕೆ ದುಃಖಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ವಲ್ಪಲದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಒರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆತನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉದಕದಿಂದ ಮುಖ ತೊಳಕೊಂಡು, ನಿಟ್ಟಿಸು 
ರು ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಲನುವಾನಳು-(" ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ತಾನು 
ಪತಭಾಗ್ಯಳ)) ಮಹಾಪಾಪಾತ್ಮಳು,' ನನ್ನಂಥ ಚಂಡಾಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದರೂ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕು, ಸ್ವರ್ಗದೊಳಗೆ ಅನ್ಸರ ಕನ್ನಿಕೆಯರಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಆರಿಕೆ 
ಯಿದ್ದೀತು, ಅವರೊಳಗೆ ಹದಿಹಾಲ್ಲು ಕುಲಗಳುಂಟಿು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಕುಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಬ್ಬತು, ಎರಡನೆಯದು ವೇದಗಳಿಂದ, ಮೂರನೆ 
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ಯದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ವಾಯುನಿನಿಂದ್ಯ ಐದನೆಯದು, 
ಅಮೃತದಿಂದ, ಆರನೆಯದು ನೀರಿನಿಂದ ಏಳನೆಯದು ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ಎಂಟಿನೆಯದು ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣಗಳಂದ, ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ದು ಭೂಮಿಯಿಂದ, ಹತ್ತನೆಯದು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಿಂದ, ಹನ್ನೊಂದನೆ 
ಯದು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು ಪುದನನಿಂದ್ಯ ಹದಿಮೂ 
ರನೆಯ ಹಣನಾಲ್ಪನೆಯ ಕುಲಗಳು ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಣ್ಣು ಸಮ ಕೃಳಾದ 
ಮುನಿ ಹಾಗೂ ಅಂಪ್ಟೆ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಪಕ್ಕ€ ಜ್‌ ಹು ಟ್ವದವು, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಎಂಬವಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ದರು. ಹದಿ 
ನಾಕ; ಮಗನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಚಿತ್ರ ತ್ರರಥನೆಂಬವನು. 
ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
210. ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇವನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅರಸನಾದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಿಂಪು 
ರುಷವೆಂಬ ದೇಶವದೆ; ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ ಈ ಚೈತ್ರರಥನೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಈ ಅಗಾಧವಾದ ಆಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಅಗಿಸಿ, ಈ ಸ್ಪಟಿಕದ ಶಿನಾಲಯವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅರಿಸ್ಟೆಯೆಂಬವಳು 
ಆರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾಬ ಹೆಂಸನೆಂಬ 
ವನು ಗಂಧರ್ವರೊಳಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಈ ಹಂಸನಿಗೆ ಆ ಚಿತ್ರರಥ 
ರಾಜನು ಎರಡನೆಯ ಕುಲದ ಗಂಧರ್ವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 
ಈ ಹೆಂಸನೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾದೊಚನೆ ಅದೇ ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಪ್ಸರರದೊಂದು ಕುಲವು ಹುಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇನಷ್ಟೇ; ಆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೆಂಬವಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಳು, ಆಕೆಯನ್ನು ಹಂಸನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಕನ 
ತಿಗಳಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿಜೆನು, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಹಂಸರಾಜನು ಕಡುಸಡಗರದಿಂದ ಶುಭಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಾಡಿ ನನಗೆ "" ಮಹಾಶ್ವೇತೆ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು, ತಂದೆಯ ಮನೆ 


೫೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುದ್ದಿಗೂ ಈಡಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಶೈಶನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸುಖ 
ದಿಂದ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ್ಕ ನನಗೆ ನೂತನ ತಾರುಣ್ಯವೊದಗಿತು. ಒಂದು ದಿನ 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಕೂಡ ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದಾಗ, ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿಯರೂ ನಾನೂ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಹೂದೋಟದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲತಾಮಂಟಪಗ 
ಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-.-"' ಹೊವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಮಾವಿನ 
ಮರವೆಷ್ಟು ಬಾಗಿದೆ ನೋಡಿರೆ! ಇಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಹ್ಯಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ! ಅಹಹಾ! ಈ ಚಂದನ ವನ 
ಜಾಳಗೆ ತಂಪು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ನೋಡಿರೇ! ” ಎಂದು ಗೆಳ 
ತಿಯರ ಕೂಡ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆ ಹೂಗೊಳದ ದಂಡೆಯ 
ಹಿಡಿದು ವಿಹರಿಶುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮನೋ 
ಮೋಹ ನವಾದ ಪರಿಮಳವು ಗಾಳಿಯಕೂಡಬಂದು, ನನ್ನೆ ಫ್ರೌಣೇಂದ್ರಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೋಂಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಹೆಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂಥ ಸುಗಂಧವು ಮನು 
ಸ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲ ಭವೇ ಸರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದೂ ಅಂಥ ಸುವಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಈ ಅನುಪಮವಾದ ಆನೋದವು ಎಲ್ಲಿಂ 
ದ ಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಸಖಿಯರನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಿಟ್ಟು ಮುಗುಳುಗಳಿಂದೊರಗುವ 
ಒಂದು ಮಳ್ಳಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯು ವಂಟಪದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸಖನೊಡಕನೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಶುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೆನು, 
ಸ್ವಾಮೊ, ಆತನ ಜೆಲ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆ 
ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಮದನರನ್ನು ನಿವಾಳಿಯತೆಗೆ 
ಯಬೇಕೆಂಬುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆತನಕಾಯಕಾಂತಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ಕುಕ್ಸಿದವು; ಆತನ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳೂ, ಕುಡಿ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ಸೋಗೆಗಣ್ಣುಗ 
ಳೂ, ನಿಡುಮೂಗೂ, ಕೆಂದ:ಓಗಳೂ, ನಗೆಮೊಗವೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೇ 
ಕಟ್ಟವೆ ಇನ್ನೂ ಮೊಕ ವೂನೆ ಒಡೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದದರಿಂದ ಆತನ ಮುಖ 
ವು ಭ್ರಮರವೆರಗದ ಬಾಲಕಮಲದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವದು. ಆ ಮನ 
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ಯೊಳಗೆ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನು, ಎಡಗೈಯೊಳಗೆ ಕಮಂಡಲನನ್ನು ಹಿಡ 
ಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಸರಸ್ವತಿಯ ವಿಲಾಸಮಂದಿರವೋ, ಸರ್ವ 
ಶು ತಿಗಳ ಸಂಕೇತಸ್ಥುನವೋ ಅನ್ನುವ ಶೆ ಶೋಬಿಸಿದನು, ಆತನ ಕೆವಿಯ 
ವೇಲೆ ಪುಪ್ಪಮಂಜರಿ ಇತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ಮೋ ಹಗೊಳಿಸಿದ ಮಕರಂದ 
ವು ಇದೇ ಮಂಜರಿಯದೋ ಏನೋ ಎಂದು ನಾನು ಆ ಮುನಿಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಾಗ, ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಃದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಈ ಮೋಹಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚೆ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದಿ 
ಲೂಸಸ್ಥೂನನಾದ ಕಮಲನನ್ನೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸದೃಶ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆವು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಗುಣದೋ 
ಷಗಳನ್ನು ನಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಬರಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳು ಮಾಡುವ ಮ 
ದನನು ತನ್ನ ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಎಜೆಗೆಸಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸರವಶಮಾ 
ಡಿದನು. ಆಗ ನಾಚಿಕೆಗರೆದು ಎಚ್ಚ ರಗೆಟ್ಟು ಎನೆಹಳಚದೆ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟಿದಿಂದೆ ಅತನನ್ನು Pe ನಿಂತುಕೊಂಡೆ 
ನು. ಆತನ ರೂಪವ ಕಂಡು ಜಸತ. ॥ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನ್ರೀತಿಯಿಂದಲೋ! ತಾರುಣ್ಯದ ಧರ್ಮವೇ ಹೀಗೋ ! ಏನುಕಾರಣ 
ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂಬುವದು ನನ್ನದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು! ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನೆಡೆಗೆ ಬಲುಮೆಯಿಂದ ಬಳೆ 
ದೊಯ್ಯಿತು. ಮ್ಸೈಯೊಳಗೆ ಬೆವರು ಹುಟ್ಟಿ ನಡುಗಹತ್ತಿದೆನು. ರೋ 
ಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು. ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು ಸ್ರಾಬೂ, ಆ ಖುಷಿಕುಮಾ 
ರನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ : ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ಆಗ ನನ್ನ್ನ ನ್ಪು ದುಷ್ಟ ಕಾಮನು 
ವಿಷಯಸುಖನಿರಿಚ್ಛನಾದ ಈ ಖುಹಿಕುಮಾರನ ನೆತಮಾಡಿ ಎ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೆಲಸವ ಮಾಡಿದನು! ಯಾರಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಟ್‌ 

ಮಾಡಬಾರಮೃ ಎಂಬ ಸಾರಾಸುರ ವಿಚಾರ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇ್ವಾ. 
ಇಂಥ ಪಾಮರರು ನಾವು! ಈ ಮಹಾಮಹಿಮನ ತ ನ ಮ 
ರುಳ ಮಾನವರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಈ ದುರುಳ ಕಾಮನ ಚೇಷ್ಟೆ 
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ಯೆಶೃ? ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರನು ಮನದೊ 
ಳಗೆ ನಗುತ್ತಿ ದ್ವಾ ಸು ವಿಕ ಸ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಲೊಲ್ಲದು; ಇದೇ 
ಒಂದು ನೋಜಿ ಜಿಗವು! ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ಚ ಳಗೇ, ಆ ಸ ನು 
ರನು ನನ್ನನ್ನು ತೋಡು 00000. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ hs ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವದು ಮಾನಸ); ಒಂದು ಪೇಳೆ ಕಾಮಹೀಡಿತಳಾದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಆತನು ನನಗೆ ಶಾನ ಕೊಟ್ಟಾನು ತಪ್ಪಸಿಗಳು ಶೀಘ್ರ 


ಹೋಪಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ! “ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ. ಮನದೊಳಗೆ ತಂದೆ 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ರನ.; ಆದರ ಇತತ ಸಟ ಕಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡದೆ, ಹಾಗೇ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಸಮಾಸಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿದೆನು, ಸ್ತಾನಿಸಾ ಯೌವನ ಭರದಲ್ಲಿ ನಿನೇಕವು ಕಡಿನೆ; ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ಯ ಬಲು ಚಂಚಲವು, ಹರಿಯುವ ಇಂಗ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆಯು 
ವದು ಪರಮ ಮಸ್ಕರವು; ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಂತೂ ಬಹು ಸವಿಮೋರು 


ವವ; ಅದರೊಳಗೆ ಮಂದಿ ಈ ಕಷ 


ಚೆ 


el 


ವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವದು ನನ್ನ 

ದೃಷ್ಟದೊಳೆಗಿತ್ತು | ಆದದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆತನ 
ಕ ೯ವೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತು ಕಾವ.ನಂತಾ ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಆ ಣವೇ ಆತನ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಠಿಸಿ ಆತನನು ಕೈವಕಮಾಡಿ 
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ಜೊಂಡನು. ಬಳಿಕ EST ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಕಣ ೀಮಾಂಚ 
ಗಳದವ: ಶ್ರಾಸ ಬಿಡಹುತ್ತಿದನು; ವಮ್ಟೈೆಯೊ ಳಗೆ 

ಬೆವಕನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಗೆಗಣ್ಣೌ ತ್ತಿ ಫೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಹತಿದನು, ಈ 
ಪ್ರಕರ ಕಂಮನಿಕಂರತ್ಕೊಳಗ ಜದ ಹು ಹುವಾ ನನನು ಸಸರ ನೊಡಿ 
ದ್ರರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ವಿಕ ರವು ಇವ್ನು 

ಛಗ್ಗೆ 6 ವಿಲಾಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಾಮದೇವನೇ 
ಈ ಖಯಷಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಲಿಸತ್ರ್ಮಿರಬಹುದು, ಇ 
ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡದಿದ್ದ ಈ ಕುಮಾರನಿ 
ಯವಾದ, ಭ್ಫಂಗಾರರಸವನ್ನು ಸ.ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಚಂಬ a pa 
ಸರಿಫೋಟಿಿಂವ ಸ ಜಾಣತನವು ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? Pe) 


ಸಾತಾಡದೆ ಪ್ರೇಮಾವಲೋಕನನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗಿನ ಇಚ್ಛಯ 
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ಬ ನನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಾಸು 
ಆತನ ಸಂಗಡ, ಬಂದ ಖುಹಿಬಾಲಕನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ವಂದಿಸಿ 
(4 ಅಯ್ಯಾ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹೆಸರೇನು? ಈತನು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಈತನ ಕೆನಿಯ ಮೇಲಿನ ಪೂಗೊಂಚಲನೆಲ್ಲಿಯದು? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ತಾಯೊ, ಇದನ್ನು ಕೇಳುವದಂಂದ ನಿಮಗೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೆತಕೇತು ಎಂಬ ಮಹಾ ತಸಸ್ತಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ತನೋಮಹಿ 
ಮೈಗೆ ಸುರಸಿದ್ಧರು ಸಹ ಭಯಪಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಶ್ರೇತಕೇತು ಮುನೀಶ್ವರನು 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳಗಿನ ಕಮಲಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಪುಂಡರೀಕದೊಳಗಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವನ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವೆಚ್ಚ, ಕಾಮಿಸಿ ಪ್ರೇಮಾ 
ವಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಯತೀಶ್ವರನ ಸಮಾಗಮ ಸುಖಸಡೆದು 
ಆ ಕ್ಸಣವೇ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೆತ್ತು, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇ 
ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಶ್ರೇತಕೇತು ಮುನೀಶ್ರರನನ್ನು ಹತ್ತರ ಕರಿದು, ಸ್ಟಾಮೂ, 
ಈಶನು ತಮ್ಮ ಮಗನು, ತಕ್ಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಆತನ 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಆ ಖಷೀಶ್ವರನು ಆ ಶಿಶುವಿನ ಜಾತಕರ್ಮವ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಂಡರೀಕ (ಬಿಳೇ ಕಮಲ) ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ ಪುಂಡ 
ರೀಕನೆಂದು ನಾಮಕರಣಂಗೈೈದು ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ತರುವಾಯ 
ತವು ವೃತಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿದ್ಯ ಕಲಿಸಿದನು. ಆದೇ 
ಪುಂಡರೀಕನಿವನು. ಆತನ ಕೆವಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಂಜರಿಯು ಪಾರಿಜಾತ 
ಪುಸ್ಪಮಂಜರಿಯು, ಈ ಹೊತ್ತು ಶಿವನ ಪಾದಪೂಜೆಗೆಂದು ನಾನೂ 
ಈತನೂ ನಂದನವನದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು; 
ಆಗ ನಂದನವನದೇವಶೆಯು ಈ ಪುಂಡರೀಕನ ದರ್ಶನದ ಸಲುವಾಗಿ. 
ಕೈಯೊಳಗೆ ಈ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಈತನ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ವಂದಿಸಿ, ಸ್ವಾನ, ತಮ್ಮ ರೂಪಕ್ಕೆ ಈ ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ಮಂಜ 
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ರಿಯು ಯೋಗ್ಯವದೆ; ಇದತ್ನು ತಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ದಯಮಾಡಿ ಕರ್ಣಾ 
ಭರಣ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು! ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಸದ ಜನ್ಮವು ಕೃತಾರ್ಥವಾ 
ಗಲಿ! ಎಂದು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪನಿಸಿದಳು, ಆ ವನದೇವತೆ 
ಯ ಸ್ತುತಿಸರ ವಚನಗಳಿಗೆ ಈ ಪುಂಡರೀಕನು *ೆವಿಗೊಡದೆ ಪುಷ್ಟ ಮಂ 
ಜರಿಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಆಕೆ ಹಿಂದಿಂದೇಃ ಬರಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು--ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿದಾನವನ್ನು ಯಾಕೆ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಆ ವನದೇವತೆಯ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಂಜರಿಯ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದರೂ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನ ಕಿವಿ 
ಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿನು. ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಖುಹಿಬಾಲಕನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಆ ಪುಂಡರೀಕನು ಮುಗುಳ್ದೆಗೆ ನಕ್ಟು ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿ --"- ಕೌತುಕ 
ವತಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕೇಳುವ ಆಯಾಸವೇಕೆ? ಇದರ ಸುವಾಸನೆಯು ನಿನ 
ಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನೇ ಹಿಡಿ ಎಂದು ಹತ್ತರಬಂದು, ತನ್ನ ಕಿವಿ 
ಯಮೇಲಿನ ಪುಷ್ಪಮಂಜರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ 
ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟನು. ಆಗ ನನ್ನ ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಆತನ ಅಂಗೈ ಸೋಂಕಿದ 
ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಸಮವಾದ ಆನಂದವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕಪೋಲ 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ ಆತನೂ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಆ ಭರದೊಳಗೆ ಕಂಪ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜನನಾಲೆಯು ಸಡಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾನು ಬಾಗಿ, ಕೈಚಾಚಿ, ಅದನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕ ಬೀಳಗೊಡದೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನು. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಮೋಹಿತರಾದದ್ದನ್ನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ತಾಗಿರಿ ಹಿಡಿಯುವ ದಾಸಿ ಕಂಡು" ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯೇ, 
ಅವ್ಯನವರ ಸ್ಟ್ಯಾನವಾಗಿದ್ದೀತು; ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು ಆಯಿತು; 
ಇನ್ನು ನೀವು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ!' ಎಂದು ಅಂದಳು ಅವಳ ಈ 
ನುಡಿಯು ನನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಂದ ಆನೆಗೆ 
ಅಂಕುಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಹೊಡತವು ಬಿದ್ದಹಾಗಾಯಿತು. ಆ ಮನಮೋ 
ಹನ ಮೂರ್ತಿಯ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ, 


೬೪ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳೇ ವಿಳಲೊಲ್ಲವು. ಆದರೊ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 

ತ್ರುಕೊಂಡು, ಸರೋವ 
ರದ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಸಿನು ನಾನು ಹೊರಬೆದು ೪ದಮಾತ್ರನೇ ಆ ಖುಹಿ 
ಕುಮಾರನ ಧೈರ್ಯವೇ ಹೋಯಿ ತು. ಅವನ ಅವಸೈಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಎರಡನೆಯ ಖಷಿಕುಮಾರನು ಪ್ರಣಯಕೋನದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಪುಂಡರೀ 
ಕಠೇ ಇದು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲದು; ಕೇಳರು ಹಿಡಿಯುವ ಹೊಲ್ಲದ ಹಾದಿಯ 
ಹಿಡಿದ; ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೇ ಧನವು. ನಾಡಾಡಿಗರಂತೆ ನೀನು 
ಕಾಮನಿಹೈಲನಾಗು ದುಚಿತವೇ? ನೀನು ಎಂದೂ ಭಂ ತನಾದವನಲ್ಲ; 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನ್ನ ಮುಂಚಿನ ಧೈರ್ಯ 
ವೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ವೂ ಇಂದು ಎನ್ಲಿ ಹೋದವು? ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವೂ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಯನವೂ, ವರಶೋಕಸಾಧನವೂ ಇಂದು ಎಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದನು? ಜ್ಹನದಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಧರ್ಮಶಾ 
ಸ್ರವನ್ನು ಕಲಿತದ್ದು ಸಾರ್ಧಕವಾಗಲಿನ್ಲ; ನಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಜಾಣತನ 
ವೂ ಇಂದಿಗೆ ನಿರರ್ಧಕವುದವು; ನಿನ್ನವಿವೇಶ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಸ 
ಕಾರ ಮಾಡಲಿ, ನೋಡು, ನಿನ್ನಂಥವರು ಸಹ ಇಂಥ ವೋಹಪಾಶದೊ 
ಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜನಮಾಲೆ ಸಡಿಲಿಬಿದ್ದದೂ, ಅದ 
ನ್ನು ಆಕೆ ಒಯ್ಮದ್ರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಸ್ಲ ಇಷ್ಟು ಅರಿನುಗೆಟ್ಟಿ! ನಿನ 
ನು ಅನ್ನಬೇಕ.? ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೇ ನಿನ್ನ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಕೆ 
ಒಯ್ದ್ಚರೂ ಒಯ್ಯ್ಚಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೈದಯನನ್ನು ಸಹ ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ; 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರಸೇ? ” ಎಂದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪುಂಡರೀ 
ಕನು ನಾಚಿ-'" ಕಪಿಂಜಲಾ ಹಾಗೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಆಕೆ ನನ್ನ ಜನಮಾ 
ಲೆ ಒಯಳೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಬಹಳ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದವನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನನಗೆ-"- ಎಲ್ಫೆ ಕನ್ನಿಕೆಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀ 
ನಿಲ್ಲು! ನನ್ನ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಇಡು |? 
ಅಂದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿ£ 
ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದು-(" ಸ್ವಾನೊ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಜನಮಾಲೆಯ ಹಿಡಿಯಿರಿ» 


ನಟ್ಟ ನನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಬಹ ಕಷ್ಟದಿಂದೆ 5 
6 
ವು 
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ಎಂದು ಆತನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು, ಸರೋವರ 

ದೊಳಗಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಖಿಯರ ಆಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶಾಯಿಯ ಸಂ 
ಗಡ ನಾನು ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ನೆನಸುತ್ತ ಸೆಳವಿನ ಕೂಡ ಹೋಗುವ 
ಹರಗೋಲನ್ನು ಎದುರೇರಿಸುವಂತೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಯ್ಯಾ 
ಚಂದ್ರನೀಡಾ, ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆದ ನನ್ನ ಅವ 
ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬಂದೆನೋ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತೆನೋ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೆನೋ ಸಖಿಯರ ಸಮೂಹದೊಡನರನೆ ಇದ್ದೆನೋ, ಇದೇನು 
ಸುಖವೋ ದುಃಖವೋ, ಕುಗಲೋ ಇರುಳೋ, ಎಂಬದು ಸಹ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಮದನನ ಚೇಷ್ಟೆ ನಂಬುವದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಏನು 

ಹೇಳಬೇಕು, ಏನು ಕೇಳಬೇಕು, ಎಂಬುವದು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೋಗಹೇಳಿ, ಹೊರಗಿನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಒಳಗೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಬಿಗಿಮಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳೇ ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, ಹುಬ್ಬಗೈ 
ಹಚ್ಚೆ, ಕೆಡಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಆ ಖುಷಿಕ.ಮಾರನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ, ನಿಶ್ಚಲಳಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನನ್ನಕೂಡ 
ಸರೋವರಕ್ಕ ಬಂದು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುವ ತರಲಿಕೆ ಎಂಬ ದಾಸಿಯು ಬೇಗ ಬಂದು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ನೋಡಿ 
ನನಗೆ--" ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯೇ, ಆಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಹೂದೋಟದೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಇಬ್ಬರು ಖುಹಿಕುವತಾರರಲ್ಲಿ ನಿನ 

ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛ ನಿಟ್ಟ ಶುಮಾರನು ಆ ಎರಡನೆಯವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಗೊಡಡೆ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಶಸ್ಪಿಸಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಿ 
ಪೆಡೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು, ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಆ ಕನ್ನಿಕೆ ಯಾರು? 
ಅವಳ ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ? ” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು, ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ತಾಯಿ ಗೌರಿ, ತಂಜಿ ಹೆಂಸರಾ 
ಜನು, ಈಗ ತಮ್ಮ ಹೇಮಕೂಟಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೆನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ನನ್ನ 
ಮುಖನೆೋಡಿ-4 ತಂಗೀ ನೀನು ಸಣ್ಣವಳಾದರೂ ಬಹುಜಾಣಳಿದ್ದೀೇ; 

Q 
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ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳೀಯಾ? ” ಅಂದನು. ಆಗ ನಾನು ಆತಸಿಗೆ 
ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು" ಸ್ವಾನ ತಮ್ಮಂಥ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶ 
ನವಾಗ.ವದೇ ಪರಮ ಪುಣ್ಯವು. ಅದರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾರೂಪ ಪ್ರಸಾದ 
ದೊರಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳೇ ಸರಿ. ಅದೇನು ತಮ್ಮ ಮಾತು, ಸೇವ 
ಕಳಿಗೆ ಅರುಹಬೇಕ್ಕು ” ಅಂದೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆತನು ಆನಂದ 
ಪಟ್ಟು, ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿನ್ನ ತಮಾಲವೃಕ್ಷದ ಎಳೆದಳಿರುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ತಿಕ್ಸಿ ರಸ ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದ ಸೆರಗು ಹರಿದು ಆ ತುಣುಕಿನ 
ಮೇಲೆ ಆ ರಸದಿಂದ ತನ್ನ ಕೆರಿಬೆರಳಿನಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಬರೆದು--ಇದ 
ನ್ಸ್ನುಆ ಕನ್ನಿಕೆಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ಎಂದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಂಬೂಲದ ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಆ ಪತ್ರಿಕ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದಳು; ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವಾಗ ಓದೇನು ಎಂಬ ತವಕ 
ದಿಂದ ಸಾಗರಬಿದ್ದು ಆಕೆಯ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಓದುತ್ತೇನೆ 
ಅದಶೊಳಗೆ ತಾವರೆಯ ತಂತುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಮು 
ತ್ತಿನ ಸರು ಮಾನಸಹಂಸವನ್ನು ಆಶೆಗೊಳಿಸಿ ದೂರ ಒಯ್ಯುವಂತೆ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾನಸ ಹಂಸವನ್ನು ಒಯ್ದೆ ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದನು. 

ಅದನ್ನು ಓದಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ಕಾಮವಿಕಾರವು ಅತಿಶಯವಾಯಿ 
ತು, ನನ್ನ ದಾಸಿಯು ಎರಡನೆಯ ಸಾರೆ ಆ ಖುಹಿಕುಮಾರದರ್ಶನ ತ 
ಕೊಂಡು ಆತನ ಕೂಡ ಮಾಶಾಡಿ, ಬಂಬೆದರಿಂದ ಅವಳು ಅತಿ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು, ದಾಸಿಯಾದರೂ ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಆದರದಿಂ 
ದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾತಾಡಿದೆನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯ 
ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಲ್ಲವ ಹಿಡಿದು, ಮುಂಗುರುಳು ತೀಡಿ, ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಆ ಖುಹಿಕುಮಾರನು ಮತ್ತೇನೇನು ಅಂದನು? ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಆ 
ತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ? ಅತನು ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಂದೆ ಬಂದನು? 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಕೆಯ ಕೂಡ 
ಆಡುತ್ತ ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಜೆಯತನಕ ಹೊತ್ತುಗಳಿದೆನು. 

ಅಸ್ಟರೊಳಗೆ ಅಸ್ತಮಯವಾಯಿತು, ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ತೊತ್ತು ಬಂದು" ಅನ್ವನನರೇ, ಅ ಖುಷಿಕುಮಾರರನ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜಸ 


೬ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಡಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅರಿಕೆಯಾಗ 
ಬೇಕು ಎಂದ ಮಾತು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಖುಹಿಕುಮಾರ 
ನೇ ಬಂದನೇನೋ ಎಂದು ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಓಳಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನು ಆಗ ಆ ಕಂಚುಕೆಯ 
ಹಿಂದಿಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ಏನೋ ಬೇಡು 
ವವನ ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ ಮೊರೆಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ನಾನು ಎದ್ದು 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು, 
ಆತನ: ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಆವನ ಇಲ್ಸೆ ಇದ್ದಿದ್ದ 
ರೂ ಆಗ್ರಕದಿಂದ ನಾನೇ ಆತನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಸೀರೆಯ 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೊರೆಸಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಕೊಂಡೆನು, 


ಬಳಿಕ ಅವನು ಒಂದು ಸ್ಪಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಏನೋ 
ಮಾತಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ನಿಂತ ತರಲಿಕೆಯ ಮೋಕೆ 
ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ನಾನು ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿದು «" ಸ್ವಾಮಿೂ, 
ಈಕೆ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯು, ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳೇ ಬೇಕೆಯಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ 
ವೊಂದೇ; ಆದರೆ ತಾವು ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡುವದಿದ್ದರೆ ನಿಃಕಂಕೆಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡಬೇಕು. » ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆನು 


ಆ ಮೇಟಿ ಕಪಿಂಜಲನು-4 ತಾಯೂ ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ “ರಾತಾಡೇನೆಂದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ 
ಏಳಲೊಲ್ಲನು. ನೋಡು, ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾದ ತವೋನಿಷ್ಟರೆತ್ತ? ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದ ಕಾಮು 
ಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಮಲಿನವಾದ ನಿಷಯಸ್ರಸಂಚನೆತ್ತ? ಒಂದಕ್ಕೊಂ 
ದು ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ; ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನೋಡು, ದೈವವು ನವಸ್ವಿನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಹಚ್ಚಿತು! ಎರಡನೆಯ ಉನಾಯವೇ ಇ. ಹೇಳದಿದ್ದಕೆ ಬಹಳ 
ಅನರ್ಥವಾಗುವಂತಿದೆ. (ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟು ವಿ.ತ್ರನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನೀತಿಯುಂಟು, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಠುರ 


೬೮ 


ಕೆಯಿಂಜಲೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನು ಜೇಳಿರಬಹುದು, ಅವನ ನಡತೆ 
ನನಗೆ ಸರಿಬಾರದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಹೂವುಗಳನ್ನೆ 
ತ್ತುವ ನೆವಮಾಡಿ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಹೋದೆನು. ಬಳಿಕ ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ 
ದ್ದು ತಿಳಿದ್ದು, ಇವನೊಬ್ಬನೇ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಿಪೆನು, ಆದರೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸೊಳಗೆ. ಇವನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 
ಬಂದನೋ, ಅಥವಾ ನೀನು ಇತ್ತ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಹುಟ್ಟಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಇನ್ನೇನು ಮೋರೆಯ ತೋರಿಸಲೆಂದು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಎದ್ದು 
ಹೋದನೋ ನನ್ನ ನಿಷ್ಕುರ ಮಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಇನ್ನು ಇವನ ಸಂಗತಿ 
ಯೇ ಸಾಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು “ತೊರೆದು ಹೋದನೋ, ಅಥನಾ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೋದನೋ ಎಂಬ ಹಲವು ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನಾನೂ ಅವನೂ ಎಂದೂ ಅಗಲಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಆದದರಿಂದ ನಾನು ಮನದೊಳಗೆ -ಖೇದಗೊಂಡು ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಜೀವಕ್ಟೇನಾಡರೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹುಡು ಕಲಾರಂಭಿಸಿಜೆನು. 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಆತನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎದೆ 
ಯೊಡಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹೂದೋಟದೊಳಗೂ ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊ 
ಳಗೂ ನೋಡಿ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಹಿಡಿದು ನಾಲ್ಕೂಕಡೆಗೆ ಹುಡುಕು 
ವಷ್ನರೊಳಗೆ ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಿಸದೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಾಸುಗಳ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತೇರೆ-- ಸಣ್ಣನೋರೆಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತೇಲುಗಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ 
ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ, ಎಡಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಎಡಗೈ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಕೊರಳೊಳಗಿನ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವಚಿಕೊಂಡು, ಮೋಹಿತನೋ, ಮೂರ್ಛಿ 
ತನೋ, ಮರುಳು ಹಿಡಿದಾತನೋ, ನಿದ್ರಿತನೋ, ಸಮಾಧಿಸ್ಥನೋ, ಭೂ 
ತಗ್ರಸ್ತನೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡದೆ, ಬಾಯಿಂದ ಆಡದೆ, ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಮುಖವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಕಂದಿತ್ತು. ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಗೊಳಗಾದ 


೬೯ 


ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಮರುಗಿತು, ಇಂಧ ವಿರಕ್ತನನಸ್ಸು ಒಂದು ಕ್ಚಣದೊಳಗೇ ಈ ಹಾಡ್ತು 
ಮಾಡಿದ ಮದನನು ಎಂಥ :ಮರ್ಥನು! ಇಂಧ ಜ್ಞಾನಲಾಶಿಯು ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆ ಬರಿಯದಾಯಿತಲ್ಲವೇ! ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನರ್ಜೆಕು? ಎಷ್ಟು 
ಆಕ್ಕರ್ಯವಿದು!! ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಈ ಪುಂಡರೀಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; 
ಈಶನ ನಿಕೃಲಚಿತ್ತವೂ, ಸುಸ್ತಭಾವವೂ, ಸದಾಚಾರವೂ ನನಗೂ, ಉಳಿದ 
ಖಸಿಕುಮಾರರಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದವು; ಕಾಮನು ಇಂಥವನ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ತಪಃಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು, ನಾಡಾಡಿಗರನ್ನು ಭಂಗಿಸುವಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ಈ ಹೊತ್ತು ಪೂರಾ ವಿಷಯಲಂಸಟಿನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು, ಯೌವನಾ 
ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವ.ನಸ್ಸು ನಿಲುಕಡೆಗೊಳ್ಳುವದು ಬಹಳ ವಿರಳ, ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ಅದೇ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮೈಗೆಟೈಹಚ್ಚಿ ಕುಳಿತು 
ಅವನ ಹೆ$ಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹುಕ್ಕಿ ಗೆಳೆಯಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ಇದೇ 
ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿ? ಎಲಾ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ತುಸು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡು! ಎಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮಂದದೈಹ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಸಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತೊದಲುತ್ತ-"ಕನಿಂ 
ಜಲಾ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುತ್ತೀ! 
ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಚಾರವು ಶಾಂತವಾಗ.ವದು ದುಸ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಎಳಕೊಳೈ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ" ವುಂಡರೀಕ್ಕಾ ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತುಂಟು; ಆದರೆ ಮೊದಲು 
ಸನಿದೋರಿ ಕಡೆಗೆ ವಿರಸವಾಗುವಂಥ ವಿಷಯೋಪಭೋಗವು ಸುಖಕರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು, ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಷನೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದತೆ, 
ಕನುಲದ ಮಾಲೆಯೆಂದು ಖಡ್ಗನನು ಕೊಟಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ, 
ರತ್ನವೆಂದು ಸೆರಗಿನೊಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವದು. ನೀನು 
ವಿಷಯಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಯಾಕೆ ಆಜ್ಞಾನದೊಳಗೆ ಬೀಳು 


೭೦ 


ತ್ಲೀ? ಹರಿಯುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ತಡೆಯಲೊಲ್ಲಿ? ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂದರೆ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಪದಾರ್ಧ! ಧೈರ್ಯಹಿಡಿದು ಆ ದುಸ್ಪನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಬರಿಸು; ಕೇಳನಂತೆ ಅವನ ವಶನಾಗಬೇಡ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವನು 
ಈ ನನ್ನ ಮಾಕುಗಳನ್ನು ಹಳಿದು, ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, " ಕಪಿಂ 
ಜಲಾ, ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಾವ.ನ ಕೂರಂಬಿನ ಹೊಡತವು ತಗಲಿಲ್ಲ. ಆದದ 
ರಿಂದ ಫೀನು ಸೃಸ್ಥಚಿತ್ರನಾಗಿ ಸುಖನಿಂದ ನನಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುತ್ತೀ, 
ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು , ಸದಸದ್ರಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವನಿಗೇ ನಿನ್ನ ಈ 
ಉಪದೇಶವು ಭತ ಟ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ ಎರವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧೈರ್ಯ 
ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳು ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟವು. ಜೀವ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಉಳಿದದೆ ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ 
ಜತರಂತಗೂ ಒಳಿತು ಹೇಳುವವರೂ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರ 
ಮಾತು ಕೇಳಲಿ? ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯತಿರಿಕ ನನಗೆ ಬಂಧುಗಳು 
ಯಾರು? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಡಿಯುವದಾಗದು, ನನ್ನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತದೆ; ಹೃ ದಯನವು ಕುದಿಯುತ್ತದೆ; ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೆಂದವು, 
ನನ್ನ ಯತ್ನವು ಮಾರಿತು. po ಇಂಧ ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ 
ನಾದನು. 

ಇನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ. ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ, 
ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ, ಯಾವ ಉಪಾಯರೀದ 
ಈತನ ಪ್ರಾಣವುಳಿದೀತು! ಎ೨ದು ಮನಡೊಳಗೆ ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆಗಳನು 
ಹಾಕುತ್ತ ತುಂ ತಿನು. ಕಡೆಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೇನಾಗು 
ವರು? ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಕೇಳು ಮಾರ್ಗದಿಂದುಗಲಿ ಇವನ 
ನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು, ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಿತ ತ್ರನ ಜೀವವು 
ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದರ ಸಲುಮಗಿ ಲ ಜ್ಞಾಸ್ಪದ 
ವಾದ ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗ.ವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬಂತು. ವ:ತ್ರೊಂದು 


ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನಾನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 


೭ಗಿ 


ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ. ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಿದ 
ನೆಂದು ತಿಳುಕೊಂಡು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳದೆ ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಅವನ ಅವಸೆಯನ್ನಂತೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ನಿನ್ನ ಕೈಯೊಳಗುಂಟು, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದ ಹೊರತು ಆತನು ಉಳಿಯುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಎಂದು ಅಂದು ನನ್ನ 

ಇಯಿಯಿಂದ ಏನು ಉತ್ತರ ಬರುತ್ತದೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ನೋರೆ 
ಯ ನೋಡುತ್ತ ಸುವ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿರಸದ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಈಸಾಡಿ 
ಸುಖವೆಂಬ ಅವುತದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ವಹಿನೋ 
ರಥವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಆನಂದದೊಳಗೆ ಮಗ್ಗಳಾದೆನ; ಆ ಸುಖಾತಿ 
ಶಯದೊಳಗೆ ನನ್ನ ನೇತ್ರದಿಂಗ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳುದುರಿದವು. ಕಾಮನು 
ಅವನನ್ನೂ ಸರನಕಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿ ನಿಜನಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ-.-ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲ 
ಕನ) ಶವಕದಿಂದ ಬಂದು, ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯೆ ನೀನು ಅಸ್ವಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನಿಂಜಲ ಖುಹಿಯು ಅಂಜಿ ಎದ್ದು ನಿಂತ್ಕು 
ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಇನ್ನು ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವಲ್ಲ ಹೊತ್ತು 
ಮುಳುಗಿತು, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪರಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಕಂಡೆಯಾ! ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದ ಮಾರ್ಗವ ನೋಡದೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸೇವಕರ 
ದಟ್ಟಣಿಯೊಳಗಿಂದ ನುಸುಳ್ಳಿ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ತುಸುಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನಮಂದಿಂಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಆ ಖುಷಿಕು 


ಶಿ 


ಮಾರನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ ಬಂದು ಏನು ಮಾತಾಡಿದಳೋ 
ನನಗೇನೂ ಅರಿವು ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಅವಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ 
ವಾಗಿ ಮುಂಗಾವಳು ಕವಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ವದು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಮೂಢಳಾಗಿ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--« ತರಲಿ 
ಕೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತರಹರಗೊಳ್ಳದು, ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಫೀನಾದರೂ 
ತಕ್ಸ ಹಂಚಿಕೆಂನ್ನು ಹೇಳೇ, ಆ ಕನಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಕೇಳಿದಿಯಷ್ಟೇ. ಉಳಿದ ಕನ್ಯೆಯರಂತೆ ನಾಚಿಕೆದೊರೆದು, ಧೈರ್ಯ 
ಗೆಟ್ಟು, ಸದಾಚಾರಬಿಟ್ಟು, ಕುಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಳಿಸಜಿ, ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆಸ 
ರಡೆ, ನಿಷಯಾಂಧಳಾಗಿ, ಶಂಬೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಜ್ಞೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ, ಆತನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ದೋಷವು ಬರುವದು. ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿಬಂಧದ ಮೂಲಕವಾ 
ಗಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ನಾನೇ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದರೆ ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದ ಕಸಿಂಜಲನ ಮನೋಭಂಗ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅಶಾಭಂಗಮಾಡಿದಳೆಂದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಂಡರೀಕನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಆ ಪಾಸವು ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಬಿಡದು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನೇ ಹೇಳು” ಎಂದು ಮಾತಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮೂಡಣದಿಕ್ಕು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರನು 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ಮದನಾಗ್ಲಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಕೂಡಲಾರದೆ ತರಲಿಕೆಯ ತೊದೆಯಮೇ 
ಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ" ಮದನ, ಮಧುಮಾಸ, 
ಮಲಯಮುಾರುತರು ಒಂದುಕಡೆ, ಈ ಚಂದ್ರನ: ಒಂದು ಕಡೆ; ನೋಡು, 
ಕಾಮನ್ಯಭೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಳಲುವಾಗಲೇ ಈತನು ಉದಿತನಾಗಿ, ಜ್ವರ 
ಬಂದವರ ಮೈಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ» ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಪದ್ಮಿನಿಯು ಮುಕಸುಳಿತನಾಗುವಂತೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಿನು, ಆಗ ತರಲಿಕೆಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, 
ಚಂದನರಸವನ್ನು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ತೊಡೆದು, ತಾಲವೃಂತದಿಂದ ನನಗೆ ಗಾಳಿ 
ಯ ಹಾಕಿದಳು, ಆಗ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 


೭೫೩೩ 


ಸುವ ತರಲಿಕಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಹತ್ತ್ಕಿದೆನು. ನಾನು 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆನದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತರಲಿಕೆಯು ನನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು--4 ಭರ್ತೃದಾ: 
ರಿಕ ಇನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಯಾಕೆ? ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ಇನ್ನು ಅಂಜಿ ಪ್ರಯೋಜ 
ನನೇನು? ಅವ್ರಣ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ನ್ರಿಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತರುವೆನು; 

ಇಲ್ಲವೆ ನೀನೇ “ಅತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡು, ಇನ್ನು 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ; ಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಪರಿಸಲಾರಿ; ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ, ಬೇಗನೆ 
ಏಳು” ಎಂದ ತರಲಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು, — ಗೆಳತಿ 
ನೀನು ಆಡುವದು ನಿಜನ; ಈ ದೋಷಃಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಿಯನ ಬಳಿಗಾಗಲಿ, ಯಮನ ಬಳಿಗಾಗಲಿ ಒಯ್ಯಬೇಣೆಂದೇ ಉದಿತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ; ಇನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನು. ಏಳು, ಜೀವವಿರುವದರೊಳಗೆ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಹೋಗಿ ಇ ಪ್ರಿಯನ ಮುಖವ ನೋಡುವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನ್ಮ 
ಥವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಅಶಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೂ ತರಲಿಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಚಟ್ಟೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತೆನು, 


ನಾನು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು. ಆ ದುಸ್ಸಿಹೆ 
ದಿಂದ ನುತ್ತೇನು 'ಅರಿಷ್ಟವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂಶಯ 
ವು ತಬ್ಬ ಶು. 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೇ ಸರಿಕರ ಭೂಮಂಡಲವ 
ನಲ್ಲ ಗ EN ಗಿ ನಾನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾ 
ಕ ಮಾಲೆಯ ನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ಮಂಜು 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೆಂಪು ಶಾಲಬೋಡಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಂದ ಮೈ 
ತ.ಂಬ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಗೊಡದೆ ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂನ 
ಕೆಛಗೆ ಇಳಿದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ತಾಂಬೂಲವ 
ನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯೂ ಬಂದಳ್ಳು 
ಆಕೆಯೂ ನಾನೂ ಪ ಪ್ರಮದವನದ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು, ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪುಂಡ 
ರೀಕನ-ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಭೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿನ್ಳು, ದಾರಿ 
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೭೪ 


ಯೊಳಗೆ ನಾನು--(" ತರಲಿಕೇ, ಈ 1ಕಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಕಣಡಗೊಡದೆ ಹೊರಡಿಸಿದಂತೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ 
ತಂದಾನೇನೇ? ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಮುಗುಳ್ತಗೆನಕ್ಕು, 
ವಿನೋದದಿಂದ ನನಗೆ « ರಾಜಕನ್ಯೇ, ನೀನು ಹುಚ್ಚಳು. ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಆ ಪುಂಡರೀಕನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೋಡು, ತಾನೇ ಕಾಮಾತುರ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ ಬೆವರಹನಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ನಿಂತು, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮುದ್ದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ! ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಉಗು 
ಕೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಸದಿಂದ ಮೂಡಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೋಡು! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೋಹಿತರಾಗದವರು 
ಯಾರು! ಎಂದು ನಗೆವಣತ ಗಳನ್ನು ಅಡುತ್ತಿರಲು, ಸಖಿಯೂ, ನಾನೂ ಅ 
ದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಸವೊನವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯ ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಾದಿಯ 
ಹುಡಿಯಿಂದಲೂ ಪುಸ್ಸಪರಾಗದಿಂದಲೂ ಮಲಿಛವಾದ ಕಾಲು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಪುಂಡರೀಕನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಪುರುಸನು 
ಅಳ.ವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬಂತು. ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹರಿದ್ದರಿಂ 
ದ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತೇ ಇತ್ತು. ಅಮೇಲೆ ಆ ರೋದನದ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದಂತೂ ನನ್ನ ಹರಣನೇ ಹಾರಿತು; ಕಾಲುಗಳೇ ಏಳದ 
ಹಾಗಾದವು. ಏನು ಅನಿಷ್ಟವಾಯಿತೋ ಏನೋ ಎಂದು ಎದೆಯೊಡ 
ಕೊಂಡು, ತರಲಿಕೇ ಇದೇನಿದ್ದೀತು ಎಂದು ನಡುಗುತ್ತ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು" ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಏನು ನೋಸವಾಯಿತು! 
ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಎಂಥ ಸಂಕಟಿ ಬಂತು! ಎಲಾ, ದುರಾತ್ಮಾ ಕಾಮಾ 
ನೀನು ಎಂಥ ನಿರ್ದಯನೋ, ಇಂಥ ಹೊಲ್ಲದಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಿಯಾ! 
ಎಲ್ಲೆ ನಿರ್ಫೈಣ ಮನಸ್ಥಳಾದ ಮಹಾಶ್ರೇತ ನಿನಗೆ ಈತನು ಅಂಥದೇನು 
ಮಾಡಿದ್ದನೇ! ಪಾಸಾತ್ಮನಾದ ಚಾಂಡಾಳಾ ಚಂದ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಹರಕೆ ಇಂದಿ 
ಗೆ ಕೈಗೂಡಿತೇ! ಈಗ ಶಣ್ಣಗಾದಿಯಾ! ಮಲಯಮಾರುತಾ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿಕೇ! ಇನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೀಸು! ಎಲೆ 
ಪುತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೇತಕೇತೂ, ಮೆಗನು ಸತ್ತದ್ದು ನಿನಗೆ ಗೋಚರವೇ 


J 
9.) 


ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ, ಇಂಡಿಗೆ ನೀನು ಬಯಲಾದಿ! ತನನೇ, ಇಂದಿಗೆ 


೬೫ 


ನೀನು ನಿರಾಶ್ರಯವಾದಿ! ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಇಂದಿಗೆ ನೀನು ಪತಿಹೀನಳಾದಿ | 
ಸುರಲೋಕವೇ, ಇಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾದಿ | ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ 
ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷಸಹ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ.! ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದಿಂದಲೇ ಬಂದೆನು! ಇನ್ನು ನನೊ 
ಬ್ಬನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಪರಿಚಿತನಂತೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ನನಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆನಿಸಿತೇ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಬೇಸರಷಾದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಇನ್ನು ನಾನು ಯಾರ ಸಂಗಡ ತಿರುಗಾಡಲಿ? ಯಾರ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ನೊರೆ ಹೊಗಳಿ? ಇಂದಿಗೆ ನಾನ 
ಮ:ಂದುಗೂಣನವನಾಡೆನು; ನಿರಾಶ್ರಿತನಾನೆನು; ಸುಖಹೀನಸಾಸೆನು. ವ್ರಿ 
ತ್ರನೇ, ಇಷ್ಟ ಪ್ರಳಾಪಿಸ.ತ್ರೇನೆ, ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇ 
ಳೋ! ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಎತ್ತಹೋಯಿ 
ತು? ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಂಡುವ ನಿನ್ನಸನಿನಣತುಗಳು ಎತ್ತಹೋ 
ದವು?” ಎಂದು ಕಹಿಂಜಲನು ಹಾಡಿಹಾಡಿ ಅಳುವ ದೃನಿಯು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು ಎಡೆಎದೆ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವಸರದಿಂದ ತೆಗ್ಗುಮು 
ಗ್ಸುಗಳನ್ನು ನೊಡದೆ, ಓಡಿ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗು ಬಳ್ಳಿಗೆ ಒಕ್ಕು 
ಹರಿಯಿತು? ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆಷ್ಟ ತ್ವೃರೆಮಾಡಿ, ಯಾರೋ 
ಎತ್ತಿಕೋಡು ಒಯ್ದರೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಟ್ಟಿದೆನು. ನೋಡುತ್ತೇನೆಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕವೃ 
ಲಪುಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಮೃಣ.ಃಳಗಳನ್ನೂ ಹರವಿ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮ್ಲೇಲೆ 
ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಹತ್ತರ ಕನಿಂಜಲನು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಇವನೇನು ನಿದ್ರಿತನೋ ಮೂರ್ಛಿತನೋ, ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ, ತೀರಿ ಸಮೂಪಕ್ಕೇ ಹೋದೆನು, ಕನಿಂಜಲನು ಆತನ ಮೈತುಂಬ 
ಕರ್ಪೂರಚೂರ್ಣವ ತೊಡೆದು ; ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮೃಣಾಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಾಳೆಯೆಲೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದನ; ಎದೆಗೆ ಎಡಗೈ ಹಚ್ಚಿಕೊಂ 
ಡು, ತಾವರೆಯ ತಲ್ಪದಮೇಲೆ ಬಲಗೈ ಚಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜೀವ ಹೋದದ್ದರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ವಿತನಾಗಿ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಈ ಪಾಪದ 


ಜ್ರಶ್ತ 


ಕಣ್ಣುಗಳು ನೋಡಿದವು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ಕಪೀಜಲನು ಅತಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಧೃನಿ ತೆಗದು ಪುಂಡರೀಕನ ಕೊರಳಿಗೆ ತಕ್ಕೆಬಿದ್ದು 
ಅಳಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಪುಂಡರೀಕನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪಾತಾ 
ಳಕ್ಟೇ ಇಳಿದೆನು; ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಕ್ತಲೆಗವಿಯಿತು. ನಾನೂ 
ಆಗಲೇ ಸತ್ತು ಕೋಗತಕೃದ್ದು, ಆದರೆ ಮೂಢರ ಕೃದಯವು ಬಹು ಕಠಿ 
ಣವು. ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾನದ ಫಲನನ್ನು ಯಾರು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕು ? 
ದುಃಖದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ, ಹಲುಬಿ, 
ಹಂಬಲಿಸಿ, ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿ, ಪುಂಡರೀಕನು ಸತ್ತು ನಾನು ಜೀವದಿಂದ 
ಇದ್ದದ್ದು ನನ್ನದು ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ, ಇದು ಏನಾಯಿತೆಂದು ಗೋಳಿ 
ಟ್ಟು; ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ್ಕಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ನಿಷ್ಕರುಣಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧು, ಬಳಗದವರನ್ನು ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದಾಗ ಒಂದು ದಿನವೆಂಬುವದು ನನಗೆ ಒಂದು ಯುಗವಾ 
ಯಿತು. ಈ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಬೇಕಾದರೆ; ಇಂಧಾಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ 
ಹೋಗುವದುಚಿತವೆ? ಮಾತಾಡು. ಇದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತೆ? 
ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ಳಾದ ದಾಸಿಯು, ದೀನಳು, ಅನಾಧಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ತೊತ್ತ; ಇಂ 
ಥವಳಿಗೆ ದಯೆ ತೋರಿಸುಷದು ನಿನ್ನ ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಬ್ಲವೇ? ನಾನು 
ಮಾಡಿನ ಅನರಾಧವೇನು? ಹೆಃಳು! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಏನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾದದ್ದೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇಷ್ಟು ಮುನಿಸು ಯಾಕೆ? ನಚ್ಚಿದವಳೆನ್ನ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಕ ಸಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಲೋಕಾಸವಾದವು ಬಾರಸೆ? ಇನು ನಿಜನೇ ಸರಿ ಸುಕ್ಸೀ ಅನು 
ರಾಗ ತೋರಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ನಿನಗೇನು ಸ್ರಯೋಜ 
ನವು! ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ » ಇನ್ನೂ ನಾನು ಜೀವ ಹಿಡಿದಿರಬೇಕೆ! ಎಲ್ಫೈ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಾದದರಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂಪಿ, 
ಬಂಧು, ಬಳಗ ಇಹಲೋಕ, ಪರಲೋಕವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಹಾಗಾದವು; ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಹೋದದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಕ್ಸೈ ಬಿಟ್ಟರು, ಏನಾಯಿತು ನನ್ನ ಜನ್ಮ! ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 


೭೭ 


ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಎಂಥ ಪಾಸಿಸೃಳು ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದ ನನ್ನಂಥ ಕ್ರೂರಹೃದಯಳು ಇನ್ನಾವೆಳಿರುವಳು! ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನದು ಆಂಥದೇನು ನನಗೆ ಮನೆಯೊಳಗಿತ್ತು! ನನ್ನ ಬಾಳ್ವೆ ಸುಡಲಿ! ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ರರಣುಹೋಗಲಿ! ಯಾರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡಲಿ! ಯಾರು ನನ 
ಪ್ರಳಾಪವನ್ನು ಕೇಳುವರು? ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತ ಆತನ ಗಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ಹೃದಯವನ್ನೂ, ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟ, ಪುಂಡೀಕಾ, 
ನೀನು ಬಹು ನಿರ್ದಯನು! ನಿಷ್ಟುರನು! ಇಷ್ಟ ಪರಿಯಿ.೦ದ ಹಲುಬಿ 
ಹಂಬಲಿಸುವವಳನ್ನು ನೀನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೊಲ್ಲಿ! ಇಂಥ ಕಲ್ಲು ಮನಸ್ಸಿನವನೆಂ 
ಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೋಸಹೋದೆನು. ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಜರೆದು, 
ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಎದಿಗೆ ಎದೆ ಹಚ್ಚೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ 
ಆತನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮುತ್ತಿನಸರವು ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ನಟ್ಟತು. ಆಗಲ 
ಮಾತು ನೆನಪಾದದರಿಂದಂತೂ ನಾನು ಕಿಚ್ಚಿ ನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಏಕಾವಳಿಯೇ, ನೀನು ಸಹ ಇಷ್ಟು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮುನಿದಿಯಾ? ಕೊರಳು ಕೊಟ್ಟಿವರ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕೊಯ್ಯಬೇಕೇ? ನಾನು 
ತಿರುಗಿ ಬರುವ ತನಕ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಮ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ನಿನ್ಲಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ! ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ಕರಿಣ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿ! 
ಕಹಿಂಜಲಾ, ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಬೀಳುತ್ತೇನೆ; ಶರಲಿಕೇ, ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಎಂದು ಭೂಮಿಯ ಬಗಿದು ಶೋಕಿಸಿದೆನು?' ಎಂದು 
ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ದುಃಖದ ಭರದೊಳಗೆ ಮೈಮರೆದು ಮೂ 
ರ್ಭಿತಳಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಚಂದ್ಕಾಪೀಡನು 

ಾಇಬರಿಯಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಬಡಿದು, ಗಾಳಿಯ 
ಹಾಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಸಿದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ. ತಾಯೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ , ಇನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡು! ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣವಾದೆನು. ನಾನು ಮಹಾ 
ಪಾಪಾತ್ಮನು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಥೆ ಸಾಕು. ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಯಾಕಂ 
ದರೆ ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಥನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ, ಆ ದುಃಖ 


೭೬೮ 


ಗಳು ಸುಖೃಜ್ಜನರ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಶನಃ ಹೊಸ ನೋನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು 'ದಿಟಿವಾಗಿ ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತೀವೋ ಏನೋ, 
ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ 
ಹಿಡಿದ ಪ್ರೂಣವನ್ನು, ಆಗಾಗ ಸ್ಮಗಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯೊ 
ಛಗೆ ಹೌ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ವು'' ಎಂದು ಚು 

ಬಳಿಕ ವ. ಹಾಶ್ಶೆ ತೆ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿ ಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ 
ಖಿನ್ನಮುಖಳಾಗಿ--" "ಎಲ್ರ ರಾಜವೃತ್ರಕೆ ( ಕ ಭಯಂಕರವಾದ ಇರು 
ಳೊಳಗೆ ಹೋಗದ ಈ ಪಾಹಿಯ ಪ್ರಾಣವು ಇಸ್ಟು ಹೋಗುವದು ದೂರವ್ರೆ. 
ಯಮನು ಕೂಡ ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬೇಸರಗೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಪಾಪಾತ್ಮಳಾದ ನಾನು ಕೊನೆಗೆ ಜೀವಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ತರ 
ಲಿಕೇ, ಇನ್ರೆ ಸ್ಬು ಪ್ರಳಾಹಿಸಲಿ? ಏಳು, ಬೇಗನೆ ಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ನದ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನ ಕೂಡ ನಾನೂ ಹೋಗ್ಯ 
ತ್ರ್ವೇನೆ'' ಡು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಚಂದೈಮಂಡಲದೊಳಗಿಂದೆ 
ಶುಭ್ರ ಶರೀರದ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು, ಕೆರೀಟ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಕಟಕಕುಂಡಲಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಗೆ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪುಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಬಂದು, ತನ್ನ ನಿಡುದೋಳುಗಳಿಂದೆ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇನರವನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ-« ಎಲ್ಲೆ 
ನಮುಹಾಶ್ವೇತೇ, ನೀನು ಪ್ರಾಣ ಕೊಡಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಈತನ ಸಮಾ 
ಗಮವಾಗುವದು'' ಎಂದು ತಂದೆಯಂತೆ ನನಗೆ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಸಾದ 
ವಚನ ಕೊಟ್ಟು, ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ತಕೆ೧ಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋ 
ದನು. ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಕ್‌ೌತುಕಗೊಂಡಿರಲು ಕಪಿಂಜಲನೂ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಸಹ ಕೊಡದೆ ತವಕದಿಂಡೆದ್ದು, ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟ ಅಂತಕಾ, 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೀ, ಎಂದು ನಡಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಕೋಸಪಾನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಾನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದನು. ನೋಡುನೆಗಡುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಾರಾ 
ಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಕಪಿಂಜಲನು ಸಹ ಹೋದದರಿಂ 
ದಂತೂ ನನಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ದುಃಖವಾಯಿತು. ತರಲಿಕೆಯಂತೂ ಗದಗದನೆ 


೭೯ 


ನಡುಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, ಇನ್ನು ಈಕೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆಂದು ಖಿನ್ನ ಳಾಗಿ, ದೀನ 
ನಾಣಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಕನ್ನೇ, ನಸು ಲನಿಕಳನಾಗಿ 
ಸೋಜಿಗವಾಯಿತು! ಬಂದವನು ದಿವೃಪುರುಷನಿದ್ದೆನು; ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಇಂಥವರು ಆಡಿದ್ದು ಸಟಯಾಗುವದಿಬ್ಲ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೊಡುವದೇನೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆತನ ಹಿಂದಿಂದೇ ಕಪಿಂಜಲನೂ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬಂವಬಳಿಕ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಯಾವಾ 
ತನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಪುಂಡರೀಕನ ಶವವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ 
ಈ ನು? ಆತನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸಾದವಚನ ಕೊಟ್ಟ ಜ.18 (08 ಸ 
ನ್ಪ್ಪೆಲ್ಲ “೪ ದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಸುಮ್ಮ ನೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವಧೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ. ಕೈಯೊಳಗೇ ಅದೆ; ಬೇಕಾದಾಗ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಕಪಿಂಜಲನು ಜೀವಧಿಂದಿರುವದರೊಳಗೆ ನಿನಗೆ ದೆರ್ಶನ 
ಕೊಡದೆ ಇರನು. ಕಾರಣ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗಾದರೂ ಮಾರ್ಗ 
ನೋಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಮಾತು 
ಜೇಳಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, ಆಶೆಯಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವ ಹಿಡಿವಿದೆ ನೆ. ಆಶೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಏನು ಮಾಡರು? pe ಅದೇ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆ ದಿನ ಇರುಳು ಕಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ನನಗೂ ತರಲಿಕೆಗೂ ಒಂದು 
ಯುಗ ಕಳೆದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅದೇ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೈತೊಳಕೊಂಡು ಆ ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಮೇಲಿನ ನ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅವನ ಕಮಂಡಲ, ವಲ್ಕಲ, 
ಅಕ ಕ್ಸಮಾಲೆಗಳನ್ನು ತಕ ಡು] ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ನೀಃಸಕಿರ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೇ! ಎಂದು ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದೆ ಸುತು ಟೇ ತೊರೆದು, 
ಇಂದಿ )ಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ದೀನಬಂಧು ಪತಿತಪಾವನನಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರ 
ನಿಗೆ, ಶರಣುಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಇಂತುಕೊಂಡಿನು. 
ಪುರುದಿನ ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಫ್ರೇಳಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಪರಿಸರಿಯಿಂದ ಶೋಕ ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಉಸಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪದೇಶ 
ಡಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ನುನೆಗೆ 


ಆರಿ 


ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹೆ ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಅವರ ಮಾತು ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ 
ಅವರನ್ನು ನಿರಾಶನಸಿದೆನು; ಆದರೂ ಮಗಳೆಂಬ ಕರುಳಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವರು ಹಲವು ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ದೈಢನಿಶ್ಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕಡೆಗೆ ಆಶೆದೊರೆದು, ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೋದಬಳಿಕ ಪ್ರಿಯನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸ.ರಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಕೃತಜ್ಞಶೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಶೋಕದಗ್ಗನಾದ ಈ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹಲವು ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸನಿಸುತ್ತ ಈ ಸಕೋವರದೊಳಗೆ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ. ಸ5ಮೋೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ, ವನಡೊಳಗಿನ ಫಲ 
eR ಸೇವಿಸುತ್ತ, ಈ ಗವಿಯೊಳಗೆ ತರಲಿಕೆ ಸಹಿತ ಅತಿಶಯ್ಯ 
2ಖವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಪಾಪಾತ್ಮಳೆ 
A ನಿಮ್ಮಂಥ ಭಾಗೃಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಫಲವೇನು? ನನ್ನಂಥ ನಿಂದ್ಯಳ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದು ಮೋರೆಗೆ ಸೆರಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ ತೆಗೆದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 


ಚಂ ದ್ರಾ ಸೀಡನು ಮೊದಲೇ ಆಕೆಯ ನಿನಯಗುಣಕ್ಕೂ, ಮಧುರ 
ಭಾಷಣಕ್ಕೂ, ಚ ಭಾವಕ್ಕೂ, ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ಕೃದಯನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅಕೆಯ ಸದ್ಭಾವ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ ಕು 
ದ ರಿಂದಂತೂ ಮನೆಶ್ಸು ಕರಗಿ ಕ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಜ| ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ « ತಾಯೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಚರಿಸತಕ್ಕವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚರಿಸಿದ; ತಾಯಿತಂದೆ ಬಂಧುಬಳಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ; ಸಂಪತ್ತಿನ ಸುಖಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿ; ಕಷ್ಟ ಕಾರಕವಾದ ಈ ಅರಣ 
ವಾಸವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮೇತರ್ಯವ್ರತವನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು ಕಾಯವನ್ನುಕಂದಿಸಿದಿ; 
ಇನ್ನು ಉಳಯಿತೇನು? ಸತಿ ತೀರಿದನೆಂಬ ಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡು 
ವದುಮಾತ್ರ ಮೂರ್ಬತನವು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಂಥ 
ಪ್ರಾಣತ್ಕ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ಹಾರ್ಥಪರವೆನ್ನಬಹುದು. ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರಿಯನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಆಗುವ ಶೋಕವೇದನೆಯನ್ನು ತಾನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದ ಸತ್ತ ಪ್ರಿಯನಿಗೇನು ಸ್ರಯೋಜನವು? 


೮) 


ಸತ್ತವನು ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವನು: 
ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದವರು ಆತ್ಮಹಕ್ಕಾದೋಷ 
ದಿಂದ ನರಕದೊಳಗೆ ಬೀಳುವರು. ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದ ಇದ್ದು ಸತ್ತವನಿ 
ಇಗಿ ಜಲಾಂಜಲಿದಾನ, ಪಿಂಡದಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಕೆ, ಆತನ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗಲೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, 
ಸತ್ಸತ್ಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ಇಂಥವರಿಂದ ಉಭಯತಃ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ 
ಯಾವ ಸತ್ಯೃತ ವನ್ನು ಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿಶು? ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
RNR. 1 ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನು ಕಿಂದವು 
ಖುಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೃತನಾಗಲು, ಆತನ ಪತ್ತಿ ಕುಂತಿಯು ಜೀವ 
ಕೊಡದೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲನೇ? ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದ ಕೊಡುವ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭಾರತಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾನಿ ಮಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಉತ್ತ ರೆಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೇ? 
ಈ ಮೀನಿಗೆ ನೀವಪೈತ್ಯ ಮನುಷ್ಯ: ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ತರುಣಿಯರು 
ಪತಿರಹಿತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡದೆ ಇಗ್ಬದ್ದನ್ನು ಕೇಳಬಲ್ಲಿವು. ಮತ್ತೂ 
ಪುಂಡರೀಕನ ರ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗದು. ಯಾಕಂದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಹುಟ್ಟ ಆತನ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೇ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು ಆತನನ್ನು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ದೈವವು ಬಲನತ್ತರವು; ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದವಾ 
ಧೀನರೇ ಸರಿ. ಬಂದದನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ ತೀರಿಸಬೇಕು ಈ ಸಂಸಾರ 
ಮಾರ್ಗವು ಆತಿಗಹನನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹಲವು ತರದ ಎಡರುಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ; ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀಗಬೇಕು ” 
ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃದುಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಸ್ಟರೊಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಪಡುವಣಕಡಲ ಮರೆಯಾಗಿ, ಕತ್ತಲಾ 
ಯಿತು, ಮುಹಾಶ್ಮೇತೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕಮಂಡುಲದೊಳಗಿನ ಉದಕ 
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ಲಿ 


ದಿಂದ ಕರಚರಣಮುಖ ಪ್ರಕ್ಸಾಳನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಧ್ಯೋಸಪಾಸನ 
ತೀರಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಸುಸ.ಯಸ್ಯಿತ್ತ ವಲೃಲದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಳು. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಎದ್ದು, ನೆರೆಯ ರುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಲೆ 
ಇಲು ಮುಖ ತೊಳಕೊಂಡು, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
ಬಂದು, ಒಂದು ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ-ಡು, ಮನದೊಳಗೆ ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನೆನೆದು “ ತಾಯ ನಿನ್ನ ವನವಾಸದೊಳಗಿನ ಗೆಳತಿ ತರಲಿಕೆ 
ಎಂಬವಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು... ಮಹಾಶ್ಮೇತೆಯು--- 
“ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯವಂತನೇ, ಅವೃತದಿಂದ ಅಸ್ಸರರದೊಂದು ಕುಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಅದೇ ಕುಲದೊಳಗೆ 
ಮದಿರಾ ಎಂಬ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಕುಟ್ಟಿದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ನಾದ ಚಿತ್ರರಥನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರ ಉದರದಿಂದ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಾವಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಸನ್ನಳಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎಂಬವಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಆ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ನಾನೂ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಓರಗೆಯ ಗೆಳತಿಯರು. ಆಕೆಯೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆವು; ಕೂಡಿಯೇ ಉಣ್ಣುವೆವು ಕೂಡಿ 
ಯೇ ಅಡುವೆವು, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವೆವು. ನನ್ನ 
ಹೊರತು ಆಕೆಗೆ ಆಕೆಯ ಹೊರತು ನನಗೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತಿಗ್ದಿಲ; ಆ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು, ಈ ನನ್ನ ದುಃಖದ 
ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ, ನಾನು ದ.ಃಖದೊಳಗಿರುವ ತನಕ 
ತಾನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಗಳು ಈ ಮೇರೆಗೆ ದೃಢನಿಸ್ವಯ ಮಾಡಿದ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯು ಬಹು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯ ನೇಮವನ್ನು 


ಡ್ನ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಮಗಳ ಗತಿ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಬಹಳ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲಾರದೆ, ಹೆಂಡತಿ ಮದಿ೦ರಾದೇವಿಯೂ 


ಇನೂ ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೀರೋದ ಎಂಬ ಕುಂಚುಕಿಯ 


೮೩ 


ಕೂಡೆ ನನಗೆ" ಮಗಳೇ ಮಹುಶ್ರೇಶೇ, ನಿನ್ನ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿ ನಾವು 
ತಳಮಳಗೊಂಡೆವು. ಅದರೊಳಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಎರಡನೆಯ ದುಃಖವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು; ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥಳು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಎರಡನೆಯವರಿಂದ ಆಗದು” ಎಂದು 
ಅಸೃಣೆ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ವಚನ ಗೌರವದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಗೆಳತಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಮುಂಜಾನೆ ಆ 
ಸಚ ಸಂಗಡ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ" ಸಖೀ 
ಕಾದಂಬರೀ, ದುಃಖಿತರಾದ ನಿ  ಯಜನರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನೋವಿನ 
ನೇಲೆ ಬರೆ ಕೊಟ್ಟಹಾಗೆ ಉಾಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ? “ಮಾಡೀ, ನಾನು 
ಜೀವದಿಂದಿರಬೆ 1 ಬಸು ನಿನ್ನ ವ.ನಸ್ಸಿನೊಳಗಿದ್ದರೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆಗಳು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ತರಲಿಕೆಯು ಅತ್ತ ಹೊರಟುಹೋದ ಕೂಡಲೆ 
ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 


ಳಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯನಾಗಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಧವಲಿತವಾಗಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಮಗ್ಗಲು 
ಹಚ್ಚೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ವ ಮಹ 'ಶ್ರೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಚ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನೂ ತಳಿರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಶ್ಯ 
ಹೊಂಡ ವೈಶಂಪಾಯನ ಪ್ರಧಾನನೂ, ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಆ 
ಅರಸ ಸು ಮಕ್ಕಳೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರು? gp ಅವರನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಡ್ರೆಗೊಳಗಾದನು. ಬಳಗದ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಪರ 
ಮೇಶ್ಚರನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು, ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನವನ್ನು ತೀರಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಜಸಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು; ಚಂದ್ರಾ 
ಏೀಡನಗ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ವ್ರಾತರಾಷ್ಟೀಕನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 
ದ ಹರೆಯದ ಭವ್ಯಾಕೃತಿಯ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾರನನು ಸಂಗಡ ಕರ 
ಕೊಂಡು ತರಲಿಕೆಯು ಬಂದ, ಇವನಾರು ಎಂದು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂ 


೮೪ 


ದ್ರಾಸೀಡನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅತಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಗಂಧರ್ವ ಕುಮಾ 
ರನ: ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಶ್ರೇತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಂಗೈದು ಜವಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಂದೂ 
ನೊಡದಂಧ ಸುಂದರಕಾಯದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತ 
ನಾದನು, 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ": ತರಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? ಆಕೆ ಸುಖಬಂದಿರುವಳೇ? ನನ್ನ 
ಮಾತು ಮನ್ನಿಸುವಳೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಸ ತರಲೆಕೆಯು-—" ಶಾಯಾ 
ಕಾದಂಬರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ನಿನು 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ನಿನೇದಿಸಿದೆನು. ಅದನೆ ಆಕೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ, 
ತಿರುಗಿಹೇಳಿದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಆಕೆಯ ವೀಣೆಹಿಡಿ 
ಯುವ ಈ ಕೇಯೂರಕನೇ ಹೇಳುವನು. ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದ ಕೂಡಲೆ, 
ಆತನು ಮುಂದೆಬಂದು--46€ ತಾಯಿತಾ, ಮಹಾಶ್ವೇತೇ ಕಾದಂಬರೀದೇ 
ನಿಯು ನಿಮಗೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವದೇನಂದರೆ, * ತರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ 
ನೀವು ಹೇಳಿ ಕಳ.ಹಿನ ಸಂದೇಶವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರೀಕ್ಸಿಸುವದಕ್ಕೋ 
ಅಥವಾ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕೋ 
ಪಕ್ಟೋ, ನನಗಂತೂ ತಿಳಿಯದು, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾದದ್ದೆಂದು ನಿನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಇಂಥ ನಿಷ್ಮರ 
ಸಂದೇಶ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಗೆ ಏನು? ಮಧುರ ಮಾತಿನ ಮಾನಿನೀ 
ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಕಠೋರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಯಾರು ಕಲಿಸಿದರು? ಸುಹೃಜ್ಞನರ 
ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖದ ಆಶೆಯೊ ಶಾಂತಿಯೂ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯವು? ಸೂರ್ಯನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮ್ಲಾನವಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಸಹ ಖಿನ್ನವಾಗಿ ಸುಖತೊರೆಯುತ್ತದೆ; 
ನಮ್ಮಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಮ್ಮನಿರುವರೇ? ಪ್ರಿಯನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಮನೆಯಾದ ನನ್ನ ಮನ 


೮೫ 


ಸು ಪುರುಳನನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವ ಬಗೆ ಯಾವದು? ವಿರಹದುಃಖಮೂಲ$ 
ವಾಗಿ ನೀನು ತಪಶ್ರರ್ಯಮಾಡುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣಿಸಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸುವಾಗಲೇ ನನನು ನಿನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕೆಸದೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ? ಆ ಮಾತು ಕನಸು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ತೆಗೆಯಬೇಡ 
ನನ್ನ ಜೀವವು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ.' ಎಂದು 
ನಿಮಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಕಾಲುಬಿದ್ದು ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು” ಎಂದುಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮನದೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಜಚೆಸಿ, ನೀನು ಹೋಗು, ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ» ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಸ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಾನೀಡನಿಗೆ 
4, ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಹೇಮ ಕೂಟಿಪವ 
ತವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಅಕಿ 
ರಮಣೀಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಂಟ.;, ಕೆಂಪುರುಷರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಇರುವ ಕೌತುಕದ ಸುಂದರ ಲೋಕವು ಅದು; ಅಲ್ಲಿ ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನನ್ನ 
ಜೀವದ ಗೆಳತಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಇದ್ದಾಳೆ ದಾರಿಯ ನಡೆಯುವದರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಶ್ರಮವಾಗದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗದಂತಿದ್ದಕೆ, 
ಆ ಅಪೂರ್ವ ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡವ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಳಬೇಕೆಂಬ 
ಈಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನ್ನು 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಾತ್ರರೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ನೀನ್ರ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಸಂಗಚ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದು, ಕಾೀಬನಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆಕೆ 
ಯ ಹಟವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳಿ 
ಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುತ್ವವು 
ಘಟಸಿತ; ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿದೆ; 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಶೋಕವು ಕಡಿ 
ಮೆ ಯಾಯಿತು. ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ ಸಹ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮಂಧ ಮಹಾಪುರುಷರ ಗುಣೋದಯವು ಎರಡ 
ನೆಯವರಿಗೆ ಸುಖ ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇ 


ಲ 


ಳೆಕೊ:ಡಳು, ಮಹಾಸ್ತೇತೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನು-"* ತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದಾಗಿನಿಂದ ಈ ದೇಹೆವು ನಿನ್ನಬಾ 
ಗಿದೆ; ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ 
ಹೇಮಕೂಟ ಪರ೯ಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು 


ಚಂದ್ರಾನೀಡನೂ ವ.ಹಾಶ್ರೀತೆಯೂ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಮ 
ಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಕೊಟಿಯನ್ನು ದಾಟ, 
ಕನಕ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ವಳು ಚೌಕುಗಳೊಳಗಿಂದ ಕನ್ಯಾಂ 
ಶಃಪುರದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಹತ್ತರ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹುಶ್ರೇತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡ, ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಯುವ ಕಂಚುಕಿಗಳು ಓಡಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲಮ.ಟ್ರಿ ವಂದನೆಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಲು, ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎುಹಾಶ್ರೇತೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತುನೆಆ ಕನಖ್ಯಂತಃಪುರದೊಳಗ 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಇದ್ದರು, 
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ಪುರುಷರ ಸಂಪರ್ಕಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಪ್ರೀ 
ಮಯವಾದ ಎರಡನೆಯ ಲೋಕವೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 


ತೋರಿತು, 


ಆ ಕನ್ಯಾಂತಃ ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ನೂರಾರು ದಾಸಿಯ ರು ತಟ್ಟನೆ ಇಬ್ಬುಗವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಹಾಯ್ದು, ಚಂದ್ರಾಹಪೀಡನು ಕಾದೆಂಬರಿಯು ಕಳಿತ ಮಂಟಿರದ 
ಹತ್ತರ ಹೋದನು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ನೂರಾರು ಸುಂದರ ಕನೆ ಯರು 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಎಡಒಲದಲ್ಲಿ ಬಡನಡು ಬಳಕನ ಚೆನ್ನೈ 
ಯರಿಬ್ಬರು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ರತ್ತಖಚಿತವಾದ ಕಾವಿನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸೂಸ್ವಗದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೆ“ವಿ ಢಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಬ೦ದ ಸೇವೆಯನ್ನು ವ.ಂದುವರಿದು ಮಾಡವೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಲವು ಹೆಂಗಸರು ಸಂದಣಿಗೊಂಡು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಆ 
ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿದಂತದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕೇಸಿಮೆಯ ದಿಂಬು 


ಕ್ರ 


ಗಳಿಗೆ ಆತು ಸಖಿಯರ ಕೂಡ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ, 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕೇಯೂ 
ರಕನ ಕೂಡ " ಅತನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನ 
ವನು? ಆತನ ಹೆಸರೇನು? ಎನು ಆನ್ನತ್ತಿದ್ದನು? ಆತರ ಕೂಡ ಮಾತಾ 
ಡಿದಿಯಾ? ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಶನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ? ಅವನಿಗೂ ಮಹಾಶ್ವೇ 
ತೆಗೂ ಹೇಗೆ ಗುರುತಾಯಿತು? ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೋ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚೆಂದ್ರಾನೀಡನು 
ನೋಡಿದನು. 


ಲೋಕೋತ್ತರ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗ್ರಿ ರೂಸಯೌವನಸಂಸನ್ನೆಳಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಧೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೋಡುವಂಥ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾವು! ಇದೇನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪವೋ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲಾವಣ್ಯದ ನಿಧಿಯೋ! 
ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಆದರದಿಂದ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುವ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಕಡೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಹೋಯಿ 
ತ್ನು ಆಗ ಆತನ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನತನಕ 
ಕೇಯೂರಕನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಈತನೇ ಆದಾನು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಬೆರಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, 
ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತನಾದನು; ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು; 
ಹೃದಯದೊಳಗೆ ನಡುಗೂ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದವು, ಇದರಂತೆಯೇ 
ಚಂದ್ಭಾನೀಡನಿಗೂ ಕಾಮ ಭಾವಗಳಾದವು, 


ಬಹಳ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಆನಂದಭರಿಶಳಣಇಗಿ ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಕೆ 
ಯ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಅವಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಅನಿ ಕೊಂಡಳು, 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು-" ಸಖೀ ಕಾದಂಒರೀ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮು 
ದ್ರ ನಲಯಾಂಕಿತ ಸೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಆಳುವಂಥ, ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆ 


೮೮ 


ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂಧ ತಾರಾಹೀಡನೆಂಬ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜನಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲಿಯಪ್ಪೇ; ಆತನ ಮಗನು ಈ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು. 
ಈ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯ: ದಿಗ್ದಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ದರ್ಶನವಾದಬಳಿಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಈತನಿಗೂ 
ನನಗೂ ಬಂಧುತ್ತವು ಘಟಸಿತು; ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ವಿರಕ್ತ 
ವಾದ ನನ್ನೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈತನು ತನ್ನ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಚತುರನಿದ್ದು ಅನುಕೂಲತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಂಥ್ರ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಕಾಯುವಂಥ, ನಿಷ್ಕಸ್ತಿಮ ಅಂತಃಕರಣ 
ವುಳ್ರಂಥ ಪುರುಷನು ದೊಕೆಯುವೆದು ಬಹಳ ವಿರಳ. ಆದದರಿಂದ, ಈತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ರೂಪದ ನಿರುಪಮತ್ತವನ್ನ್ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಯೋಗ್ಯನಿವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಸತ್ಪತಿ ನಿಮಿಶ್ಶದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಮೇಲನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನೂ, ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಸಕಲ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಾತುರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ತಿಳುಕೊ 
ಛೃಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಬಂದೆನು, ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ದರ್ಶನವಾದದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಾಚಿ 
ಕೆಗೆ ಇಂಬುಗೊಡದೆ, ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಅವಿಶ್ವಾ 
ಸನನ್ನು ತೊರೆದು, ಸ್ವಭಾವವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಹುಟ್ಟುವ ಶಂಕೆಯ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೂಡ ವರ್ತಿಸಿದಂತೆಯೇ ಈತನಕೂಡ ವರ್ತಿಸು; ಈತ 
ನು ನಿನ್ನ ಆಸ್ತನು.” ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿದನು. ಕಾದಂಬ 
ರಿಯೂ ಕಡು ಮಮತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಮುಖ 
ನೋಡುತ್ತ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದಳು, 
ಆಗ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಕುಳಿತ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಕೌತುಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಾನೀಡ 
ನನ್ನೇ ನೋಡಹತ್ತಿದರು. 

ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ದಾಸಿಯರು ತನಕ 


೮೯ 


ದಿಂದ ತಂದಿಟ್ಟ ಮಣಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕುಳಿತನು 
ಆ ಸನುಯದಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಹು ದ್ವಾರಪಾಲಿ 
ಕೆಯರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವ ನೀಣಾವೇಣುವೃದಂಗ ಧೃನಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾನಗಾ 
ರ್ತೀಯರ ಗಾಯನವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿವಾರಗೈಯುವ ಸುಂದರಿಯರ ಜಯ 
ಜಯಕಾರಪನ್ನೂ ಕಣ್ಣನ್ನೆಯಿಂದ ಫಟ್ಟ ಮಾಡಿದರು, 


ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಎದ್ದು ದಾಸಿಯರು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪನ್ನೀರು 
ತಕ್ಟೊಂಡು ತಾನೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಾಲ್ಪೊ ಳೆದು ಚ (1 ಒರಿಸಿ 
ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ BE ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವದ 
ಗೆಳತಿ ಮದಲೇಖೆ ಎಂಬವಳು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗ್ರ 
ಹದಿಂದ ಕೋಮಲ ಹಸ್ತವ ಚಾಚಿ ಆತನ ಕಾಲಹೆಬ್ಸ ರಳು ಹಿಡಿದು ಜಿ 
ನ್ಲಾಗಿ ಸನ್ನೀರಿನಿಂದ Roe ಪ್ರಕ್ಸಾಳನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೀಕೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಒರಸಿದಳು, 


ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಎಡದೋಳು ಹಾಕಿ, ರತ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಆಕೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಬಲಗೈ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸುಕ್ಬೇಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಸಖಿಯು ಸಂಕಟಿದನ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ದೊಂದು ತಪ್ಪಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ನಾಚುತ್ತ 
ಸುಖರೂನವಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ದುಃಖವನ್ನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನನೆನಸಿ, ಆಂತಃಕರಣದೊಳಗೆ*ಶೋಕಾವಿಷ್ಟ 
ಇಗಿ ಅವಳ ಮೋರೆ ನೋಡುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡನ ಮ್ಹುಖ 
ವನ್ನು ಓಕೆ ನೋಟಿದಿಂದನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆತನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತಳಾ 
ದಳು. ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಹೋದಬಳಿಕ, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ತಾಂಬೂಲ Poe ಮಹಾಸ್ಟ್ರೇ 
ತೆಯು- ಸಖೀ ಕೂಡ ಒರೀ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಜಂ 
ದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲಕೊ 
ಡು, ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಹಾಶ್ರೇತಿಯ ಮುಖನೋಡುತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು 
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«ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ ನರಿಚಯೆವಿಲದ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾರು ಸಂಕುಚಿತಳಾಗುತ್ತೇನೆ; ನಿನೇ ಈ ತಾಂಬೂಲ ತ 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೂಡು ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿಯಲು ಅವಳು ಕಾಂದ 
ಬರಿಗೆ «« ನಿನೇ ಕೊಡತಕ್ಕದ' ಎಂದು ಬಹಳ ತ್ಯ ಮಾಡಿದಳು. 
ಆದದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಸ್ಟ ದಿಂದ ಗ್ರಾವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಅಂಜುತ್ತ 
ವ ಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಮು ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನ “ಕಡೆಗೆ ತಾಂಬೂಲದ 
ಕೈಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಚಾಚಿದಳು, ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ವಿನಯೆದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುಬಿದ್ದು ಕೈಯೊಡ್ಡಲು, ಅವಳು ತನ್ನ ವ.ನ 
ಸ್ಪನ್ನೇ ಆತನ ವಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕೋ ಏನೋ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅವನ ಕ್ಸಿಯೊ 
೪ಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಸಮುಟ್ಟ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಟ್ಟಿ, ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ ಅತಿ ಹರ್ಷಿ 
ತಳಾಗಿ, ಕೃತಾರ್ಥಳಾ ಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಡನೆಯ ತಾಂಬೂ 
ಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ ಶ್ರೇತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಅನ್ನರೊಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕೆಯೆ ಬಂದು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ- 
*" ಶಾಯೊ ಆಯುಸ್ಮತೀೀ ಟಿತ್ರರಥರಾಜನೂ ಮದಿರಾದೇನಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಲುತ್ಸಂಠಿತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಎರಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಅತ್ತ ಹೋಗಲನುವಾಗಿ- ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, 
ಇನ್ನು ಈ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮನದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಕೃದಯವೇ ಇವನಿಗೀಗ ಮಂದಿರ 
ವಾಗಿರಲು, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವೇಕ? ಎಂದು ತುಸು ನಕ್ಫ್ರು-- ಸಖೀ 
ಮಹಾಶ್ಚೇತೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವ ಬಗೆಯೇನು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿ, ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಹಿತೃದ ಸಿದ್ಧತೆಯುಂಟು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಜಾದಂಬರಿಯ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಶ್ಮೆ (ತೆಯು: ಸ್ಸ ಪೂಸಾ 
ದದ ಬಳಿಯ ಪ್ರಮದನನದೊಳಗಿನ ಕಿ ಕ್ರೀಡಾನರ್ನತದ ಮೇಲಿನ ಮಣಿ 
ಮಯ ಗೃಹದೊಳಗೆ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಇರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಚಂದ್ರಾಸನೀಡನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಕೇಯೂರಕನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆ ಕ್ರೀಡಾ ಸರ್ನತನ 


ಗಿ 


ಮೇಲಿನ ಮಣಿಮಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಸರ್ವ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೋಗಲಸ್ರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲುಸ್ಸರಿಗೆಯನ್ನೇರಿದಳು. 


ಪ್ರಾಸಾದದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಆಗಾಗ ಆ ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಒರಗುವಳು; ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಳತಿಯು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚುವಳು; ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತು-4«« ಈತನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅನರಿಚಿತನನ್ನು ಬಯಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನ: ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಶಂಕಿಸಿದೆನೇ! ಹತ್ತರಿರುವ ಗೆಳತಿಯರು ನನಗೆ ಮಾತು ಇಬ್ಟಾರೆಂಬದನ್ನು 
ಬಗೆದೆನೇ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನೇ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆನ:; ಎಂಥ ಮೂಡಢಳು ನಾನು! ಗುರ.ಹಿರಿಯರ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಜನರು ಏನೆಂಬುವರೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆಡೆನ;;) ಇಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಚಾಂಚಲ್ಯ ನ್ಹು ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡೆನು; ಮೋಹದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿನು, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು; ನಾನು 
ಎಂಥ ಮಂದಮತಿಯು! ಈ ನನ್ನ ದಡ್ಡತನವೂ ಮರುಳತನವೂ ಈ 
ಚತುರ ಸಖಿಯರಿಗೂ ಮದನವ್ಯಧಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಗೂ ತಿಳಿಯವೋ? ಅಲ್ಲ ಪುಣ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ತರದಿಂದ 
ಗತಿಗೆಟ್ಟಿನು; ಈ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೇನೆಂದಾರು? 
ಗಂಧರ್ವರೇನೆಂದಾರು? ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ಕಾಮನಂತೂ ಕಣರಂಬುಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ನನ್ನ ಎದೆ ಹೋಳುಮಾಡಿರನು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದ.8ಖದ ವೃತ್ತಾಂತ ಕೇಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೇಮವೇ 
ನಾಯಿತು! ಕೇಯೂರ ಕನ ಕೂಡ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಗೆ ದೊಡ್ಡಸ್ತನದ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದೇಶ ಹೇಳಿಕಳಸಿದೆನೇನು! ಈಗ ಈ ಅವಸ್ದೆಗೆ ಒಳಗಾದಿನೇನು! 
ನಾನು ಎಂಥ ಚಂಚಲಮನಸ್ವಳು?” ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಅಲೋಚಿಸುತ್ತ 


೯೪೨ 


ನಾಚಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. % ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚಂದ್ರಾಹೀ 
ಹನು ನನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೇ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನೇ?” ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ, ಚಟ್ರನೆ ಎದ್ದು, ಕಿಡಕಿಯ ಜಾಳಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಮಂಮರಳಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು, 


ಅತ್ತ ಆ ರಮಣೀಯ ಮಣಿಮಯ ಗೃಹಡೊಳಗೆ ಮೃದುವಾದ ಕಿವಾ 
ಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಹಾಕಿ ದಿಂಬುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ್ವಚ್ಛೆಂದದಿಂದ ಕಾಲು ಚಾಚಿ 
ಕೂಂಡು ಅಡ್ಡಾಗಿದ್ದನು; ಕೇಯೂರಕನು ಪಾದ ಸಂವಾಹನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು; ಕೇಕನ್ನಿಕೆಯರು ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ವೀಣಾಮೃ 
ದಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೊಳಸಿ ಬಾರಿಸ.ತ್ತ, ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಃ ದಂಬರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಕೃದಯವೋ? ಏನೋ 
ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ" ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಎಳಕೊಂಡವು! ಓರೆ 
ನೋಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ನಾನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುಸು 
ಗಿನೊಳಗೆ ಮುಗುಲ್ನಗೆ ನಕ್ಳು ನಾಚಿ ಮೋರೆದಿರುವುಕ್ತಿಗ್ದದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೋ? ಕಾಮಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿಯೋ? ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ  ಮೋಹಿತಳಾದದ್ಕೇ ನಿಜವಾದರೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಆದನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡನ್ಕಿ, ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನ್ನು ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಯಾಸಗೋಡು ಫಲನಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಆ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯರ ಕೂಡ ಪಗಡಿ, ಚದುರಂಗ್ಕ ವಾದ್ಯವಾದನ, ಗಾಯನ, ಸುಭಾಷಿತ 
ಮುಂತಾದ ಕಲಾನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದಬಳಿಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, 
ಉಪವನದೊಳಗೆ ವಿಹರಿಸಿ, ಕ್ರೀಡಾವರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆಆರೋಹಿಸಿ, 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೂಂಡನು. 


ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿನ ವ ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡುು, ಸೌಧಾಗ್ರದ ಮೇಳೆ 
ಹತ್ತಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


₹೩ 


ಆಸ್ಟರೊಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು ಬಂದು, ಮಹಾಶ್ಟೇತೆಯು 
ಕಿರುಗಿ ಬಂದಳೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆದ್ದರಿಂದ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸೌಧಾಗ್ರದಿಂದಿಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹಾಶ್ರೇ 
ತೆಯ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, ಇತ್ತ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನೂ ಆ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲನ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸೇವಕರು ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾ ದೇವತಾರ್ಚನ ಭೋಜನ ಮುಂತಾದ 
ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರಕತಮಣಿಯ ಶಿಲಾತಲದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಿಯ ಸವಿಯಾದ ಮದಲೇಖೆಯೂ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಗೆಳತಿ ತರಲಿಕೆಯೂ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೊಡಗೂಡಿ, ಛತ್ರ 
ಚಾಮರ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬೆತ್ತದ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯರ ಕೈಯೊಳಗೆ 
ಅಂಗರಾಗ ದ್ರೈವ್ಯ ತುಂಬಿದ ಕರಡಿಗೆಗಳನ್ನು, ತಮಾಲಿಕೆ ಎಂಬವ ಕ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತೀಕುಸುಮದ ಹಾರತುರಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಮಂಜಿ 
ನಂಥ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಎರಡು ಬಿಳಿಯ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ತೋರಮುತ್ತಿನ ಹಃರವನ್ನೂ ರತ್ಸಖಚಿತವಾದ ನೊಂಬರಿವಾಣಸೊಳಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನ ಮುಚ್ಚಿಕೂಂಡು, ಚಂದ್ರಾನೀ 
ಡನ ಬಳಗ ಬಂದರು. ಚಂದ್ರಾಫೀಡನು ತಸ್ನೆಜಗ ಬರುವ ಮದಲೇಖಾ 
ತರಲಿಕೆಯರನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು, ಆದರದಿಂದ ಇ.ರಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ ವದಲೇಖೆಯು ಅದೇ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ ವಿದ್ದು ಕರಡಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನ ಮೈಗೆ ತಾನೇ ಪೂಸಿ, ಆವೆಂಡೂ ಶಲ್ಲೆಗಳನ್ನ ಅತನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿ, 
ಪೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಮುಂಡಾಸದಲ್ಲಿ ತುರಾಯಿ ಇಟ್ಟು, 
ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಕೈಯೊಳಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು--""ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಪುಕ್ರನೇ, ಈ 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತರಾಗದವರು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಸೌಜನ್ಯವೇ 
ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ, ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾಎವೂ ಸಮ್ಯಗ್ರ್ಯವಹಾರವೂ ಯಾರನ್ನು ಒಲಿಸವು? ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ 


೪೪ 


ವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿಸುತ್ತಡೆ. ಇಂಥ 
ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅನುಚಿಕವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ನನ್ನ ಸಖಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಹರಣ ಮಾಡಿ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದವನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬೇಕು? ಪ್ರಥಮಾಗಮನ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹೋಸಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ರತ್ಯುಸಕಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಿಫಲಮಾಡಿದವನ ಆಗ 
ಮನದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಯಾತರಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು?” ಎಂದು ಪಯ್ಯಾ್‌ 
ಲೋಟಿಸಿ ಈ ಮುಕ್ತಾಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ನೆವದಿಂದ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾಣಿಕೆಯು ಅವಳ ನೈಭವ 
ದ್ಯೋ ತಕವೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ತನ್ಮಂಫವ೨ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವದೇ ದುರ್ಲಭವಿದ್ದು ತಾವು ಬಂದಿರಲೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಳ್ಳ 
ಸತ್ಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಾಪರಾಧಳೆಂದು 
ಎಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಮಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಗ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೋಸಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆಂತಲೂ, ಮುಂದೆ ಸಶ್ಚಾತ್ಮಾನ ಪಡಳೆಂ 
ತಲೂ ನಾವು ತಂಬಾ ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಸಮ್ರನಾಥನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಮುತ್ತುಗಳೊಳಗೆ ಟಡೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಈ ಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶೇಷವೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ವರುಣನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು; 
ಆ ವರಣನು ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಭರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸನ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು; ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನ; ಅಂಥ ಈ ಹಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ತಕ್ತವರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತಮಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ದಯಮಾಡಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸದ್ಗುಣರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ 
ತಮ್ಮಂಥ ಪುರುಷರು ಇಂಥ ಕ್ಷೇಶಕಾರಕವಾದ ಜಡಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಹರವನ್ನು 
ತಾವು ಧಾರಣ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾವು ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದರೆ, ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಳಿದು ಪ್ರುಣಶ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾ 
ಳೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ, ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಈ ತರಲಿಕೆಯ ಕೂಡ-" ಕಾದಂ 


೯; 


ಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿದಾನವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸೀ ಕಂಡೆಯಾ” ಎಂದು ತಮಗೆ 
ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಆ 
ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕೆದಳು.? 


ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಆಕೆಯ ಜಾಣ್ಣ್ಮುಡಿಗೆ ಆಕ್ಪರ್ಯಪಟ್ಟು.."ಎಲೆ 
ಮದಲೇಖೆಯೇ, ನೀನು ಬಹು ಚತುರಳು; ಹೆರವರಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಪುವದು. ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ ಮಾತಾಡುವ 
ಇಂಥ ಬ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿ? ಮಾನಿನೀ, ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯದ 
ಮುಂದೆ ನನ್ನದೇನು ಸಾಗೀತು? ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ತೀರ ಕೈವಶಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡಿಜೆ. ಇನ್ನು: ಇಷ್ಟವಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟವಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನೀವೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೇಳ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ- ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಯಾರು ದಾಸರಾಗರು?” ಎಂಬ ಆದರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, 
ಮದಲೇಖೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಬಿನು 


ಬಳಿಕ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯನಾಗಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯು ಸೇವಕರು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಅಂಚೆದುಸ್ಪ 
ಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡುದನು. ಆಗ ಕೆ.ಯೂರಕನು ಓಡುತ್ತ 
ಬಂದು-"" ಜೀಯಾ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ತಮ್ಮ ದರ್ಶಿನಕೈ ಬಂದಳು” ಎಂದು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು ಚಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿ 
ತನು, ಅಶ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹಲನ್ರ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮದಲೇಖೆ 
ಯ ಮುಂಗೈದಂಡೆದಿಡಿಯುತ್ತ, ಬೇಸರದಿಂದ ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಓರೆ 
ಮಾಡ:ತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮುತ್ತಿನ ವಿಕಾವಳೀಸರ 
ವೊಂದನ್ಷಿೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮೈಗೆ ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಣಿಗೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ತಾವರೆಯ ಹೂ 
ವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿಕೋಡು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಶ್ರೇತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಅಕಿನಿನಯದಿಂದ ತಳೆನಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ಸೂಡಮಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಳೆ 


೯೬ 


ಕುಳಿಸುಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಮಂಚದಮೆಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮದಲೇಖೆಯು ಎಷ್ಟು ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಆತನೂ 
ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಸಖಿ 
ಯರೆಲ್ಲ: ಕೆಳಗೇ ಕುಳಿತರು: ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು--"' ದೇವ, ಕಾದಂಬರೀ, 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಸ್ತ ಭಾವವೂ 
ವಿರಭಿಮಾನತೆಯೂ ಸೌಜನ್ಯವೂ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಗುಣ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅವಲೋಕತಮಾತ್ರದಿಂದ ಆನಂದಪಡುವವನು 
ನಾನು; ಇನ್ನು ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದು ವರಾತಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದಂತೂ 
ನಾನು ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ ೫ ಎಂದು ಕೃತಾರ್ಥಭಾವವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದದ್ದನ್ನು ಉನ ಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಾಡಲು, ಕಾದಂಬರಿಯೂ 
ಮದಲೇಖೆಯೂ ಆತನ ವಿನಯೋಕ್ತಿಗೆ ಹರ್ಷ ನಿರ್ಭರಿತರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ತೆಗೆದು, ತಾರಾಸೀಡ ದೊರೆಯು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ, ವಿಲಾಸ 
ವತೀ ರಾಣಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಶುಕನಾಸ ಪ್ರಧಾನನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಉಜ್ಜ 
ಯಿನೀ ಸಟ್ಟಣವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟ ದೂರವದೆ? ಹೇಗದೆ? ಭರತಖಂಡದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಜಿ? ಮರ್ತ್ಯಲೋಕನ್ರು ರಮಣೀಯವದೆಯೋ ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಹಲನ್ರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆತನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತುಗಳೆದು ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಅಪ್ಪಣೆತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೇಲು 
ಪ್ರರಿಗೆಯ ಸೆಜ್ಜೆವನಿಯೊಳಗೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೆಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡಳು, ಇತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿರಭಿನಸಾನತೆಯನ್ನೂ. ಆಭಿರೂಸವನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ಸೇತೆಯ ನಿಷ್ಠಾರಣ ವಶ್ಸಲತೆಯನ್ನೂ, ಮದಲೆಖೆಯ 
ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ, ಸೇವಕರ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯನ್ನೂೂ, ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ 
ವೈಭವವನ್ನೂ, ಕೆಂಪುರುಷ ದೇಶದ ರಮ್ಯತನವನ್ನೂ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನಿ 
ಸುತ್ತ, ಒಂದು ನಿಮಿಸದಂತೆ ಇರುಳುಗಳೆದನು. 

ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತನಾಗಿ ಬೆಳಗು ಮಂಜಾವಿನ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಹರವುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯಹತ್ತಿತು; ಸೊಡರುಗಳು ಬೆಳ್ಳ 


ಲ ಶ್ರ 


ಗದವು; ಚಿಕ್ಕೆಗಳು ಕಾಣದಾದವು, ಸೂರ್ಯನು ಮೂಡಣಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಕೇರಿ ತನ್ನ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಸೆರಣಗಳನ್ನು ಹೆಗವುತ್ತ ಬಂದನು. ಆಗ ಚಂ 
ದ್ರಾ ಹ ಶಿನನ್ನರ. ee ರಾಸಿಗೆಯಿಂದೆನು ಮುಖಪ್ರಕ್ಸಾಳನ 
ಮಾಡಿ, ಸ್ಟಾನಸಂಧಗ ಬದಿಗಳನ್ನು | ತೀರಿಸಿ "ಎಲ್ಲೆ ಆ ಜೈ le 
ಜಿಕ ಎನ ಳೋ ಇ್ಲವೋ? ಎದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ 
ನೋಡಿ ಬಾ “ ಎಂದು ಅನ್ಪಣಿನಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಿಗೆ “'ಕೇಯೂರಕನು 
ನೋಡಿ ಬಂದು ಆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಸುಂದರ ಪ್ರಾಸಾ 
ದದ ಕೆಳಗಿನ ವ ವಲ ಖನಿ ಬಳ್ಳಿಯು ವುಂಟನನಲ್ಲಿ “ಚಂದ್ರ ಎಂತದ “ಕಟ್ಟಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ರೇ ತೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ? ಸ. 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಳೆೊ ಬಲು, ಚಂದ) ನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂ 
ಡು ತಿರುಗಿ ಹೋ ಟ್‌ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾಶ್ರೇ 
ತೆಯ ಮುಖನೋಡಿ ಮಃ ಟ್ರ ನಗಲು, ಆ ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವಳು ರಾಜ 

ಪುತ್ರನ ಮನೋಜಾವವನ ಸ ತಳಿದು" ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಈ ಚಂದ 
ಸನೀಡನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಗೆ pe ಕರಗಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಾ 
ರನು; ಆದರೆ ಈ ರಾಜಕುಪಪಖಾರನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇ 
ನೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಯಾಕಂದರೆ, ಈತನ ಒನನೆಬಂದ ರಾಜಕುಪಾ 
ರರಿಗೆ ಇವನ. ಗೊತ್ತು ಹತ್ತದೆ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖನಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೀತು; ಜಿಕ ಇವನಿಗೆ ನೀನು ಅವು ಣೆಕೊಡಬೇಕು ದೂರ ಹೋ 
ಗುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, ಪದ್ಮಿಸಿಯೂ ' ಸೂರ್ಯನೂ ಇರುವಂತೆ ನೀವು 
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ಣ 
೫. 


ಯಾಷಾಗಲೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಮಾಡುತ್ತ ಇರಬೇಕು. 
ಎನಲು ಕಾದಂಬರಿಯು": ಅಕನ ಮಹಃಾಸ್ವೀತೀ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ 


ಅಂಕೆಗೊಳಗಾವ ಈ ಫೊತ್ತು ಈತನ ಇಬ್ಬಗೆ ಪ್ರಕಿಕೂಲಳಾಗನಿಮರ್ಥ 
ಳೇ?” ಎಂದು, ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರನನ್ನು ಕತಿದ್ದು ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು 
ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದಳು, 


ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮೊದಲು ಮದುಶ್ರೇತೆಗೆ ನನಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಫಿ ಬೀತಿ ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಕಣ್ಮಂಬ ತ ರು ತಂದು-್‌ದೇನೀ 
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೯೮ 


ಕಾದಂಬರೀ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವಪೇನು? ಬಹಳ ಮಾತಾಡುವವರ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು | ಯಾರೂ ಆದರದಿಂದ. ಆಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ತೇಣಕೇಸಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕಕೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಣಿಸಿ ನನಗೆ ಟಾಬೂ 
ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. > ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರ 
ಟನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಕಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆತನ ಹಿಂದಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತ ವಿನಯದಿಂದ ಆತನ 
ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತವ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲ ತನಕ 
ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಕೇಯೂರಕನು ತಂದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ, ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಮಾರನನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಹೇಮಕೂಟ ಸರ್ವತವನ್ನಿಳಿದು ಸಯಣಗತಿ 
ಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಕೂಡ ಆತನ ಹೃದಯವೇ ಕಾದಂಬರೀಮಯನಾಗಿ 


ದ್ಹದರಿಂದ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಕಾಣಿಸಹೆತ್ತಿ ದಳು, 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಚಂಬ್ರಾನೀಡನು ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವಪ್ಟರೊಳಗೆ ಆತನ ಸೇನೆಯು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಡಿದು ಬಂದು, ಆಚ್ಛೋದಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಡಾರ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು; ಅನನ ಕಂಡು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ, ತನ್ನೆ ಸಂಗಡ 
ಬಂದ ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕಳ.ಹಿ, ತನ್ನ ಪಾಳಯದೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲು, ಜನರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ನಮಿಸಹತ್ತಿದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವರ ಶರಣುಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳತ್ತ ತ 
ಆನೆಂದದ ಸೋಟಿದಿಂದೆವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಪಟಗ್ಳ ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ, ಬಂದ ಯಾವತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ದರ್ಶಥಲಾಭಕೊಟ್ಟು ಅವರ 
ವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ವೈಶಂಪಾಯನ ಪತ್ರಲೇಖೆಯರ ಕೂಡ, 
ಮಹಾಶ್ರೀತೆ ಇಂಥಾಕೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಇಂಥವಳು, ಮದಲೇಖೆ ಇಂಥವಳು, 
ತಮಾಲಿಕೆ ಇಂಧಾಕೆ, ಕೇಯೂರಕನಿಂಥವನು,, ಗಂಧರ್ವಲೋಕವಿಂ 
ಥದು ಎಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆದನು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಕೇಯೂರಕನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನ 


೯೯ 


ಸಂಗಡ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು, ದೂರದಿಂದಲೇ ತಲೆಬಾಗಿ, ನೆಲಮುಟ್ಟ 
ವಂದಿಸಲ್ಕು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ-"ಕೇಯೂ 
ರಕ್ಕಾ ಯಾವಾಗ ಬಂದಿ ಬಾ” ಎಂದು ಎದ್ದು ಬಂದು, ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ* ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವಳೇ? ” ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಹೇಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಕೇಯೂರಕನು---“ ಜೀಯಾ, ತಮ್ಮ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕೊಟ್ಟ ಕಮಲಪತ್ರದ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅದರೊಳಗಿನ 
ಸಚ್ಚದ ತೆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೇದಗಿಯಬಣ್ಣದ ವೀಳೆಯಡೆಲೆಗಳೆನ್ನೂ, ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರವನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂರಿ ಬೆರಿಸಿದ ಯಕ್ಷಕರ್ದಮವನ್ನೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತೆಗೆದುತೋರಿಸಿ, "“ಸ್ವಾಮೊ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಮಹಾಶ್ರೇ 
ತೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ ನೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಮದಲೇಖೆ, ತಮಾಲಿಕೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಒಡೆಯರ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಪೊಡಮಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ನನ್ನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ--"*ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡದ 
ಹೆಂಗಸತೀ ಧನ್ಯರು; ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ತಣ್ಣಗೆ ಸುಖಕೆ ಇಡುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಅವೇ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ನೀನು ಅಗಲಿದ ಕಣಡಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಹಾಗೆ 
ತಾಸವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಿನ ಕಾಲವು 
ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿತ್ತು; ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಗಂಧರ್ವನಗರವು ಹಾಳುಸುರಿಯುತ್ತದೆ; ನಾನು ಸರ್ವ 
ಸಂಗಫರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವಳಾದರೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತಕ್ಟೊಳ್ಳಬೇಕೆಟದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುತ್ತದೆ; ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಪವಿಲ್ಲ ಆಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೆನೆಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಆದದರಿಂದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಣಮಾ 
ಡಬೇಕು ” ಎಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿರುವಳು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, " ಈ ಶೇಷವೆಂಬ 
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ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು ತಾವು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಮ ರೆತು ಬಂದಿದ್ದಿರಿ; 
ತಕ್ಕೊಳ ಬೇಕು ” ಎಂದು ತನ್ನ ನೆಲೆಯ ಸಿರಗೆಸೊಳಗೆ ಕಟ್ಟದ ಜ್‌ 
ವೆನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


ಬಳಿಕ ಚಂದಾಪೀದನು-'" ಇದೆಲ ಮಹಾ ಶ್ರೀತೆಯೆ ಕೃಪೆಯ 
ಫಲಪು; ನಮ್ಮಂಧ ಬಡಸೇವಕರ ನೆನಪು ಕೃಪೆಯ "ಹೊರತು ಆಗಾಗ 
ಹೇಗಾದೀತು, ಕಾದಂಒರೀದೇವಿಯು ಆ ತ್‌ ಳಿ 
ಸಿದ ಪ್ರಸಾದನಿದು” ಎಂದು ಆ ಪರಿಮಳಿಸುವ ಸಚ ಕೈದ ತೆನೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ 
ನೇರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಾದ:ಬರಿಯ ಅಂತಃ ಾಕೂಳೂತ ಪ್ರೇಮರಸ 
ವಿದೆಂದು ಆ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಕವಾದ ವಿಲೇಪನದ್ರನ್ಯವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಪೂಸಿ 
ಕೊಂಡು. ಮುತ್ತಿನ ಸ ಸರವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿ, ತಂನೂ ಸವಿದು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಹೋಗಲಪ್ರಣ ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಯೂರಕನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ನ 
ಹಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ಇ್ಥರಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡ್ಡುಡುತ್ತ, ಗಂಧಮಾದನ 
ವೆಂಬ ಆನೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ದ್ಷಣಶೂತ್ತ ತ ನೋಡಿ, ತನ್ನ 
ಕೈಮುಬ್ಬ ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಮಲ ಸ ಇಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಇಂದ್ರುಯುಧದ lr 0 ಅದರ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಜೂಲು ಒಸ್ತಟ್ಟಿಗೆ 0೫1 ಓರೆಯಾದಿದ್ದನ್ನು ಕೇಡು ಅದನ್ನು 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಾಡಿಸಿ ನೆ 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅ 
ಹೋಗಲು ಕೇಯೂರಕ ನನ 
ಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಹೆಡಕನ ಮೇಲೆ ಶೋಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮೈಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಆದರ ಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕೌತುಕದಿಂದ" ಕೇಯೂ 
ರಕ್ಕಾ ನಾನು ಹೊರಟು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ವರಃ,ಜವಂದಿರದೊಳ 
ಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? ಕಾಪಂಬರಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತ್ಮುಗಳೆವಳು? ವ.ಹಾ 
ಶ್ವೇತೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು? ಮದಲೇ(ಖೆ ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು 


ರಿದಗೋಣ್ಣೂದಲು 
ಗ ಜಡ ಸೇವಕರ ನಡಿಗೆ. ಮು 
ಸನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೂರ 
ಇಬ್ಬನೇ ಹತ್ತರ ಉಳಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಹೀ 


ಟ್ರಗೆ ಸೇಸಿ ಮೇಲಕ, ಹ 


ಡೆ 
ಹ, 
ಅರ 
REN 
ತ್‌ 
ಜ್‌ 
ಅಸ 
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ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರಕನು "" ಸ್ವಾಮಿ, ಆಲಿಸಬೇಕು, ತಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ಬಳಕ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹುಬ್ಬುಗ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯ ಖುರಪುಟಎಂದೆದ್ದ ಕೆಂಧೂಳಿ ಕಾಣುವ ತನಕ ನೋ 
ಡುತ್ತ ಫಿಂತುಕೊಂಡು, ಅದು ಕಾಣದ ಹಾಗಾದ ಬಳಿಕ ನಸಿಟ್ಟುಸುರು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಮದಲೇಖೆಂಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, ತಾವು ಹೋದ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ದುಗುಡದಿಂಡ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸಭಾಮಂಟಿಸದೊಳಗೆ ಕುಳಿತು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೊಗಸೆನಿಸದ ಕಾರಣ ತಾರು ಇಳುಕೊಂಡ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತವನ್ನು ಏರಿ 
« ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಕುಳಿತ ಮರಕತಮಣಿಯ ಹಾಸುಗಲ್ಲು ಇದೇ ಅಲ್ಲ 
ನೇನೆ! ಆತನು ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದೆದೆಯು ಇದೇ! ಇದೇ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆತನು ಪ್ರಭುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು! ಅವನು 
ಕ.ಳಿತುಕೊಂಡು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಟಿಕವ ಜಗುಲಿಯ ನೋಡು! 
ಇದೇ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನಲ್ಲವೇ!” ಎಂದು ಸಖಿಯರ ಕೂಡ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಒಡೆಯರ ನಿಲಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೊತ್ತು 
ಗಳೆಯ.ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇರುಳು ವ.ಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಡು, 
ಸೆಜ್ಜೆವನೆಗೆ ಬಂದು ತಲನೋನಿನಿಂದಲೂ, ದಾಹಜ್ಯರದಿಂದಲೂ, ಮನೋ 
ವ್ಯಥಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, 
ತೇಲುಗಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನಿಟ್ಟಿಸುರು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಇರುಳುಗಳದು, ಬೆಳಗಾದಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸುದ್ದಿಯ 
ಕಳಕೊಂಡು ಬಾ! ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಹು ಆತುರದಿಂದ 
ಕಳಿಸಿರುವಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಶುರತೆಯಿಂದ 
" ಕುದರ ಸಿದ್ರವಾಗಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆ ಸಿದ್ದೆವಾಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ತನ್ನ ರಾಹುಟಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅಶ್ರಸೇವಕರು ಇಂದ್ರಾ 
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ಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತರಲು, ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪೈಶಿಂಪಾಯನನಿಗೆ ದಂಡು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರಕೊಳ್ಳದೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುಕಿಯನ್ನು 
ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅತಿ ತ್ರರೆಯಿಂದ 
ಹೇಮಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಂದಿರದ ಮಹಾ 
ದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಮೊದಲು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಾನೂ 
ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು, ಅವನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ 
ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬ 
ರೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು-“ಜೀಯ್ಮಾ 
ಮತ್ತಮಯೂರಕನೆಂಬ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನವಾನಿ 
ಕೆಯದಂಡೆಯ ಹತ್ತರ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡ ಕಣಡಲೆ ಕೇಯೂರಕನು ತನಗೆ ಆ.ಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತು 
ಇದ್ದದರಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಪಕ್ರಲೇಖೆ ಯರನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. ಅವರು ಪ್ರಮದವ ನದೊಳಗಿನ ಚಮತ್ಸಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಎದುರಿಗೆ ಸೊಂಪಿನಿಂದಲೂ ತಂಪಿಥಿಂದಲೂ ಹಚ್ಛಗೆ 
ಶೋಭಿಸುವದೊಂದು ಕದಳೀವನವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರ ನಡುವೆ ಆ 
ಹಿಮಗೃಹವು ಕಂಗೆಇಳಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೊಳಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತರಂ 
ಗದ ಸೇವಕರು ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಎ ಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ದಾಸಿಯರು ಶೀತೋಪಚಾರದ ಸಾಹಿತೃಗಳನ್ನಳವಡಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ನೋಡುತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆ ಹಿಮಗೃಹೆದ 
ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅದು ಚೆಳಿಬೆಟ್ಟದೊಳಗನ ಗವಿಯೋ, ಮಾಗಿ 
ಯ ಕಾಲದ ಇರುಳೆದೆಯೋ, ಮಳೆಗಾಲದ ನೆಲಮನೆಯೋ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
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ತಂಪು ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಜಲಯಂತ್ರಗಳ 
ತುಂತುರ್ವನಿಗಳು ಮಯಖಗನಿದೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣುಪ್ತಿರುವವು; ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿ 
ಯುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಕದಂಬಪುಷ್ಟಗಳೊಳಗಿನ ಪರಾಗವನ್ನು ತಂದು ಹರ 
ಹುತ್ತಿರುವದು; ಅರಳಿದ ಹೂವಿನ ತನಿಗಂಪಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳೆರಗಿ ಜೇಂಕ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವವು; ಪೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕುಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳ 
ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ತೆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರುವ ತರತರದ ಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಕಿಡಿಕೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶೀತೋಪಚಾರದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ನಡುವೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಅಂಗಾಲಿ 
ವಿಂದ ನಡುನೆತ್ತಿಯವರೆಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ತಂಪೇರಿ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿತು. 


ಇಂಧ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಗೆ ಮಳಲೆಡೆಯ ಮೃಣಾಳಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು 
ನೆರೆದು, ಮತ್ತು ಶೀತೋಪಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಚಟ್ಟಿನೆ ಎದು, ಎಲ್ಲಿರುವನು? 
ಯಾರು ನೋಡಿದರು? ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಅವಳದುರಿಗೇ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಯ್ಯೂರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದು, ಎದೆಯಮೇಲಿನ ಸೆರಗು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದಲೆಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ 
ತಿದ್ದಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳುದುರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ಆತನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಹೀಡನೂ, ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯೂ, ಹಾದೆಂಬರಿಯೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಬಳಿಕ, ಕೇಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ನ್ಹವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ" ತಾಯೊ, ಚಂದ್ರಾಹೀಡರಾಜನ ತಾಂಬೂಲದ 
ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಇವಳು ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಸ ದೆಳಾದ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯು; '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಗಣ ಕಾದೆಂಬರಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಕಾದೆಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕದಿಂದ 
! ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಕ್ಷ ಪಾತಸೆಷ್ಟ್ರುಂಟು ನೋಡಿರಿ?! '' 
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ಎಂದು "" ಇಲ್ಲಿ ಬಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ!'' ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಕರೆದು ಕೈವಿಡಿದು 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮತುತೆಯಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ 
ಕ್ರೈ ಹ ei ಪಟ್ಟ ಳು, “ದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಸಖಿಯರು ನೋಜಿ 
Ey 


ಆಗಮನ ಸಂಬಂಧದೆ ಉನಸಚಾರದ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿದ ತರು 
ವಾಯ, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ವಿರಹೆವ್ಯ ಧೆಯಿಂದ ವ್ಯಧಿತಳಾದೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
"ಹೇವೀ' ನೀವು ಸೊರಗಿದಿರಿ, ES ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸುತ್ತೀರಿ; 
ಹೀಗಾದೆ ಬಗೆಯೇನು? ನೀವು ಹೀಗಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಲಜ್ಜೆ ತಳಾಗಿ 
ಶಲೆಬಾಗಿ ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಓರೆನೋಟದಿಂದೆ ಚ ಮುಖ 
ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕಳು. ೫ 00881 ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮದಲೇಖೆಯು ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ಈಕೆಯ ಸಂತಾಪವು 
ಹೇಳಲಾರದಂಥದು, ನೀವೇ ಮನಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕಾಯಬೇಕು! ಎಂದಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದಾ ನೀಡನು ನುಪಾಕ್ಟೇತೆಯ 
ಕೂಡ ಪಿ ತಿಯ ಮಾತ ತುಗಳನ್ನು ಆದುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳತು, 
ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಅಚ್ಲೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹಿಮಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟು, ಇಂದ್ರಾಯು 
ಧದ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕೇಯೂರಕನು ಒಂದಿನಿಂದ 
« ಸ್ವಾಮೀ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೊಪ್ಸತ್ತು ಇಟ್ಟು ಕೂಂಡು, ಹಿಂದಣಿಂದ ಕಳೆಸುವೆನೆಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದಲೇಖೆಯ ಮುಖದಿಂದ ತಮಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ದೇವರ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದೆನು. ಕೇಯೂರಕನ 
ಮುಖದಿಂದ ಮದಲೇಖೆಯ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪೇಳಿ. 
(4 ಎಲ್ಫೆ ಕೇಯೂರಕ್ಕಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟುಂಟೋ! ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಧನ್ಯಳು. ಒಳ್ಳೆ, 
ಯದು ಅನಳು ಇರಲಿ! ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರಾಯುಧ 





ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರಮನೆ 
ಸ sen ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬರೆದದ್ದೆ (ನಂದರೆಎಲ್ಲ 
ರೈತರು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನು ಹೆತ್ತಾ ಕಯೂ ಸು್ಸೇಮದಲ್ಲಿ 
ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ, ಬಹಳ Ns ಎಲ್ಲರೂ 

ನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡೇನೆಂದು ಹಾಧೃಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೇವೆ. 
yf ಪತ್ರ Wey ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ತಡಮಾಡಡೈ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಬರಬೇಕು? ಎಂಬದಾಗಿ ತಂದೆಯು ಬರಿಬ ಓದ್ದನು. ಕುಕನಾಸ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಬರೆದ ಮಾನ ನತ್ರದೊಳಗೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗೆ ವೈಶಂವಾಯನನು ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದ್ಳು 
ತನಗೆ ಬಂದ ಇದೇ ಸಂಗತಿಯ ವ ತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನು ತಂಜಿಯ ಆಗ್ಲೆಯೇ ಪ್ರ ವ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಡು 
ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನನು ಪ ಪ್ರಯಾಣದ ಜೇರಿಯ ಹೊಯ್ಸ ಲಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ದಳವತಿಯನ್ನು ಕರದು, ನೀನು ಹಿಂದಣಿಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ಅವಳನ್ನು ಕೇಯೂರಕನು ಕರ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಏನೂ 
ದುಃಖವಾಗದ ಹಾಗೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಬಾ”: ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಯಾವತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೀನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ A ೫08 ಬರಬೇಕೆಂದು ನೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮೈ ಗಾ ಇವಲರಾಹುತರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಕೂರಟನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಶೂನ್ಯ €ಂತ ಬ್‌ ದರೂ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯ ಡ.ಮಚಿಯ ಹಿಡಕೊಂಡು ಸಂಗಡ ಬರುವ ಆ್‌ಲೇಖವಾಹೆಕನ 
ಮುಖದಿಂದ ಉಜ್ಬಯಿನಿಯ ಕಡೆಯ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನ:. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಗಮನಕ್ರಮದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪಿ(ಡನು ಶೂನ: ರಣ್ಯಾವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ WER ಒಂದು ಹಾಳು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿದನು, ಆಲ್ಲಿ ದೂರ ಹಳಯ ಒಂದು ರಕ್ತ ಚಂದನ ವೃ ಕೃದ ಮೇಲೆ 
ಹಚ್ಚಿದ್ದೊಂದು ಜಾನುಿಯರಜಯ ನ ತಾ ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆದಸ್ಸ ಅಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇಗುಲ ಹೆತ್ತಿತು; "ಅದರೊಳಗೆ 
ಚಂಡಿಕೆಯ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯಿತ್ತು; ಅದರ ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುಂಡಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಆ ಜೀವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯ ಮುಂಡೆ 
ಕೋಣವನ್ನು ಕಡಿದ ರಕ್ತವು ನೋರಿರುವದು;, ಮಾಂಸ ವಿ.ದುಳುಗಳು 
ಬಿದ್ದಿರುವವು ದೇಗುಲದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಜಗು 
ಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೋಣವಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ ದ್ರ ವಿಡನು 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ರುದ್ರಾಸ್ಸವರಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಡು, ಹಣೆಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆ ke ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿ ತಿದ್ದನು. 
A ಜರ ಜತ ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ನರಗಳು ಎದ್ದಿದ್ದವು. is 
ಡಿಕೆಗೆ ನಮಿಸಿ ನಮಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆಗೆಬುಗುಟಿಗಳೆದ್ದಿದ್ದವು. ಅವನ ಎರಡೂ 
ಮ ತೂತುಗಳು ಲಿಂಬೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಬಡಿಸುವಷ್ಟ ಅಗಲವಾ 
ದವು. ವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ae ಆ ಚಂಡಿಕೆಯ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಭಕಿ ಯಿಂದ 
ದೇವಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಸೆಣೆ ಹಾಕಿ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ 
ಶಾಂತಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಾ ನೋಡುತ್ತ ಪೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ಮುದಿದ್ರನಿಡನು ಈ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಯಿಗೆ 
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ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದನು, ಅವನ ಬೈಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನು ಹತ್ತರ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಿ ಕಾದಂಬರೀನಿರಹವನ್ಯಧಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೌಮ್ಯಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಮುದುಕನ ಸಿಟಿ) ಇಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಓದೈಯನ್ನೂ, ಹೆಂಡಿರುವುಕ್ಕಳನ್ನೂ, ವಯಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ವಿರಕ್ತನಾದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಲೂ, ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಮುದಿದ್ರನಿಡನು ನಿಸ್ತಾರನೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಾಗ 
ಹಚ್ಚಿದ ಹಾಳುಹರಟೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ 
ಹೊತ್ತುಕಳೆದು ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಿಸಿದನು 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಗಾವಳುಕವಿಯ.ಲು ರಾವುತರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಯ ತಡಿಯ ತೆಗೆದು ಗಿಡಗಳ ಟೊಂಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎದುರಿಗೆ 
ಈಟಿಯ ಗಣೆಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಕ.ಡಿಸಿ, ದಾಣಿಯ ತಿನಿಸಿ ಮೇವು ಹಾಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕಡುಗಲಿಗಳ 
ಕಾವಲಿಟ್ಟಿ, ಹಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಹತ್ತರ, ಹಲಪರು ಗಿಡ 
ಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಹಲವರು ಅಲ್ಲಳ್ಲಿಗೇ ಉರಿಯಹಚ್ಚಿ ಕಾಯಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಅಪ್ಪರೊಳಗೆ ನೇವಕರು ಇಂದ್ರಾಯಧನನ್ನು 
ಕಬ್ಬ, ಅದರ ಹತ್ತಗ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶಯನನ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ಯಾಪೀಡನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಮನೋಗಮನದಿಂದ ಕೆಂಪುರ.ಷ ದೇಶಸ್ತೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಗೇ ಹೇಮಕೂಟಿ ಪರ್ವತದ ರವ.ಣೀಯ ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಡೆಯಾಡಿ 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧುತ್ತವನ್ನು ನೆನಿಸ್ಕಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ದರ್ಶನ 
ವಾದದ್ದೇ ತನ್ನ ಜನ್ಮದ ಸಾಫಲ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದ, ಮದಲೇಖೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೆನನಿಗೆ ತಂದು, ತಮಾಲಿಕೆಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಇನ್ನು 
ಕೇಯೂರಕನು ಎಂದು ಬಂದಾನೆಂದು ಹಾರೈಸಿ, ಹಿಮಗೃಹೆದ ನೆನಪಾದ 
ದರಿಂದ ಬಿಸುಸುಯ್ದು, ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಶೇಷವೆಂಬ ಹುರದಮೇಲೆ 
ಮೋಹದಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಪಠ್ರಲೇಖೆ 
ಯೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚದೆ ಹಲುಬಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ಇರುಳು ಕಳೆದನು. ಮೂಡಣಕೆಂಪು ಹರಿದಬಳಿಕ ಚಂದಾ 
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ನೀಡನು ಎದ್ದು ಆ ಧಾರ್ಮಿಕ ದ್ರವಿಡನಿಗೆ ಜೇಕಾದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯಕೊಟ್ಟು, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ರಮಣೀಯ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಾಂವಿಡುತ್ತ ವಯಣಗತಿಯಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟದನ,, 

ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ತಾರಾಹೀಡ ನುಹಾ 
ಇಜನು ನರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಕೆಲವು ಪರಿವಾರದವರನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು, ಕಾಲ್ದಡಿಗೆಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನಿಳಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಿ 
ಹಚ್ಚಿ ತಂದೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿಚನು ತಾರಾಹೀಡನು ಆನಂದಭರದಿಂದ 
ಬಾಗಿ "ಬಾ ಮಗನೆ? ಎಂದು ಎರಡೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಎದೆಗೆ ಅನಿಕೊಂಡನು. ತುಡೆಯ ತೆಕ್ಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಉಳಿದ ಮಾಂಡಲಿಕರಿಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನಯ ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದಿಸಿ, ನಿಂತ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಮುಗಿಯುವ ಪುರಜನರ ಮುಜುರೆ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತಂದೆಯ ಕೂಡ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಯಿಯ ಅಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪೊಡಮಡಲು, ಅವಳು ಆತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಆಪಿಕೆೊಂ 
ಡಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಆರುಹುತ್ತ, ಅವರೊಡನೆ ಹೊತ್ತುಗಳೆದು, ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅತನಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಪೈಶಂಪಾಯನನು ಒಂದೆ. ದಂಡು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮನೋರಮಾತಾಯಿಯ ದರ್ಶನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಪರಾಧೀನನಂತೆ 
ಸ್ನಾನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಮಾರಭವನವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 

ಚಂದ್ದಾನೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಗಲಿ ಬಂದದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಕುಮಾರಭವನವವ್ಟೇ ಹುಳು ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ರಂಬುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಇಡೀ ಉಜ್ಜ 
ಯಿನೀ ನಗರವೆಲ್ಲ ಭಣಭಣವೆಸನಿಸುತ್ತಿರ.ವದು, ಆದದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಡೆಯ ಸುದ್ದಿಯು ಯಾವಾಗ ಬಂದೀತೆಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರಕೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದನು, 
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ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಹೋದ ತರುವಾಯ, ಮೇಥನಾದನು 
ಪತ್ರ ಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಜಟ ಸ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ಸ ದಳು, ಈಗಂತೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಹತ್ತರ ಹಲವು ದಿನ 
ನಿಂತು ಆಕೆಯ ಚತ ಎರಡನೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಆಕೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಬಂದು ಚರಣಕ್ಸೆರಗಲು, ಚಂದ್ವಾಪೀಡೆನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕ ಎದ್ದು ಕೈಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಫಿರಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಶೈ ಹಣೆಹಚ್ಚಿ ನಮಿಸಿದ ಮೇಘನಾದನ ಬಿನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಸ್ಫ ಸ್ಸ ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೆ ಂಸಿಸಿದನು. 

ತರುವಾಯ ಚಂದ್ಯಾಹೀಡನು ಸ ಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಉಪ 
ವನದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು, ಆಲ್ಲಿ ಲತಾಇಮಂಟಪದೊಳಗೆ ಇಬ್ಬ ರೇ ಕಳಿತ 
ಕೊಂಡು-" ಸತ್ರಲೇಖೇ, ಕಾದಂಒರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ ವೇನ. ಹೇಳು 'ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಪಕ್ರಲೇಖೆ ಯು "ಜಿಯಾ, ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇತ್ತಣ 
ದಾರಿಯ ಬಡಿದ ಬಳಿಕ, ಚಕ ತ್‌ ಸಂಗಡ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೊನಿನ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಕಯ ವ್ರೀತಿಯನೆ೩ 
ಷ್ಟೈಂದು ಹೇಳಲಿ! ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನಮ:ಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಿರುವವು; 
ಕ್ಸೈ ನನ್ನ ಕೈಮೇಲೆಯೆೇ ಬಲ್ಲ ರುವದು; ಮೈ ನನ್ನೆ ಭು ಹತ್ತಿರುವದು; 
ನಾಲಿಗೆಯು ನನ್ಯ ಹೆಸರಿ ಹೃದಯವು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎದೆಯಾ 
ಗಿರುವವು. ಸಂಜೆಯ ಆಜ ಅವಳು ಹಿಮಗ್ಯಹೆ ಬಿನ ನನ್ನ ಕೃಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ, 1. ಬಂದ ಸಖಿಯರಿಗೆ 
ದೂರ ಹೋಗ ಹೇಳಿ, ನನ್ನೊ ಬ್ಬತನ್ನೇ ಬಾಲೋದ್ಯಾನದೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವತ್ತ ದ Re ಪಳುಕೆನ ವ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, 
ರತ್ನಖಚಿ ತವಾದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಆತು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ವ.ನದೊಳಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ, ಮಾತಾಡುವ ಅಬೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ತು ದಿನಾಲಿಗಿಸೆ ಬಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ನುಡಿಯದೆ ಜೋರನೆ ಬೆವತು ನಡುಗಹತ್ತಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ಅಭಿ 
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ಪ್ರಾಯನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು,-" ನೀವು ಏನು ಮಾತಾಡುವದನ್ನು ನೀಸಂಶ 
ಯದಿಂದ ಆಡಬೇಕು. ಚಿತ್ರಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುಕ್ತೇನೆ” ಎಂದು “ಎನ್ನವಿಸಿ 
ದೆನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೋರಯ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ. ಕಾಲ ಹೆಬ್ಳೆರಳಿ 
ನಿಂದ ಆ ಸಷಳುಕೆನ ನೆಲವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ನೆನೆನಿನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತ, 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಪತ್ರಲೇಖೇ-*- ಏನು ಹೇಳಲಿ! ದೊಡ್ಡವರ ನಡತೆ 
ಇದೇ ಸರಿಯೇ? ಹಿಮಗೃಹ ದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಳಮಳ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದವಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋದದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನಸಿ 
ಇದರೂ ಬಂತೇ? ಕಡೆಗೆ ಕನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನೂ 3 ಆರಮನೆ ಯನ್ನೂ. 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ನ್ನೇನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ! 
ಪರಿಚಯವಾದದ್ದರ ಫಲನಿದೆಯೋ? ನೀನೇ ನೋಡು! ಆಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾತು ಅದೇನೆಂದರೆ, ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಈಗ ದಿನಾಲು 
ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮರುಳುಗೊ 
ಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗಿನ ಹಸ್ತಿದಂತದ ಹೆಣಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಸಂಕೇತಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಿ 
ಯಿಂದ ಮುಗ್ಗೆಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸೆಳಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹಾಡು 
ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು ಈ ಅವಸ್ಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚ 
ವದಕ್ಕಿಂತ ಪ ಣ ಕೊಡುವದೇ. ಲೇಸು!” ಎಂದಳು. ಅವಳ ಈ ಕ 
ಕೇಳಿ ನ ಮನದೊಳಗೆ ಹರ್ಷಿತಳಾಗಿ- "ತಾಯ, ನೀನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಆಕೆಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಸ 
ಸ್ರಾಮೊ, ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು, ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಅದೆ, ತಮ್ಮ ಹೊರತು ಆಕೆಗೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಈಗ ಕೊನ್ಯರೂಪವಾ ಗಯ 
ಎಂದು ಬನ್ಸೈಸಿದಳು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಬಾಯಿಯಿ:ಂದ 
ಇದಂಓರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಓರಸೇಔ ಜು ಒಂದ]; 
ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗದ್ದರಿಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
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ಕರಕೊಂಡು, ಕ್ಲಿವ್ರಾನದೀ ತೀರದ ಮೇಲೆ ಚಂದನವನದೊಳಗಿನ ಮನೋ 
ಹರ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಕಾಲಕ್ರಮಿಸಹತ್ತಿದನು, 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕೇಯೂರಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಚರಣಕ್ಕೆರ 
ಗಲು, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯುನಂದದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಾಹೀ 
ಡನ.-""ಎಲೈೈ ಗೆಳೆಯಾ ಕೇಯೂರಕಾ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಸುಖರೂಪ 
ದಿಂದಿದ್ದಾಳೋ? ಆಕೆಯ ಸಂದೇಶವೇನು?” ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಕು 
ಆತನು" ಜೀಯಾ, ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರೀದೇನಿಯು ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಅವಳು ಏನೂ ಸಂದೇಶ ಹೇಳಿಲ್ಲ ತಾವು 
ಅಗಲಿ ಇತ್ತ ಬಂದದರಿಂದ ದೇವಿಯು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತ, ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ಬಳಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ವ.ದಲೇಖೆಯ ಕೂಡ ಸಹ ಏನೊಂದು ಮಾತಾಡದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ನೆರೆದಿರುತ್ತೀರಿ; ಎಂದು ಬೇಸರದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನ.ಡಿಯುತ್ತ, 
ನೆರೆದ ತೊತ್ತುಗಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಹೇಳ.ವಳು. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣುರೆ 
ಕಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ನಾನೇ ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನ.. ತಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ವಿರಹದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ದರ್ಶನ ಕೊಡಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಕೇಖೂರಕನ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ ಇಮ್ಮತಿ ಉಮ್ಮಳಗೊಂಡು, ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಹೊರತು ಹೇಗೆ ಹೋಗಟೀಕು? ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನೂ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಹೇಗೆ ಎವಾಡಲಿ! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ, ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಬಂದು. ಜೀಯ, ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಒಡೆಯರ ಚತ.ರಂಗಬಲನು ಪಟ್ಟಿಣದ ಹತ್ತರ ದಶಪುರಕ್ಕೆ ಇಡೀ 
ಈಗ ಬಂತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಈ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ಇನ್ನು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಾಯಿತೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಮನದೊಳಗೆ ಸರಮಹೆರ್ಷಿತನಾಗಿ ಕೇಯೂರಕವಿಗೆ-' ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ 
ನೇ, ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ವೈಶಲಪಾಯನನು ಸೇನೆ ಸಹಿತ ಆಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದಿಂನ ಇದೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನಂತೆ! ಇನ್ನು ನಾನು ಕಾದಂ 
ಬರೀದೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಈ ಪತ್ರಳೇಷೆ 
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ಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಈಗಲೇ ಮುಂಡೆ ಹೋಗು! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದಿಂದೇ ಬಂದೆನು. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಸ್ರರೆಮಾಡಿ ಹೋಗಿ, ಬಂದಿನೆಂದು 
ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಯೂರಕನ ಸಂಗಡ ಪಶ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿ, ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು, ವೈಶಂಪಾಯನನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹೆಲವುಸರಿಜನ 
ರೊಡಗೊಂಡು ದಶವುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಿಡಾರಗೊಂಡ ತನ್ನ ದಂಡಿನೊ 
ಳಗೆ ಹೊಕ್ತು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ದಂಡನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಖನ್ನಮುಖರಾಗಿ 
ಅವಸರದಿಂದ ಒಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದರು, ನೈಶಂಪಿಯ ನ 
ನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಆವರು: ಜುಕಮಔಕಾರರೀಕಳೂಾ *ಕಿಗೆ ಅನು 
ಎಡರು ಎದೆಗೊಂಡಿಕೋ ಎಂದ: ಚಂದ್ರು ಸೀಡನು ಮನದೊಳಗೆ ಉಮ್ಮಳ 

ಗೊಂಡು, "" ವೈ "ಂಪಾಯನನು ಕಾಣ ನ! ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಆ 
ದಳಪತಿಗಳನ್ನು ಆತುರತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನ. ಆವರು ಕೈಮುಗಿದ್ಯು- 

ಜೀಯಾ, ಅವದರಿಸಬೇಕು.! ವೈಶಂವನಾಯನನೂ ನಾವೂ ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸೇನೆ ಸಹಿತ ಹೊರಡಬೇ 
ಕೆಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೬ವನು ಸರೋವಂದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಏನನೆೊ ಸ್ಸ ನೋಡಿ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ-"* ನಾನು ಥಿಮ್ಮು ಕೂಡ ಊರಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮಂುಳು ಹಿಡಿದವನಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿ, ಅದರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 
ಹೋದನು; ನಾವು ಬಹು ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆದಸ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದೆ; ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಯತ್ನವೇನೂ ಸಾಗಲಿ; ಹೋದವನು ಹಾಗೇ 
ಹೋದನು; ಇನ್ನು ಆತನ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲೆಂದು ಆತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು, ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಜೀನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾನೆ» ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ನೇನಾನಿಗಳ ಬಾತು 
ಕೇಳಿ ಳ್ಳ ಯದು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರ ತೆ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಆಸ್ತರುಂಟಿ.; 

ಅವರು bi ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಂಡಾರೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿ ಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಫು Ey 
ಶಾರಾಹೀಡರಾಜನೂ ಶ. ಕಣಾಸಮಂತ್ರಿಯಾ ನೈಶಂಪಾಯನನು ಬಾರದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಚಂದ್ರಾನೀಡ 
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ನನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾರಾಸೀಡನು--« ನೀನು ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದದ್ದೊಂದು ಹೊಲ್ಲದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಿ!” ಎಂದು ಸ್ರಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯು" ಇದರೊಳಗೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ 
ದೇನೂ ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲ. ತಿರ್ಯಗ್ಗಾತಿಯ ಚೇವ್ಟಯುಳ್ಳೆ ಪೈಶಂಪಾಯನನದೇ 
ತಪ್ಪು; ಆತನ ಮೈನೊಕ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಾಯಿತು!” ಎಂದು ಅಂದನು. 
ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಗೆ ಸ್ವಾಮೊ, ವೈಶಂವಾಯನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದದರಿಂದ ನನನು ಅಪರಶೀರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಾವು 
ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕು! ನಾನು ಮರಳಿ ಆಚ್ಚೋದ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಶುಕ 
ನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ತಂಡೆಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾರಾ 
ಪೀಡನು ಮಗನಿಗೆ ಮರಳಿ ಆಜ್ಲೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಸ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಚನು ಇನ್ನೇನು! ಕಾದಂಬರೀ ದೇವಿಯು 
ಕೈವಶವಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಿತನಾಗಿ 
ಮರುದಿನ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು, ತಂದೆಯ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿ, ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲಲು, ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಲ, ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಮರ 
ಮರನೆ ಮರುಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಸ್ರಣೆಕೊಟ್ಟರು. 


ತರುವಾಯ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ಮೈೈಗಾ"'ಲ ರಾವುತರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು, ಬಹಳ ತ್ವರೆಮಾಡಿ, ಪಯಣ 
ಗತಿಯಿಂನ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯ ವೈಶಂ 
ಪಾಯನನನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆತನ ಕುರುಹೇ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ದೀನಮುಖಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ; ಆಕೆಯನ್ನು ತರಲಿಕೆಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಇದನ್ನು 
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ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಏನು ಅನಿಷ್ಟವಾಯಿತೋ! 
ಎಂದು ಎಣಿಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೊದಲು ತನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಆದರ ಮಾಡಿದ ಈ 
ಮಹಃ ಶ್ರೇತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಈಗ ನೋಡಲೊಲ್ಲಳು! ಮಾತಾಡಿ 
ಸಲೊಲಳು! ಆದದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಅಪಾರ ದುಃಖನಾಗಿ 
ರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು ದೇವೀ, ಅಂಥದೇನು ನಿನಗೆ ಆಯಿತು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವಳು ನಿಟ್ಟಿಸಿರು ಬಿಟ್ಟ" ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, 
ಹೇಳುವದಸ್ಳೂ ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ ಅಸದಳವಾದ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನೀನು ಗಂಧರ್ವನಗರದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿ: 
ನಿಯ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿವ ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು “ಆಕೆ 
ದೊರೆವ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕಾಯವನ್ನು ಸಣ್ಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ್ರ ತಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ನಿನ್ನೋರಿಗೆಯವ 
ನೊಬ್ಬ ತರುಣನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ" ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರೀ, 
ನೀನು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ತನಶ್ಚರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೀ? ನಿನ್ನ ಕಾನೇಪ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೇಳು ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೋಹಿಶನಾದೆನು, ನನ್ನನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೋ ಎಂದು ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತನಂಗಿ ಅವಿನಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆತನ ದುಷ್ಪಭಾವ ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ 
ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಹೋಗೆಂದು ತರಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಇರುಳು ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಕೂತಲೆ ಏನೋ ಒಂದು ನೆವಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿಯಲು ನಾನು ಕೋಪಿಷ್ಯಳಾಗಿ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹುತಿ ಚೇಷ್ಟೆಯುಳ್ಳ ನೀನ. ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಸ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ವಿನಯದಿಂದ ನನಸ್ಗೆ ಫೆ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶುಕನಾಗಿ ಜನಿಸೆಂದು ನಾನು ನುಡಿ 
ದ ಕೂಡಲೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಬಿಬ್ದೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು--"ಓಹೋ 
ಭಾತನಾಯಿತು! ದೇನ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ 
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ಸೇನೆ ಘಟಿಸದ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಿ! ಇನ್ನು.ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಫೆನನಗೆ ಆಕೆಯ ಸೇವೆಯೊದಗುವಂತೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು” 
ಎಂದು ಮಹಾಕ್ರೇತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಹೆರಣಹಾರಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು, ಅದನು 
ಕಂಡು ತರಲಿಕೆಯು ಅಯ್ಯೋ ಘಾತವಾಯಿತೆಂದು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಅತನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಶೋಕ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನಂತೂ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 


ಇತ್ತ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖದಿಂದ, ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಅಚ್ಛೋದೆ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ರೇ 
ತೆಯ ದರ್ಶನದ ನೆವ ಹೇಳಿ, ತಂದೆಯ ಅಸ್ಪಣೆ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಸಂಗಡ 
ಮದಲೇಖೆಯನ್ನೂ ಕೇಯೂ5ಕನನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು, ಪತ್ರಶೇಖೆಯ ಕಹಿ 
ಡಕೊಂಡು, ಗಂಧರ್ವನಗರದಿಂದ ಆಚ್ಛೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಹೊರಟಳು, ಮಾರ್ಗ ಕೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರ.ತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾದಂಒರಿಯ “ವ.ದಲೇಖೇ, ಆ ಚಂ 
ದ್ರಾನೀಡನ ಕೂಡ ನಾನೇನೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ! ನೀನೇ 
ಬೇಕಾದರೆ ವಕ್ರೋಕ್ತೆಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡು! ನೋಡು, ಸಂತಸ್ತಳಾಗಿ 
ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುವವಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಶರನ ಕೂಡ ಇನ್ನೇತರ ಮಾತು! ಪತ್ರಲೇಖೇ, 
ನಿಮ್ಮವರ ನಡತೆಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗಾದರೂ ಬಂತೆೇನೇ ” ಎಂದು ಅಂತ 
ರಂಗದ ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದಲೂ, ಬಹಿರಂಗದ ಮುನಿಸಿದಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರ 
ಕೂಡ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತ, ಯಾವಾಗ 
ಆತನನ್ನು ನೋಡೇನೆಂಬ ಆತುರತೆಯಿ೧ದ ಪಥಶ್ರಮವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತಾರದೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಹೀಗಾ 
ಗಿತ್ತು!!! 


ತನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಣದರಸನ ಆವನ್ಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಇಡೇನಾಯತೆ:ದು ಹೌಹಃರಿ ಪತಲೇಖಯ ಕೃ ಬಟ್ಟ, 
ಬುಡಕೊಯ್ದ ಎಳೆಬಳ್ಳಿ ಬಸವಳಿದು ಮದುಡಿಬೀಳುವಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲ 
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ಕುರುಳಿ, ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಕೊಂಡು, ಹಾನಾಧಾ! ಹಾನಾಥಾ!ಹಾ ಪ್ರಿ 
ಯನೆ ! ನಡು ನುಡುವಿನೊಳು ಮಡದಿಯ ಕ್ಸ ಬಿಡುವದು ಚಿತವೆ? ಎಂದು 
ಬೈಲಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಸತ್ತಗುಂದಿ, ಸೊಡರಿಗೆ ಹಿಡಿದ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಮೊಗಬಾಡಿ, ವೈಮರೆದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದಳು. ಪತ್ರಲೇ 
ಖೆಯಂತೂ ಇದೇನು ಮೋಸ ಬಂತೆಂದು ಭೂಮಿಯ ಬಗಿದು ಪ್ರಳಾಪಿಸ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಮದಲೇಖೆಗೆ ಮುಗಿಲು ಹರಿದು ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಗಿ ಶೋಕಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳೇ ಬರಲೊಲ್ಲ್ಬವು. ಕೇಯೂರಕನು 
ಘಾತವಾಯಿತೆಂದು ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ರುರಿಯೊಳಗಿನ ನೀರು ತಂದು, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ, ನೆತ್ತಿಗೆ ಬಡಿದು, ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಊದಿ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೂದಿಯ ತಿಕ್ಸಿದನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರ 
ಮರಳಿ ವ.ನದನ್ನನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನಿಸಿ ಪುನಃ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 
ಮದಲೇಖೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು-" ದೇವೀ, 
ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಳಾಪಿಸಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ, ಕುಲವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊ, ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಟದ ಸುದ್ದಿ ಹತ್ತಿದರೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ಕೊಟ್ಟಾರು'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಹೋಗಲು, ಕಾದಂಬರಿಯು 
« ಮೂಢಳೇ, ಜೀವದಾಶೆಯಿದ್ದವರಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಆಶೆ, ನಾನಂತೂ 
ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ ಕೂಡ ಸಾಯುವದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನಎಲ್ಲ ಬದುಕನ್ನು ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಕೊಡು, ಮಣಿಗಿರಿಯನ್ನು ಮುನೀ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಡು, ವೀಣೆಯನ್ನು ಸೀನು ತೆಗೆದುಕೊ, ನನ್ನತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವಾಗದಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು, ನೀನು ಇನ್ನು ಶೋಕ ಮಾಡ 
ಬೇಡ, ಗಂಧರ್ವನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು!!' ಎಂದು ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು-- ಅಕಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಆಶೆ ನನಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆರೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದೇವರು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪುನಃ ಕೂಡಿಸಲಿ!'' ಎಂದು ಅವಳಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಳಲುತ್ತ ಬಂದ 
ಚರಣಗಳಿವೇ ಎಂದು ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿ 
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ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂವಾಹೆನ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೈ ಸೋಂಕಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
" ಮಹಾಶ್ರೇತೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಯವಚನ ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ನಾನೇ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜೀವಹಿಡಿದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವದೆ. ಶಾಪಾವ 
ಸಾನವಾದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನು ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. 
ಈ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರವು ನನ್ನ ಶರೀರವು; ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರತಲಸ್ಸ 
ರ್ಶದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣನು ಬರುವದು. ಇವನಿಗಾದ ಶಾಪವು 
ತೀರುತ್ತ ಬಂತು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಈತನ ಸಮಾ 
ಗಮಸುಖವುಂಟಾಗುವದು; ಈಕೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಂತಧೂಾ?ನವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸರ್ವರೂ ವಿಸ್ಮಿತಖಾದರು. 


ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು « ಇನ್ನುಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಾಯಿ ವಿಲಾಸವತಿಗೂ ತಂದೆ ತಾರಾಹೀಡನಿಗೂ ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಹೇಗೆ 
ಮೋರೆಯ ತೋರಿಸಲಿ! ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಿಗೆ ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೃದಯವೂ 
ಹೊರಗೆ ಮೈನಳಲೂ ಆದವಳು, ಆತನನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! ಎಂದು ಶೋಕವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧನಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ನೆವ ಹೇಳಿ ಆ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅದರೊಡನೆ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದೊಳಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯ ತರುವಾಯ್ಕ 
ಅದೇ ಸರೋವರದೊಳಗಿಂದ ಕಹಿಂಜಲಮುನಿಂಯು ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನ ಚರಣಕೆ 
ನಮಿಸಿ ಸ್ವಾಮೂ, ಅಂದು ಪುಂಡರೀಕನ ಶವ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹುರಿಹೋದ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೀನು ಉಡ್ಡಾಣ ಮಾಡಿ 
ಹೋದವನು ಈಗ ಬಂದಿ! ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ 
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ಆಶೆಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ, ಅತ್ತಕಡೆಯ ನೃತ್ತಾಂತನೇನು, ನನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು,'' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿಯಲು ಆ ಕಪಿಂಜಲನು-" ತಾಯೂ, ಆಲಿಸು! 
ಪುಶಿಡರೀಕನ ದೇಹ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಚಂದ್ರಮನು; ನಾನು ಅವನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ, ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ,- 
ಆತನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸನದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಈತನನ್ನು ಏನು ಕಾರಣ ತಂದೆ? ಎಂದು ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸಲು, ಆತನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯೆನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ 
ಬಳಲುತ್ತ ಬಿದ್ದಾಗ, ನಾನು ಉದೆಯನಾದೆನು; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೌಮಸಂತಾಪವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ನನಗೆ ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮದನ್ಸಿ ಮರ್ತ್ಯಭಾವವನ್ನು ತಾಳೆಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು; ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನು--ಒಳ್ಳೆಯದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ 
ಅರಸನಾಗುವೆನು, ನೀನು ಹುಟ್ಟ ವೈಶಂವಾಯನನೆಂಬ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗು; ಮುಂದಿ ನಿನ್ನ ಅನಿನಯದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ಶ್ರೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವಳು, ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸು, ನಾನು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಕ್‌ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಶೂದೃಕರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನು; ಆ ಕಾಲಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಚಾಂದಾಲ ಕನ್ಸಿಕಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು 
ವಳು; ಎಂದು ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಶಾಪ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆಗ ಪುಂಡ 
ರೀಕನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಬಹು ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು--ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಶ್ರೇತಕೇತುಮುನಿಯೂ ನನ್ನ, ತಂದೆ 
ತಾರಾನೀಡನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪ 
ನಿಮೋಚನವಾಗಿ, ನೀನು ಶುಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಿ; ನಾನು ಶೂದೈಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೂಳ್ಳುವೆನು. ಆ ಶಾಸ ಮುಗಿಯುವತನಕ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯಾಸನದ ಮೇಲೆ ಜತನದಿಂದೆ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಶಕೇಶುಮುನೀಶ್ವರನಿಗೆ ವ ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದು 
ಸೂಚಿಸು '' ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅವಸರ 


೧೧೯ 


ದಿಂದ ಬರುವಾಗ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ದಾಓಿದಿನು; 
ಆತನು ಮುನಿದು ನೀನು ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟದರಿಂದ ಕುದು 
ರೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿಂದು ನನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ 
ನಾನು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿ ಆಶನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಸ್ವಾನ ನನ್ನ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು 
ನೋಡಬಾರದು, ತಮ್ಮ ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು, ನನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕು! ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಂಗಡ 
ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾರ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ದ್ರಕ್ಕೆ ಆ ತಪಸ್ತಿಯು ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಕುದುರೆ 
ಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಹವಾ 
ಸವು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುವದು. ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ವಿರಹೆದಿಂದೆ 
ತೀರಿದಾಗ, ನೀನು ಅಜ್ಜೋದ ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಶಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವಿ, ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ಆ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಅತಿ ನಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯದು, ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಫೇಳಿದೆರು. ಆಗ ಆ ಕಹಿಂಜಲನು, ಆಕೆ 
ಯದೇನೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಇಬ್ಬ. ಇನ್ನು ಶ್ರೇತಕೇತು ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸರಿಸರಿಯ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಾಕೆ ಅತ್ಯುದರದಡಿಂದ ಅರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಮರುದಿವಸದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನ ಕಾಯವು ಕಾಂತಿಗೊಳ, 
ಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದವರು ಆನಂದಾಸ್ಪರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಮಾಂಡಲಿಕ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ನೃಶ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು, ಅವರು 
ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿ ಪರಮಹಕರ್ಷಿತರಾಗಿ-"* ಕಾದಂಬರೀದೇನೀ, ಈ 
ಶುಭೋದಯವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸರಿ» ಎಂದು ನುಡಿದು ತಾರಾಪೀಚನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಚರರ ಕೂಡ ಚತುರಕನೆಂಬ ಕರ್ಣಿಕನನ್ನು ಈ ವರ್ತ 
ನಾನನನ್ನು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಅನರೊ 


೧ಿ೨೦ 


ಡನೆ ಆ ಕರ್ಣಿಕನು ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಕಷ್ಟವಿಸ್ಮಯ 
ಕಾರಕ -ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲು, ವಿಲಾಸವತಿಯೂ ತಾರಾಪೀಡನೂ 
ಶುಕನಾಸ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕಡು ತವಕದಿಂದ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಡೇಹನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಶುಭಚಿಹ್ನವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಉಂ 
ಬಾಗಿರುವದೆಂದು ತಾರಾಪೀಡನು ತಿಳಿದನು ಅರಸು ಬಂದದರಿಂದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೂ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ಪಳಬಿಟ್ಟು ಒತ್ತ 
ಬ್ಬೆ ಮರೆಯಾದರು. ಮಗನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕಿಸುವ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಅಳತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲಿಂತಲೂ ದುಃಖಿತಳಾದ ಸೊಸೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳೆಂತಲೂ ಆರಸನು ಅಂದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಿಲಾಸವ 
ಪಿಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಒರಸಿ-"ತಾ 
ಯೂ ಕಾದಂಬರೀ, ಇನ್ನು ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ! ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಮುತ್ತೈದೆಯಾಗುವಿ» ಎಂದು ಹರಸಲು ಕಾದಂಬರಿಯು ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಅತ್ತೆಯ ಹಿಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು, 


ಆದನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾಫೀಡನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ನೀನೇ ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ತಾನು ಹೆಂಡತಿ ಸಹಿತ ತಪಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಶುಳಿತನು. ಶುಕನಾಸಮಂಕ್ರಿಯೂ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷಿಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಸ್ಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಈಗಲೂ 
ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದ ತಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯು ಪುಂಡರೀಕನ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡನೂ ಶುಕನಾಸನೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತ ಈಗಲೂ ಆ ಆಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ; ಅನಿನಯದ ಮೂಲಕ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ಶಾಸನವು 


೧.೬೧ 


ತಬ ಸ ವೈಶಿಂವಾಯನನು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಟದನೆಂದು ಹೇಳಿಡೆನಸ್ಟ, ಆ 
ಇಸು ಇದೇ ಎಂದು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಬೆರಳಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದು ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಎಲ್ಫೈ ಶೂದ್ರೆಕೆಭೂಪಾ ಕೇಳು, ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಹೀಶ 
DF ವನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಹದಿನ; ನನಗೆ ನನ ಎರಡೂ 
ಅನು ಪ ನೆನವಾನಿ ನನ್ನ ನೈ ರಂವಾಯನೆ ಜನ್ಮದ ಗೆಳೆಯ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನ್ನೂ ಪುಂಡರೀಕಜನ್ಮದ ಗೆಳತಿ ಮಹಾರ್ವೇಶೆಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ 
ನೋಡೇನೆಂದು ಉತ್ಪಂರಿ ರಿತನಾಗಿ-“ಸ್ಟಾಮೂ, ದಯಮಾಡಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಈಗಲೇ ನಾನು ಆ ಅಜಿ ಖ್ರೀಬ ನರೋವರಕ ಸ್ರ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಳೆ ಳ್ಳ ವೆನು'' ಎಂದು ಹಾರೀತಮುನಿಗೆ ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂಬೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಜೆನು. "ಆಗ ಆತನು ಪೃಣಯಕುಸಿಶನಾಗಿ "" ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಚಂಚಲ 
ತನವ ಬಿಡಲೊಲ್ಲಿ! ಹಾರಿಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ 
ಹೋಗುವಿಯಂತೆ, ಆ ವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇರು'' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ವಲ್ಪಲದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಪ್ರಾತಃಸ್ಟ್ರಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಕೆ 
ತ್ರ 
೦ 
Gl 


ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆವತ್ತು ಗಳನ್ನು ಬರನಿ 
ಮಾಡಲೆಂದು ತಯ ಕುದಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ 
ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಬಂದು" ನಿನ ಿನ್ಟು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಪಿಂಜಲಖುಹಿಯು 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 'ನೆ? ಎಂದು ನನಗೆ ಕಾ ಆಗನಾನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ 
ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ನಿನ್ನದೆ ನವ ದೆ ನನ್ನ ವೆರಡು ಜನ್ಮ 
ಗಳು ಹೋದವು! ಸಂದಿಗೆ ನಪ ದಶ ಜು ॥ ನಿಧಿಯು 
ನಿಮುಖವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ವಿಮುಖವೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ದೀನೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಲು, ಆತನೂ ನನ್ನ ಚರಣಕ್ಟರ ಗಿದೀನಮುಖನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ" ನಿನಗೆ ತಟ್ಟದೆ ರಾಪನಿಮೋಚನಾರ್ದ ವಾಗಿ ನಿನ 
ತಂದೆ ಶ್ರೇತಕೇತುಖುಷಿಯು ತ ವೆ: 
ಪಾಪ ಹಿಂಗಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಲೆಂಬ 
ಯಾದರೂ ದೇವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ 
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ಕೊಂಡು ಇನ್ನೇನು 
ಹಾರೀತಖುಹಿಯು 


ಅ) ಇಲಿ ಎಲು 


29 
ನ್‌ 


1 


೧೨.೨ 
ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾದೀತು; ಆ ವರೆಗೆ ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಾಗದೆ ಸ್ವಸ್ಥ 
ಇರು; ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೋದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಕೆಲವು ದಿವಸ 

ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದು ಒಂದು ದಿನ ಇನ್ನು ಹಾರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು. ಮುಂದೆ ಹಾರಿ us 
ಹೋದ ಹಾಗೆ ದಣಿದು, ಒಂದಾನೊಂದು ಆಡನಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಗಿಡ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಂತ್ಯಜನು ಜಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು 
ಬಲೆ ಹಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಆವನಿಗೆ- ಮಹಾರಾಯಾ, 
ನಾನು ಮುನಿಪುತ್ರನು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ವೈಶಂಪಾಯನ. ನನ ನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮ ಎತಿಯುಂಟು, ಗ ಸಕಲಶ ಶಾಕ್ರ್ರಜ್ಞನ ಶು, ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವ 
ಹ ಬಿಡು! ನಿನಗೆ ಈ ಕಾನನದೊಳಗ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಪಕ್ಸಿಗಳುಂಟು. 
ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು pd Ry 


ಜಾಬಾಲಿಯುಪೀಶ್ರರನೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರ 
ಓು 
ಗಾ 
ಓಟ 
[as 


ವಿಸ್ಮಿತನಾ ಗಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಟು-" ಎಲ್ಪೆ ಭ ; ನನ್ನ 
ದೈವ ತೆರೆಯಿತು! "ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳ Lh ಜಾ 


ಕೋ ಒಬ್ಬನು ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಮಗಳಿಗೆ ಜಾಬಾಲಿಯಸಷಿ 
ಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬದೊಂದು ಗಿಳಿಯದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟೂರೆಂದು ಕುತೂಹಲಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ತಂದವರಿಗೆ ಸಾವಿರ 
ಹೊನ್ನುಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನಂಧ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಚರರನ್ನು 
ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂಧದರೊಳಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ, ಔಷಧದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಡನಿಯೊಳಗೆ ತೊಳಲುತ್ತ ಹುಡುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಲೊಡಕಿ 
ದಂತೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಡೊರಕದಿ. ನಿನ್ನ ವಸಾತು ಕೇಳಲು ಜಾಬಾಲಿ 
ಖಯಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಶಂವಾಯನವೆಂಬ ಗಿಳಿಯು ನೀನೇ ಎಂದು 
ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ; ಮುಂದಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುನದೂ ಬಂಧಿಸುನದೂ ಆಕೆಯ ಕೈಯೊಳಗುಂಟು,” ಎಂದು 


೧.೨೩ 


ಹರ್ರನೆ ಹಿನ್ನಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು ಆಕೆಯ ಮುಂಡೆ ಇಟ್ಟಿ, ನಾನು ಆಡಿದ್ದ 
ನ್ರ್ರ ಲ್ಲ ಅಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗನೇ, ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೀ? ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮನನ್ನು ನೀಗಿ ಈ ಅವಸೆ ಹೊಂದಿ, 
ಈಗ ಚಾಂಡಾಲರ ಕೈವಶವಾದದ್ದು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಮೂಢಾ ಇದು 
ನಿನ್ನ ಅವಿನಯಕ್ಸೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಾಯಿತು!” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂ 
ದ ಹಳಿದು ಪಂಜರದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಳು, ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇನ್ನೇನೆಂದು ಈ ನಿಂದ್ಯ ಜನ್ಮನಿಡಬೇಕು! ಇನ್ನು 
ಕೂಳೂ ನೀರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಸಾಯುವದೇ ಲೇಸೆಂದು ಮನಸೊಳಗೆ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಆಕೆಯ ಕೂಡ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆನು, 


ಅಸ್ಟರೊಳ ಆಕೆ ಹೆಣ್ಣುನೀರುಗಳನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟ 
" ತಿನ್ನು' ಎನ್ನಲು ನಾನು ಆ ಹಣ್ಣು ಮುಟ್ಟಿದೆ, ನೀರು ಕುಡಿಯದೆ, ಸುಮ್ಮ 
ನೆ ಕುಳಿತೆನು,ು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಕಾರಣ ತಿನ್ನಲೊಳ್ಲಿ? ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಳ್ಳು ಆಗ ಕಾನು ಚಾಂಡಾಲರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹಣ್ಣು 
ನೀರುಗಳನ್ನು ಬುಹಿಶುಮಾರರು ಸೇವಿಸುವದುಂಬೇ? ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು, ಇಷ್ಟು ಜಾಣತನವುಳ್ಳವನು ಅಂಥ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ ಈ ಗತಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂದಿ? ಪಶ್ಚುತ್ತಾಪವಾಗುವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಜಾಣರು ಬಹುತರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಸ ಅಂದಳು, ಆ 
ಮಾತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಹಳ ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಣ್ಣು ಕಿಂದು ನೀರು 
ಕುಡಿದೆನು, 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ದುರ್ದೈವದ ಕಾಲವು ಹೋಗಿ ಮುಂಜೆ ನನಗೆ ಸುದ್ಧೆ 
ವದ ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಆ 
ಚಾಂಡಾಲ ಗೃಹವು ಇಂದ ಶ್ರಭವನದಂತೆ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವದು; ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಕ್ಸ್ಮೀಜೀವಿಯಂತೆ ಅನುತ್ತ ರುವಳು; ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿದ ಈಸ್‌ ರತ್ಸ 
ಹು 1 ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ 


೧೨೪ 


ವಿಸಿ ತನಾಗಿ ಇದೇನು ಕೌತುಕವೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಆಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಕೆಯಿಂದ ವಂಜರ ಹಿಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ ತಂದಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸು! ಎಂದು ವೈಶಂವಾಯನ ಗಿಳಿಯು ಶೂದ್ರಕರಾಜ 


ವಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ ನ್ಸು ಹೇಳಿತು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಶೂದೃಕರಾಜನು ಆ ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯೆನ್ನು ಕರಿಸಿ 
ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಡಲು, 
ಅವಳು---"" ಜೀಯಾ, ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೋ! 
ನೀನು ಲೋಕಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು; ಪುಂಡರೀಕ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯು ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾದಂಬರೀ ವಿರಹದಿಂದ ಆ ದೇಹ 
ವ ತೊರೆದು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಾಗಿದ್ದೀ, ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಈಗ್ಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಚೆಗ್ಟೇದ ಸರೋವರದ ತಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾಳೆ; ಈ ಗಿಳಿಯು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವೈಶಂಪಾ ಯನನು; ನಾನು ಪುಂ 
ಡರೀಕನ ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಶಾಪ ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ಈ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನ ಗಿಳಿಯು ಶೂದ್ರಕನ ಸ್ವಾಧೀನನಿರುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು 
ಖಯಹಿಯು ನನಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂಲಕ ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ಮಾಡಬಂದೆನು, ನಿಮ್ಮ ಶಾಸಗಳು ತೀರುತ್ತ ಬಂದನ್ರ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನಿಂದ್ಯ ಕಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ 
ಕಾಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸುಖಗಳನ್ನು ಉವಭೋಗಿಸುತ್ತ ಕೂಡಿಯೇ ಇರು 
ವಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ನೆನೆಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನು; ಅವನ ಅವಸ್ಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಿಳಿಯೂ ಜೀವ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಶು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 


ಇತ್ತ ಮಧುಮಾಸವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಫೀ 
ಡನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಚಂದ್ರಾಹೀಡನು ಸಪ್ರಾ 
ಣನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದವನಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು 


ಕುಳಿತನು; ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅಂ 


೧.೨೫ 


ಜಲು, ಚೆಂದ್ರಾನೀಡನು-"" ಕಾಂತ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ? ಅಗೋ 
ನೋಡು! ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಚಂದ್ರಲೋಕ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾತ ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಗ ಆಕ ಗಕ್ತನೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಪುಂಡರೀಕನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯ ವಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೊನೆಗಂಡಿತೆಂದು ಆನಂದವಟ್ಟು, ತಾನೂ ಚಂದ್ರಾನೀಡನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಳು. 


ಆ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯೊ 
ಡನೆ ಬಂದು ತಂದೆಶಾಯಿಗಳ ಚರಣಕ್ಕೆ ನಮಿಸಲು, ಅವರು ಪರಮೇಶ 
ರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಗನಿಗೂ ಸೊಸೆಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಯಿತೆಂದು ಪರಮ 
ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹರಸಿದರು, 


ಆನಂತರ ಪುಂಡರೀಕನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾಶ್ತೆ (ತೆ ಸಹಿತ ಬಂದು 
ಶುಕನಾಸನ ಪಾದಕ್ಕೆ SE 20 ಪುಂಡರೀಕ 
ನಾದೆನು. ಆದಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗೆ ವೈಶಂವಾ ನನು” ಎಂದು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕನಾಸನು- ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುತ್ರನೇ, 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಶಾವವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ; ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ ವ.ಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ Se SER ಮನ 
ಮುಟ್ಟ ಅರಿತದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾ ಇಬಿನು ” ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಅಪಿ ಕೊಂಡು ಹರಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕೇಯೂರಕನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಚಿತ್ರರಥಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ ಹಂಸರಾಜನೂ ಹೆಂಡಿರು ಸಹಿತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅಳಿಯರನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹರಸ್ಕಿ 
ಬೀಗರಿಗೆ ಆದ:ರಿಂದ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಕೃಮುಗಿರು ಏನಯದಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಹೇಃ ಕೊಂಡು, ಆವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಗಂಧರ್ವನಗರಕ್ಕೆ ಆನಂದೋತ್ಸಾಹ 


೧೫೬ 


ಗಳಿಂದ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ಮು ತನ್ನು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅ೪ಯರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಸಥ್ಫಿಗಟ್ಲಿರರು. 


ಈ ಮೇರಿಗೆ ದಂಸತಿಗಳು ಸುಖನನ್ನು 6ನುಭೋಗಿಸುತ್ತ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸತ್ರಲೇಖೆಯ ವೃಶ್ತಾ ಂತ 
ನೇನೂ ಕಳಯರಿಕ್ಕೆಂದು ಚಂದ್ರುನೀಡನನ್ನು baa ಟಿಗೆ "ಕು 
ಆ ಸತ್ರಲೇಖೆ ಯಾರಿಂದರೆ, ನನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ ರೋಹಿಣಿಯು, ಶಾಸತಟ್ಛಿ 
ಮರ್ತ್ಯಶರೀರ ತಾಳಿ ನಾನು ದಿನ್ಯರೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದದರಿಂದ 
ಅಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಇರಲಾರದೆ ಸತ್ರಲೇಖಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ತಾಂಬೂ 
ಲದ ಕಂಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕೊತ್ತಾಗಿದ್ದಳು ಅಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ರೊಕನಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುನಾಗಿ ಗಂಧರ್ನನಗರನಿ ಭ್ರ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ 
ಸಲುನಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಬನೆನು. ನಿನಗೆ ಸತ್ರಶೇಖೆಯ 
ದರ್ಶನವು ಚಂದ್ರರೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ, ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 






ORIEN, 
(೦ ಬ ಸಂಪೂರ್ಣ, ನ yp 
A BEEN ಶಮಿಯ IIT ವಾವ 
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